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Nella provincia di Siena, vicino a Firenze, situata nel cuore della toscana, nacque più di trent’anni fa la 
Lamp 2, azienda produttrice di lampade che successivamente si dedicò a letti, tavoli, sedie e complemen-
ti. Solamente nel 1995 nasce la Lamp International, un’azienda che basa la sua produzione sull’uso di 
elementi decorativi e la lavorazione artigianale di metalli e cristalli che uniti ad un design attuale, sono in 
grado di soddisfare le nuove esigenze sempre in linea con i tempi.
È grazie alla scelta attenta delle materie prime e alla cura nei dettagli che riusciamo a creare oggetti di 
grande pregio e venire incontro ad ogni tipo di richiesta.

In the province of Siena, near Florence, situated in the heart of Tuscany, Lamp 2 was founded over thirty 
years ago. A lighting fixture manufacturer subsequently dedicated its production line to beds, tables, chairs 
and accent furniture. Only in 1995 was Lamp International born, a company that bases its production to 
the use of decorative elements and handcrafted metals and crystals that are joined to the latest design, are 
able to satisfy the new requirements but being always in line with the times.
Thanks to the attentive selection of raw materials and the care in details that they have been able to create 
objects of great prestige and satisfy every type of request.

Située en province de Sienne, près de Florence, au cœur de la Toscane, la société Lamp 2 est née il y a plus 
de trente ans en tant que producteur de lampes et, par la suite, elle se consacre aussi aux lits, aux tables, aux 
sièges et éléments de mobilier. Ce n’est qu’en 1995 que naît la Lamp International, une société qui base sa 
production sur l’utilisation des éléments décoratifs et le travail artisanal de métaux et de cristaux qui, mariés 
à un design actuel, sont en mesure de satisfaire les nouvelles exigences toujours au pas avec les temps. 
C’est grâce au choix attentif des matières premières et au soin apporté aux détails que nous réussissons à 
créer des objets de grande qualité et à satisfaire tout type de demande. 

Vor 30 Jahren entstand in der Provinz von Siena nahe Florenz, im Herzen der Toskana, die Lamp 2, Her-
stellerfirma von Beleuchtungen. In der Folge widmete man sich zudem der Produktion von Betten, Tischen, 
Sitzmöbeln und Accessoires. Erst 1995 entstand Lamp International, ein Unternehmen, das in der Hauptsa-
che Dekorelemente produziert und Metalle und Kristalle in Handarbeit herstellt, deren einheitlich modernes 
Design den neuen Anforderungen der Zeit stets entspricht. 
Dank sorgfältiger Verwendung von Primärmaterialien sowie Sorgfalt im Detail sind wir in der Lage, Objek-
te von großem Wert herzustellen und Kundenwünschen jeder Art nachzukommen.

En la provincia de Siena, cercana a Florencia, situada en el corazón de la Toscana, nació hace más de 
treinta años Lamp 2, una empresa fabricante de lámparas, que posteriormente se dedicó a camas, mesas, 
sillas y complementos. Más recientemente, en 1995, ha nacido Lamp International, una empresa que basa 
su producción en la utilización de elementos decorativos y el trabajo artesanal del metal y los cristales, lo 
que unido a un diseño actual, la sitúa en condiciones de satisfacer las nuevas exigencias, en línea siempre 
con lo actual.
Gracias a una elección atenta de las materias primas y al cuidado de los detalles, estamos en condiciones 
de crear objetos de gran valor y solucionar cualquier tipo de exigencia.

В провинции Сиены недалеко от Флоренции в сердце Тосканы больше тридцати лет назад родилась «Ламп 2» 
предприятие по производству светильников, которое впоследствии стало выпускать кровати, столы, стулья 
и аксессуары. Только в 1995 году было создано «Ламп Интернешионал», предприятие, которое использует 
в производстве товара декоративные элементы и ручную работу с металлами и кристаллами, которые в 
совокупности с представляемым дизайном  полностью удовлетворяют современный спрос – всегда стильные и 
соответствующие актуальности.  
Благодаря скрупулезному вниманию при выборе сырья и большой заботе о каждой детали мы создаем 
высококачественную продукцию для удовлетворения любого заказа.

L’AZIENDA





Per noi “illuminazione” vuol dire creare un ambiente da vivere con uno stile ed 
un design che renda ogni spazio accogliente ed unico.
Presentando il nuovo catalogo, la Lamp International ha il piacere di offrire alla 
propria clientela una vasta gamma di prodotti artigianali costruiti con materiali 
di primissima qualità.
La parola chiave è “creatività” nella ricerca e nell’accostamento di elementi 
geometrici, giochi di linee curve e rette che si compongono ritmicamente ri-
cordando lo stile liberty: nella ricercatezza di vetri raffinati, linee sinuose e 
preziose decorazioni in un intreccio elegante e scenografico che richiama lo 
stile barocco.
L’incontro tra il “vecchio e il nuovo”, tra tradizione ed innovazione in una ri-
cerca di armonia per una gamma completa, facilmente coniugabile con ogni 
ambiente, per una scelta consapevole.

For us “illuminate” means to create a living environment with style and a design 
that makes every space welcoming and unique.
With this new catalogue presentation, Lamp International has the pleasure of 
offering their clientele a vast selection of handcrafted products made with first 
quality materials.
The key word is “creativity” in search and approach of geometric elements, 
playing of rhythmic curves and straight lines that keep in mind linearity style: 
preciousness of fine glass, sinuous and precious line decorations that weave 
elegance and set design that recalls baroque style.
We have an encounter between “old and new”, between traditional and in-
novative in a search of harmony for a complete selection, easily matched with 
each environment, for a conscious selection

Pour nous “illumination” signifie créer un milieu où vivre avec un style et un 
design qui rend chaque espace unique et accueillant.
En présentant le nouveau catalogue, la société Lamp International a le plaisir 
d’offrir à sa clientèle une vaste gamme de produits artisanaux conçus avec des 
matériaux d’excellente qualité.
Le mot-clé est “créativité” au sein de la recherche et de l’alliance d’éléments 
géométriques, jeux de lignes courbes et droites qui se composent rythmique-
ment en rappelant le style liberty: à la recherche de verres raffinés, lignes si-
nueuses et précieuses décorations dans un entrelacs élégant et scénographique 
qui rappellent le style baroque.
L’union entre le “vieux et le nouveau”, entre la tradition et l’innovation, au sein 
d’une recherche d’harmonie pour une gamme complète, pouvant se marier 
facilement avec tous les milieux, pour un choix conscient.

“Beleuchtung” bedeutet für uns, ein Ambiente zu schaffen, in dem man sich 
wohlfühlt: Stilvolles Design, das aus jedem Raum eine einmalige Umgebung 
macht. 
Im neuen Katalog präsentiert Lamp International seiner Kundschaft eine breite 
Palette an handgefertigten Produkten bestehend aus hochwertigsten Materialien. 

TECHNOLOGY, QUALITY - TECHNOLOGIE, QUALITÉ  
TECHNOLOGIE, QUALITÄT - TECNOLOGÍA, CALIDAD
ТЕХНОЛОГИЯ, КАЧЕСТВО

TECNOLOGIA E QUALITÀ

Das Stichwort bei der Auswahl und Zusammenstellung von geometrischen Ele-
menten ist “Kreativität”, das rhythmische Spiel mit gebogenen Linien und Ge-
raden erinnert an den Jugendstil: Die Auswahl an feinem Glas, kurvenreichen 
Linien und schmuckvollen Dekorationen in einer eleganten und auffälligen Ge-
samtkomposition mit Barockelementen. 
Die Begegnung zwischen dem „Alten und dem Neuen“, zwischen Tradition und 
Innovation auf der zielgerichteten Suche nach einer kompletten Einrichtung, die 
problemlos mit jeder Umgebung harmoniert. 

Para nosotros iluminación quiere decir crear un ambiente para vivir con un 
estilo y un diseño que conviertan cada espacio en acogedor y único.
Al presentar el nuevo catálogo, Lamp International tiene el gusto de ofrecer a 
sus clientes una vasta gama de productos de artesanía construidos con mate-
riales de primerísima calidad.
La palabra clave es «creatividad» en la investigación y en la armonización de 
elementos geométricos, con juegos de líneas curvas y rectas, que se componen 
rítmicamente, recordando el estilo liberty: refinamiento de los vidrios pulimen-
tados, líneas sinuosas y decoraciones preciosas, que se insertan en una trama 
elegante y escenográfica, que evoca el estilo barroco. 
El encuentro entre lo viejo y lo nuevo, entre tradición e innovación, en la bú-
squeda de armonía produce una gama completa, cómodamente conjugable 
con todo ambiente, lo que facilita una elección consciente.

Для нас слово «освещение» означает создание жилой обстановки в стиле и дизайне, 
превращающем любое пространство в уютное и неповторимое.
Представляя новый каталог, «Ламп Интернешионал» мы имеем возможность 
предоставить своим клиентам широкий выбор кустарной продукции, созданной из 
высококачественных материалов.
Ключевое слово – креативность в поиске и соединении геометрических деталей, игра 
кривых и прямых линий, которые ритмически составляются, напоминая стиль либерти; 
изысканность редких стекол, извилистые линии и ценные декоры создают элегантное и 
сценографическое сплетение, напоминающее стиль барокко.
Встреча «старого и нового», традиции и новшества - поиск гармонии для полной гаммы, 
легко сочетающейся с любой обстановкой  и для осознанного выбора.
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ALFEA
1050/A
Ø cm. 60x190 h. - Ø 23,6”x74,8” h.

Lampada da terra in fusione d’alluminio martellato e parti 
lucidate. Cristallo bianco latte con bordo trasparente. 
Floor lamp made of hammered cast aluminium with po-
lished parts. Milky white crystal with transparent edge. 
Lampadaire en fusion d’aluminium martelé et parties 
polies. Verrerie blanc lait avec bord transparent. 
Lampara de pie de aluminio fundido martilleado y partes 
lustradas. Cristal blanco leche con borde transparente.
Standleuchte aus gehämmerter aluminiumfusion und po-
lierten teilen. Kristall milchweiß mit transparentem rand. 

m3 0,658
Kg. 33

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



TEO

m3 0,087
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

15

1052/A
Ø cm. 35x56 h. - Ø 13,6”x22” h.

Applique costruito in fusione di alluminio martellato e par-
ti lucidate. Cristallo bianco latte con bordo trasparente. 
Wall lamp made of hammered cast aluminium with 
polished parts. Milky white crystal with transparent edge. 
Applique construite en fusion d’aluminium martelé et 
parties polies. Verrerie blanc lait avec bord transparent.
Aplique construido en aluminio fundido martilleado y par-
tes lustradas. Cristal blanco leche con borde transparente.
Wandleuchte aus gehämmerter aluminiumfusion und 
polierten teilen. Kristall milchweiß mit transparentem rand. 



1050/M
Ø cm. 60x190 h. - Ø 23,6”x74,8” h.

Lampada da terra in fusione di alluminio spaz-
zolato e lucidato, rifinito a cera con cristallo di 
Murano con “Murrine” e base in pietra.
Floor lamp made from brushed, polished and 
waxed cast aluminium, with Murano crystal, 
“Murrine” and stone base.
Lampadaire en fusion d’aluminium brossé et 
poli, finition à la cire avec verrerie de Murano 
à “murrine” et base en pierre.
Lámpara de pie de aluminio fundido cepillado 
y lustrado, acabado con cera con cristal de 
Murano con “murrine” y base de piedra.
Standleuchte aus Aluminiumfusion, gebürstet 
und poliert, mit Wachs nachbehandelt, Mura-
no-Kristall mit “Murrinen” und Basis aus Stein.

ALFEA

m3 0,658
Kg. 33

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



m3 0,087
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

TEO 17

1052/M
Ø cm. 35x56 h. - Ø 13,6”x22” h.

Applique costruita in fusione di alluminio spazzolato e luci-
dato rifinito a cera con Cristallo di Murano con Murrine.
Wall lamp made from brushed, polished and waxed cast 
aluminium, with Murano crystal and “Murrine”.
Applique construite en fusion d’aluminium brossé et poli, 
finition à la cire, avec verrerie de Murano à “murrine”.
Aplique construido en aluminio fundido cepillado y lustrado, 
acabado con cera con cristal de Murano con “murrine”.
Wandleuchte aus Aluminiumfusion, gebürstet und poliert, 
mit Wachs nachbehandelt, Murano-Kristall mit “Murrinen”.



ALFEA
1050
Ø cm. 60x190 h. - Ø 23,6”x74,8” h.

Lampada da terra in fusione di rame e alluminio 
con cristallo scavo di Murano e base in pietra.
Cast copper and aluminium floor lamp with Vene-
tian scavo glass and stone base.
Lampadaire en fusion de cuivre et aluminium avec 
cristal antique de Murano en base en pierre.
Lámpara de pie en fusión de cobre aluminio  con 
cristal excavacion de Murano y base en piedra.
Steheleuchte in Kupfer-und Aluminiumfusion, Mura-
no-Kristall mit Vertifung und Basis aus Stein.

m3 0,658
Kg. 33

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



1052 
Ø cm. 35x56 h.  - Ø 13,6”x22” h.

Applique costruita in fusione di alluminio 
e ferro con vetro scavo di Murano.
Cast aluminium and iron bracket-lamp 
with scavo Murano glass.
Applique construite en fusion d’aluminium 
et fer avec verrerie antique de Murano.
Aplique en fusión de aluminio y hierro 
con cristal de Murano tipo fósil.
Wandleuchte aus Aluminiumfusion 
und Eisen mit antikisiertem Murano-Glas.

m3 0,087
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

TEO 19



ALFEA
1050/B
Ø cm. 60x190 h. - Ø 23,6”x74,8” h.

Lampada da terra colore bianco.
Floor lamp white colour.
Lampadaire couleur blanc.
Lámpara de pie colores blanco.
Steheleuchte Weißglänzend.

m3 0,658
Kg. 33

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



1052/B
Ø cm. 35x37x56 h. - Ø 13,78”x14,57”x22,05” h.

TEO 21

Applique colore bianco.
Wall lamp white colour.
Applique couleur blanc.
Aplique colores blanco.
Wandleuchte Weißglänzend.

m3 0,087
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



ALFEA
1050/N
Ø cm. 60x190 h. - Ø 23,6”x74,8” h.

Applique colore nero.
Wall lamp black colour.
Applique couleur noir.
Aplique colores negro.
Wandleuchte Schwarzglänzend.

m3 0,658
Kg. 33

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



TEO
1052/N
Ø cm. 35x37x56 h. - Ø 13,78”x14,57”x22,05” h.
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Applique colore nero.
Wall lamp black colour.
Applique couleur noir.
Aplique colores negro.
Wandleuchte Schwarzglänzend.

m3 0,087
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



ALFEA
1050/S6  -  1050/S4  -  1050/S3
Sospensione costruita in fusione e rame, invecchiata 
color ruggine, rifinita a cera. Cristallo di Murano tipo scavo. 
Suspension built in aluminium and copper casting, 
with antiqued, rust-coulored wax finish. Scavo Murano glass.
Suspension construite en aluminium et cuivre mulés, patine 
couleur rouille, finition à la cire. Cristal de Murano type antique.
Suspensión construida en fusion de aluminio y cobre. Envejecida 
color óxido, con acabado en cera. Cristál de Murano tipo excavacion.
Hängeleuchte, hergestellt in Aluminium und Kupfer-fusion, veredelt 
rostfarben, mit Wachs nachbearbeited, Murano Kristall typ mit vertiefungen.

1050/S6
Ø cm. 65x85 h.
Ø 25,6”x33,4” h.

m3 0,360
Kg. 13

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

1050/S4
Ø cm. 50x80 h.
Ø 19,7”x31,5” h.

m3 0,191
Kg. 10

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1050/S3
Ø cm. 35x90 h.
Ø 13,6”x35,4” h.

m3 0,217
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



ALFEA
1050/P6  -  1050/P4  -  1050/P3
Plafoniera costruita in fusione di alluminio 
e rame, invecchiata color ruggine e rifinita 
a cera. Cristallo di Murano tipo scavo. 
Ceiling lamp built in aluminium and copper 
casting, with antiqued, rust-coloured wax finish. 
Scavo Murano glass.
Plafonier construit en fusion d’aluminium 
et cuivre vieillie, couleur rouille et finition cirée. 
Cristal de Murano façon antique.
Plafón construido en fusión de aluminio y cobre, 
envejecido color óxido, acabado en cera. 
Cristal de Murano excavación.
Deckenlampe in veredelter Aluminium-Kupfer-Fusion, 
rostfarben und mit Wachs machbehandelt, 
Murano-Kristall, Typ mit Vertiefungen.

1050/P6
Ø cm. 65x25 h.
Ø 25,6”x9,8” h.

m3 0,211
Kg. 8

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

1050/P4
Ø cm. 50x25 h.
Ø 19,7”x9,8” h.

m3 0,079
Kg. 8

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1050/P3
Ø cm. 35x21 h.
Ø 13,6”x8,4” h.

m3 0,087
Kg. 3

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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1052/ML
Applique costruita in fusione di alluminio 
e ferro con vetro scavo di Murano.
Cast aluminium and iron bracket-lamp 
with scavo Murano glass.
Applique construite en fusion d’aluminium 
et fer avec verrerie antique de Murano.
Aplique en fusión de aluminio y hierro 
con cristal de Murano tipo fósil.
Wandleuchte aus Aluminiumfusion 
und Eisen mit antikisiertem Murano-Glas.

TEO

Ø cm. 35x85 h. 
Ø 13,6”x33,2” h.

m3 0,144
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1052/P

Applique costruita in fusione di alluminio e rame. Decora-
ta in nikel satinato. Cristallo di Murano colore scavo.
Cast aluminium and copper bracket-lamp. 
Glazed nickel decoration.
Applique construite en fusion d’aluminium et cuivre. Dé-
corée en nickel satiné. Cristal de Murano couleur antique.
Aplique en fusión de aluminio y cobre. Decorada en 
níquel satinado. Cristal de Murano tipo fósil.
Wandleuchte aus Aluminiumfusion und Kupfer. Dekoriert 
in Nickel satiniert. Murano-Kristall Farbe antikisiert.

m3 0,030
Kg. 2,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 35x15 h.
Ø 13,6”x5,82” h.



TEO
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ARISTIDE
1008
Ø cm. 27x172 h. - Ø 10,6”x67,7” h.

Appliques da terra costruita in ferro battuto color 
ruggine, cristallo di Murano color trasparente 
acidato e oro.
Rust coulored wrought iron bracket-lamp with gold 
and etched transparent Venetian glass.
Applique de sol en fer forgé couleur rouille,
cristal de Murano couleur transparent acidé et or.
Appliques de pie en hierro batido color orin, cristal 
de Murano color transparente acidado y oro.
Wandleuchter in Schmiede-eisen, rostfarbe, 
Murano-Kristall transparent, geätzt und Gold.

m3 0,099
Kg. 4,0

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1 2 3
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ARISTEO
1010
Ø cm. 22x50 h. - Ø 8,6”x19,6” h.

Appliques in ferro battuto colore nichel satinato, 
cristallo di Murano incamiciato bicolore e bianco.
Satin nickel wrought iron bracket-lamp with coated 
cased amber or white Venetian glass.
Applique en fer forgé couleur nickel satiné, cristal de 
Murano chemisé,bicolore ambre et blanc.
Apliques de pie en hierro batido color niquel 
satinado cristal de Murano revestido bicolor 
ambar y blanco.
Wandleuchter in Schmiedeeisen, Farbe Nickel satiniert,
Murano-Kristall zwebig verkleidet Bernstein und Weiß.

m3 0,017
Kg. 1,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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CAPRIS
2412
Ø cm. 60x200 h. - Ø 23,6”x78,7” h.

Lampada da terra costruita in ottone e ferro cromato 
con base in pietra. Cristallo di Murano trasparente.
Lamp-floor made from brass and chrome-plated iron 
with stone base. Transparent Murano crystal.
Lampadaire construite en laiton et fer chromé 
avec base en pierre. Cristal de Murano transparent.
Lámpara construida en latón e hierro cromado 
con base de piedra.Cristal de Murano transparente.
Steheleuchte aus Messing und verchromtem Eisen 
mit Basis in Stein.Transparentes Murano-Kristall.

m3 0,365
Kg. 20,0

Max 3 x 100W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20



2410
Ø cm. 65x85 h. - Ø 25,59”x33,4” h.

Sospensione costruita in ottone e ferro decorata 
color blù notte. Cristallo di Murano trasparente.
Hanging lamp made from brass and iron 
decorated in midnight blue. Transparent Murano crystal.
Suspension construite en laiton et fer, décoration couleur 
bleu nuit. Cristal de Murano transparent.
Suspensión construida en latón e hierro decorada 
color azul noche. Cristal de Murano transparente.
Hängeleuchte aus Messing und Eisen, dekoriert Farbe 
Nachtblau.Transparentes Murano-Kristall.

m3 0,160
Kg. 10,0

Max 3 x 100W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

CAPRIS

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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2408
Ø cm. 60x30x48 h. - Ø 23,6”x11,8”x18,9” h.

Applique costruita in ottone e ferro decorata 
color cromo. Cristallo di Murano trasparente.
Bracket-lamp made from brass and iron decorated
in chrome. Transparent Murano crystal.
Applique construite en laiton et fer, décoration 
couleur chromé. Cristal de Murano transparent.
Aplique construido en latón e hierro decorado 
color cromado. Cristal de Murano transparente.
Wandleuchte aus Messing und Eisen, dekoriert 
Farbe Verchromlem. Transparentes Murano-Kristall.

m3 0,049
Kg. 6,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

CAPRIS
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ATHOS

1016/P2
Ø cm. 60x24 h.  -  Ø 23,6”x9,4” h.

Lampadario costruito in ferro battuto, ottone, e invecchiato colore ruggine, con cristallo di Murano in oro acidato.
Chandelier built in wrought iron and brass, with rust-coulored antiqued finish and etched gold Murano glass.
Lustre construit en fer forgé, laiton et patiné couleur rouille, avec cristal de Murano en or acidé.
Lampara construida en hierro batido, laton y envejecida color oxido, con cristal de Murano en oro acidado.
Leuchter, hergestellt in Schmiedeeisen und Messing, veredelt rostfarben, mit Murano-Kristall Typ Vertiefungen.

m3 0,100
Kg. 6,0

Max 2 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20



m3 0,100
Kg. 6,0

Max 2 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

1016/NIKEL
Ø cm. 90x120 h  -  Ø 36,7”x47,2” h.

Lampadario costruito in ferro battuto e ottone 
colore nichel satinato cristallo di Murano.
Satin nikel wrought iron and brass chandelier 
with cased Venetian glass.
Lustre construit en fer forgé et en laiton couleur 
nickel satiné, cristal de Murano.
Araña construida en hierro batido y laton color 
niquel satinado e orin cristal de Murano.
Leuchter, hergestellt in  Schmiedeeisen und 
Messing, Farbe Nickel satiniert, Murano-Kristall.

ATHOS

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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CLEANTE

1022
Ø cm. 20x44 h. - Ø 8,2”x32,7” h.

Appliques costruita in ferro battuto e ottone colore nichel satinato e ruggine cristallo di Murano incamiciato bicolore ambra e bianco.
Satin nickel and rust-coloured wrought Iron and brass bracket with cased Venetian glass in two colours,amber and white.
Applique en fer forgé et en laiton couleur nickel satiné et rouille, cristal de Murano chemisé bicolore ambre et blanc.
Apliques construido en hierro batido y laton color niquel satinado y orin cristal de Murano revestido bicolor ambar y blanco.
Wandleuchter in, hergestellt in Schmiedeeisen und Messing, Farbe Nickel satiniert und Rost. Murano-Kristall zweifarbig verkleidetv Berstein und Weiß.

m3 0,020
Kg. 1,5

Max 1 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20



m3 0,093
Kg. 3,0

Max 1 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

1018/S1
Sospensione costruita in ottone e ferro invecchiato 
color ruggine, rifinita a cera. Cristallo di Murano.
Suspension built in brass and iron with antiqued, 
rust-coloured wax finish. Murano glass.
Suspension construite en laiton en fer vieilli couleur 
rouille, finition cirée. Cristal de Murano.
Suspensión construida en latón y hierro envejecido 
color óxido, acabado en cera. Cristal de Murano.
Hängeleuchte in  Messing  und veredeltem Eisen, 
rostfarben, mit Wachs nachbehandelt. Murano-Kristall.

CLEANTE

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

1 2 3 4 5 6 7 8

Ø cm. 21x90 h.
Ø 8,6”x36,7” h.
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CLEANTE

m3 0,027
Kg. 1,5

Max 1 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

1018
Plafoniera costruita in ferro battuto e ottone colore 
ruggine cristallo di Murano colore trasparente oro.
Rust-coloured wrought iron and brass ceiling light 
fixture with trasparent and gold Venetian glass.
Plafonnier en fer forgé et en laiton couleur rouille, 
cristal de Murano couleur trasparente or.
Lampara de cielo construida en Hierro batido y laton 
color orin cristal de Murano color trasparente oro.
Deckenleuchte, hergestellt Schmiedeeisen, und Mes-
sing Farbe Rost, Murano-Kristall trasparent Gold.

Ø cm. 20x44 h. 
Ø 8,2”x18” h.

m3 0,037
Kg. 4,0

Max 1 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

1020
Lampada da tavolo in ferro battuto e ottone base in alluminio e 
alabastro color ruggine cristallo di Murano incamiciato bicolore 
verde e bianco.
Wrought iron and brass table lamp with rust-coloured aluminium 
and alabaster base and cased Venetian glass in two colours, 
green and white.
Lampe en fer forgé et en laiton, base aluminium et en alabâtre 
couleur rouille, cristal de Murano chemisé bicolore vert et blanc.
Lampara de mesa en hierro batido y laton base en aluminio y alaba-
stro color orion cristal de Murano revestido bicolor verde y blanco.
Tischlampe in Schmiedeeisen und Messing, Basis in Aluminium 
und Alabaster Farbe Rost, Murano-Kristall zweifarbig verkleidet 
Grün und Weiß.

Ø cm. 20x44 h.
Ø 8,2”x18” h.



CLEANTE

2368
cm. 22x12x12 h. - 8,5”x4,6”x4,6” h.

Appliques in ferro e alluminio lavorato a mano. Decorato color nikel satinato e parti cromate cristallo di Murano trasparente acidato.
Iron and aluminium bracked-lamp worked by hand. Glazed nickel decoration with chromium-plated parts. Transparent, etched Murano crystal.
Applique en fer et en aluminium travaillé à la main. Décoration couleur nickel satiné et parties chromées. Cristal de Murano transparent acidé.
Apliques en hierro y aluminio trabajado a mano. Decorado color níquel satinado y partes cromados cristal de Murano transparente velado.
Wandleuchte aus Eisen und von Hand verarbeitetem Aluminium. Dekoriert Farbe Nickel satiniert und verchromte Teile, Murano-Kristall transparent, geätzt.

m3 0,008
Kg. 2

Max 1 x 100W - R7S
220V 50 - 60Hz Ip20
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MERY
2480/L
Ø cm. 65x200 h. - Ø 25,6”x78,7” h.

Lampada da terra costruita in ferro decorata color nikel satinato. 
Cristallo di Murano trasparente, sfere in Pyrex.
Floor lamp made from iron decorated with satin-finish nickel-colour. 
Transparent Murano crystal, Pyrex globes.
Lampadaire construite en fer, décoration couleur nickel satiné.
Cristal de Murano transparent. Sphères en pyrex.
Lámpara de pie construida en hierro decorado color níquel 
satinado. Cristal de Murano transparente, esferas de Pyrex.
Steheleuchte aus Eisen, dekoriert Farbe Nickel satiniert.              
Transparentes Murano-Kristall, Kugeln in Pyrex.

m3 0,864
Kg. 21,0

Max 1 x 250W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo Nikel
spazzolato
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MERY

m3 0,200
Kg. 8,0

Max 3 x 150W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 65x40 h.
Ø 25,6”x15,7” h.

2480/P
Plafoniera costruita in ferro battuto color grigio ferro. 
Cristallo di Murano trasparente, sfere in Pyrex.
Ceiling lamp made from iron grey coloured wrought 
iron. Transparent Murano crystal, Pyrex globes.
Plafonnier construit en fer forgé, décoration couleur gris 
fer. Cristal de Murano transparent. Sphères en pyrex.
Plafón construido en hierro forjado color gris hierro. 
Cristal de Murano transparente, esferas de Pyrex.
Deckenlampe aus Schmiedeeisen, Farbe Eisengrau. 
Transparentes Murano-Kristall, Kugeln in Pyrex.

2480

m3 0,365
Kg. 10,0

Max 1 x 150W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

Sospensione costruita in ferro battuto. Decorata color nikel satina-
to. Cristallo di Murano trasparente, sfere in Pyrex colorato. 
Hanging lamp made from wrought iron. Decorated with satin-finish 
nickel colour. Transparent Murano crystal, coloured Pyrex globes.
Suspension construite en fer forgé. Décoration couleur nickel 
satiné. Cristal de Murano transparent avec sphères en Pyrex coloré
Suspensión construida en hierro forjado. Decorada color níquel sa-
tinado. Cristal de Murano transparente, esferas de Pyrex colorado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert Farbe Nickel satiniert. 
Transparentes Murano-Kristall, Kugeln in buntem Pyrex.

Ø cm. 65x115 h.
Ø 25,6”x45,2” h.



2482/L
Lampada da terra costruita in ferro  decorata in sfoglia oro. 
Cristallo di Murano trasparente, sfere in Pyrex.
Floor lamp made from iron decorated with gold leaf.
Transparent Murano crystal, Pyrex globes.
Lampadaire construite en fer, décoration à la feuille d’or.
Cristal de Murano transparent, sphères en Pyrex.
Lámpara de pie construida en hierro decorada con lámina recu-
bierta con oro. Cristal de Murano transparente, esferas de Pyrex.
Steheleuchte aus Eisen, dekoriert mit Goldfolie. Transparentes 
Murano-Kristall, Kugeln in Pyrex.

m3 0,554
Kg. 18,0

Max 1 x 250W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

MERY

Ø cm. 50x200 h.
Ø 19,7”x78,7” h.
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m3 0,087
Kg. 8,0

Max 3 x 100W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

2484
Ø cm. 20x45x30 h. - Ø 7,9”x17,7”x11,8” h.

Applique costruita in ferro battuto. Decorata in 
sfoglia argento. Cristallo di Murano trasparente, 
sfere in Pyrex colorato.
Appliqué made from wrought iron. Decorated 
with silver leaf. Transparent Murano crystal, 
coloured Pyrex globes.
Applique construite en fer forgé. Décoration à 
la feuille d’argent.Cristal de Murano transparent 
avec sphères en Pyrex coloré.
Aplique construido en hierro forjado. Decorado 
con lámina recubierta con plata. Cristal de Mu-
rano transparente, esferas de Pyrex colorado.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert 
mit Silberfolie. Transparentes Murano-Kristall, 
Kugeln in buntem Pyrex.

m3 0,057
Kg. 7,0

Max 1 x 150W - RTS
230V 50 - 60Hz Ip20

MERY
2482/P
Ø cm. 45x30 h. - Ø 17,7”x11,8” h.

Plafoniera costruita in ferro battuto decorata 
color nikel. Cristallo di Murano trasparente, 
sfere in Pyrex.
Ceiling lamp made from wrought iron decorated 
with nickel colour. Transparent Murano crystal, 
Pyrex globes.
Plafonnier construit en fer forgé, décoration 
couleur nickel. Cristal de Murano transparent, 
sphères en Pyrex.
Plafón construido en hierro forjado decorado 
color níquel. Cristal de Murano transparente, 
esferas de Pyrex.
Deckenlampe aus Schmiedeeisen, dekoriert 
Farbe Nickel Transparentes Murano-Kristall, 
Kugeln in Pyrex.



2482
Ø cm. 50x110 h. - Ø 19,7”x43,3” h.

Sospensione in ferro battuto. Decorata in sfoglia oro. 
Cristallo di Murano trasparente, sfere in Pyrex colorato.
Hanging lamp made from wrought iron. Decorated with gold leaf. 
Transparent Murano crystal, coloured Pyrex globes.
Suspension en fer forgé. Décoration à la feuille d’or. 
Cristal de Murano transparent avec sphères en Pyrex coloré.
Suspensión de hierro forjado. Decorada con lámina recubierta con 
oro. Cristal de Murano transparente, esferas de Pyrex colorado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert mit Goldfolie. 
Transparentes Murano-Kristall, Kugeln in buntem Pyrex.

m3 0,162
Kg. 8,0

Max 1 x 150W - B15
230V 50 - 60Hz Ip20

MERY

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo Nikel
spazzolato
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LUNA

m3 0,350
Kg. 4,0

Max 6 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

2350
Ø cm. 90x90 h. - Ø 35,1”x35,1” h.

Sospensione in ferro e lamiera. Decorata color nikel satinato e parti in cromo cristalli pyrex trasparenti e acidati.
Iron and sheet metal suspension. Glazed nickel decoration with chromium parts. Transparent and etched Pyrex crystals.
Suspension en fer et en tôle. Décoration couleur nickel satiné et parties chromées. Cristaux pyrex transparents et acidés.
Suspensión en hierro y chapa. Decorada color níquel satinado y partes en cromo cristales pyrex transparentes y velados.
Hängeleuchte aus Eisen und Blech. Dekoriert Farbe Nickel satiniert und Teile in Chrom, Kristalle Pyrex transparent und geätzt.



LUNA

2354
Ø cm. 125x100 h. - Ø 49,2”x39,4” h.

Sospensione costruita in  ferro e lamiera, decorata nikel satinato con parti cromate. Cristallo pyrex trasparente lavorato artigian-almente.
Iron and sheet metal suspension with glazed nickel decoration and chromium-plated parts. Handcrafted, transparent Pyrex crystal.
Suspension construite en fer et en tôle, décoration couleur nickel satiné avec parties chromées. Cristal pyrex transparent travaillé de façon artisanale.
Suspensión construida en hierro y chapa, decorada níquel satinado con partes cromadas. Cristal pyrex transparente trabajado artesanalmente.
Hängeleuchte aus Eisen und Blech, dekoriert Nickel satiniert mit verchromten Teilen. Kristall Pyrextransparent, handwerklich verarbeitet.

m3 0,059
Kg. 4,0

Max 3 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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LUNA

m3 0,1218
Kg. 10,0

Max 12 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3082
Sospensione costruita in ferro battuto decorata colore nikel satinato 
e parti in nikel lucido. Cristalli in pirex trasparenti lavorati artigianalmente.
Hanging lamp made from wrought iron with satin-finish nickel decoration 
and polished nickel details. Handcrafted acid-treated transparent Pyrex crystals.
Suspension construite en fer forgé décoration couleur nickel satiné et 
parties en nickel poli. Cristal en pyrex transparent acidé réalisé de façon artisanale.
Suspensión construida en hierro forjado decorada color níquel satinado y partes 
de níquel lúcido. Cristales Pirex transparentes velados trabajados artesanalmente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Nickel satiniert und Teile in 
Nickel glänzend. Transparente, geätzte, handwerklich verarbeitete Pyrex-Kristalle.

Ø cm. 200x125x85 h.
Ø 78,8”x49,2”x33,4” h.
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LUNA

2340/P
Ø cm. 8x43 h. - Ø 3,1”x16,9” h.

Sospensione in ottone con varie finiture. Cristallo in Pyrex trasparente lavorato artigianalmente.
Hanging lamp made from brass with various finishes. Hand crafted transparent Pyrex crystal. 
Suspension construite en laiton avec plusieurs finitions. Cristal en Pyrex transparent, réalisé de façon artisanale.
Suspensión de latón con diversos acabados. Cristal de Pyrex transparente trabajado artesanalmente.
Hängeleuchte aus Messing mit verschiedenen Fertigbearbeitungen. Kristall in transparentem Pyrex, handwerklich verarbeitet.

2346/D
Ø cm. 34x15x49 h. - Ø 13,2”x5,9”x19,1” h.

Appliques costruita in ferro e lamiera, decorata nikel satinato con 
parti cromate. Cristallo pyrex trasparente lavorato artigianalmente. 
Iron and sheet metal bracket-lamp with glazed nickel decoration and 
chromium-plated parts. Handcrafted, transparent Pyrex crystal.
Applique construite en fer et en tôle, décoration couleur nickel satiné 
avec parties chromées. Cristal pyrex transparent travaillé defaçon artisanale.
Apliques construidos en hierro y chapa decorada níquel satinado con 
partes cromadas. Cristal pyrex transparente trabajado artesan-almente.
Wandleuchte aus Eisen und Blech, dekoriert Nickel satiniert mit verchromten 
Teilen. Kristall Pyrex transparent, handwerklich verarbeitet.

m3 0,005
Kg. 2,5

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,018
Kg. 2,6

Max 2 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



LUNA
2346
Ø cm. 17x15x49 h. - Ø 6,6”x5,8”x19,1” h.

Appliques in ferro e lamiera. Decorata color ruggine rifinito a cera 
con parti cromate. Cristallo pyrex color paglierino lavorato artigianalmente.
Iron and sheet metal bracket lamp. Rust-coloured decoration with wax finish 
and chromium-plated parts. Handcrafted, straw-coloured Pyrex crystal.
Applique en fer et en tôle. Décoration couleur rouille finition cirée avec 
parties chromées. Cristal pyrex couleur jaune paille travaillé artisanalement.
Apliques en hierro y chapa. Decorada color herrumbre terminado a cera con 
partes cromadas. Cristal pyrex color amarillo claro trabajado artesanalmente.
Wandleuchte aus Eisen und Blech. Dekoriert Farbe Rost, mit Wachs nachbehandelt, 
mit verchromten Teilen. Kristall Pyrex Farbe Strohgelb, handwerklich verarbeitet.

m3 0,020
Kg. 1,6

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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2352
Plafoniera in ferro invecchiata a cera color ruggine con 
parti cromate. Cristallo pyrex trasparente acidato.
Rust-coloured ceiling light fixture with antiqued wax 
finish and chromium-plated parts. Transparent, etched 
Pyrex crystal.
Plafonnier en fer patiné à la cire de couleur rouille 
avec parties chromées. Cristal pyrex transparent acidé.
Plafón en hierro envejecido a cera color herrumbre 
con partes cromadas. Cristal pyrex transparente velado.
Deckenleuchte aus mit Wachs antikisiertem Eisen, Farbe 
Rost mit verchromten Teilen. Kristall Pyrex transparent 
geätzt.

m3 0,018
Kg. 2,6

Max 3 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

LUNA

2340
Plafoniera in ferro e lamiera. Decorata in sfoglia 
oro e parti cromate. Cristallo pyrex trasparente 
acidato lavorato artigianalmente.
Iron and sheet metal ceiling light fixture. 
Gold leaf decoration with chromium-plated parts. 
Handcrafted, transparent, etched Pyrex crystal.
Plafonnier en fer et en tôle. Décoration à la feuille d’or 
et parties chromées. Cristal pyrex transparent 
acidé travaillé de façon artisanale.
Plafón en hierro y chapa. Decorado con lámina de oro 
y partes cromadas. Cristal pyrex transparente 
velado trabajado artesanalmente.
Deckenleuchte aus Eisen und Blech. Dekoriert in 
Goldfolie und Teile verchromt. Kristall Pyrex transparent 
geätzt, handwerklich verarbeitet.

m3 0,020
Kg. 1,6

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 16x55 h.
Ø 6,2”x21,4” h.

Ø cm. 30x70 h. 
Ø 11,7”x27,3” h.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



LUNA
2346/L1

m3 0,090
Kg. 4,0

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

2346/L2
Appliques costruita in ferro con particolari in lamiera 
invecchiato color ruggine. Cristalli rossi e pyrex 
trasparenti acidati lavorati artigianalmente.
Iron bracket-lamp with sheet metal details and rust-
coloured anique finish. Red crystal and transparent 
etched Pyrex glass worked using artisan techniques.
Applique construite en fer avec détails en tôle vieilli 
couleur rouille. Verrerie rouge et pyrex transparente  
acidés réalisés de façon artisanale.
Aplique construido en hierro con particulares en cha-
pa envejecido color herrumbre. Cristales rojos y pìrex 
transparentes velados trabajados artesanalmente.
Wandleuchte aus Eisen mit Einzelheiten in Blech an-
tikisieret Farbe Rost. Kristalle rot und Pyrex transparent  
geätzt, handwerklich verarbeitet.

m3 0,090
Kg. 4,0

Max 2 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 17x20x170 h. 
Ø 6,6”x7,8”x66,4” h.

Ø cm. 34x20x170 h.
 Ø 13,2”x7,8”x66,4” h.

2346/L1 2346/L2
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LUNA
2350/F10
Ø cm. 50x120 h. - Ø 19,6”x47,2” h.

Sospensione costruita in ferro cromatoe nikel satinato. 
Cristallo in Pyrex trasparente e trasparente acidato 
lavorato artigianalmente.
Hanging lamp made from chrome-plated iron 
and satin-finish nickel. Handcrafted acid-treated 
transparent Pyrex crystal.
Suspension construite en fer chromé et nickel satiné. 
Cristal en Pyrex transparent et transparent acidé 
réalisé de façon artisanale.
Suspensión construida en hierro cromado y níquel 
satinado. Cristal de Pyrex transparente y transparente 
velado trabajado artesanalmente.
Hängeleuchte aus verchromtem Eisen und Nickel 
satiniert. Kristall in transparentem und transparent 
geätztem Pyrex, handwerklich verarbeitet.

m3 0,018
Kg. 2,6

Max 10 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

1 2 3 4

A B C D



LUNA
2350/F22
Ø cm. 70x155 h. - Ø 27,5”x61,0” h.

Sospensione costruita in ferro cromato e nikel 
satinato. Cristallo in Pyrex trasparente e 
trasparente acidato lavorato artigianalmente.
Hanging lamp made from chrome-plated iron 
and satin-finish nickel. Handcrafted acid-treated 
transparent Pyrex crystal.
Suspension construite en fer chromé et nickel 
satiné. Cristal en Pyrex transparent et transparent 
acidé réalisé de façon artisanale.
Suspensión construida en hierro cromado y 
níquel satinado. Cristal de Pyrex transparente y 
transparente velado trabajado artesanalmente.
Hängeleuchte aus verchromtem Eisen und Nickel 
satiniert. Kristalle in transparentem und transpa-
rent geätztem Pyrex, handwerklich verarbeitet.

m3 0,64
Kg. 20,0

Max 22 x 25/60W - G9
12V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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LUNA
2350/46
Ø cm. 90x175 h. - Ø 35,4”x68,9” h.

Sospensione costruita in ferro cromato. Cristallo in 
Pyrex trasparente e trasparente acidato lavorato 
artigianalmente.
Hanging lamp made from chrome-plated iron. 
Handcrafted acid-treated transparent Pyrex crystal.
Suspension construite en fer chromé. Cristal en 
Pyrex transparent et transparent acidé réalisé de 
façon artisanale.
Suspensión construida en hierro cromado. Cristal 
de Pyrex transparente y transparente velado 
trabajado artesanalmente.
Hängeleuchte aus verchromtem Eisen. Kristalle in 
transparentem und transparent geätztem Pyrex, 
handwerklich verarbeitet.

m3 0,858
Kg. 30,0

Max 46 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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LUNA
2346/15
Ø cm. 85x30x170 h. - Ø 33,5”x11,8”x66,9” h.

m3 0,433
Kg. 14

Max 15 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

Applique costruita in ferro decorata in sfoglia oro.
Cristalli in Pyrex trasparenti acidati lavorati artigianalmente.
Bracket-lamp made from iron decorated with gold leaf. 
Hand crafted acid-treated transparent Pyrex crystals.
Applique construite en fer, décoration à la feuille d’or.
Cristal en Pyrex transparent acidé, réalisé de façon artisanale.
Aplique construido en hierro decorado con lámina recubierta 
con oro. Cristales Pyrex transparentes velados trabajados 
artesanalmente.
Wandleuchte aus Eisen, dekoriert mit Goldfolie. Transparente 
und geätzte Kristalle in Pyrex, handwerklich verarbeitet.



LUNA
2346/6
Ø cm. 50x23x110 h. - Ø 19,7”x9,1”x43,3” h.

Applique costruita in ferro decorata in sfoglia oro. 
Cristalli in Pyrex trasparente acidato lavorato artigianalmente.
Bracket-lamp made from iron decorated with gold leaf.
Crystals made from handcrafted acid-treated transparent Pyrex.
Applique construite en fer. Décoration à la feuille d’or.
Cristal en Pyrex transparent acidé, réalisé de façon artisanale.
Aplique construido en hierro decorado con lámina recubierta con oro.
Cristales de Pyrex transparente velado trabajado artesanalmente.
Wandleuchte aus Eisen, dekoriert mit Goldfolie. Kristalle aus 
transparentem und geätztem Pyrex, handwerklich verarbeitet.

m3 0,150
Kg. 85

Max 6 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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LUNA
2342
Ø cm. 20x57 h. - Ø 7,8”x22,2” h.

Lampada da tavolo costruita in ferro con base in cristallo pyrex 
colore paglierino e decorata nikel satinato con parti cromate.
Iron table lamp with straw-coloured Pyrex crystal base and glazed 
nickel decoration with chromium-plated parts.
Lampe de table construite en fer avec base en cristal pyrex couleur 
jaune paille et décoration couleur nickel satiné avec parties 
chromées.
Lámpara de mesa construida en hierro con base de cristal pyrex co-
lor amarillo claro y decorada níquel satinado con partes cromadas.
Tischlampe aus Eisen mit Basis in Kristall Pyrex Farbe Strohgelb und 
dekoriert Nickel satiniert mit verchromten Teilen.

2344
Ø cm. 28x192 h. - Ø 10,9”x75” h.

Piantana in ferro cromato con base in cristallo 
trasparente di Murano. Cristallo pyrex trasparente.
Chromium-plated iron floor lamp with transparent 
Murano crystal base. Transparent Pyrex crystal.
Lampadaire en fer chromé avec base en cristal 
transparent de Murano. Cristal pyrex transparent.
Peana en hierro cromado con base de cristal tran-
sparente de Murano. Cristal pyrex transparente.
Steheleuchte aus verchromtem Eisen mit Basis in 
transparentem Murano-Kristall.

m3 0,024
Kg. 3,3

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,176
Kg. 11,0

Max 1 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



FAZZOLETTO
3138
Ø cm. 12x h. regolabile - Ø 4,7”x h. adjustable

Sospensione costruita con una particolare maglia in 
ottone decorata color nikel lucido.
Hanging lamp made with a special brass mesh with 
polished nickel decoration.
Suspension construite avec une maille particulière de 
laiton décoration couleur nickel poli.
Suspensión construida con una particular malla de 
latón decorada color níquel lúcido.
Hängeleuchte, hergestellt mit einer besonderen Wirke-
rei in Messing dekoriert Farbe Nickel glänzend.

3138/A
Ø cm. 10x15x20 h.
Ø 3,9”x5,9”x7,8” h.

Applique.
Wall lamp.
Applique.
Aplique.
Wandleuchte.

m3 0,003
Kg. 1,2

Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20
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GIOIA
3012/2
Ø cm. 9x h. regolabile  - Ø 3,5”x h. adjustable

Sospensione costruita con una particolare maglia in ottone color 
nikel. Le decorazioni sono in ottone color nikel.
Hanging lamp made with a special nickel-coloured brass mesh. 
Decorations are also of nickel-coloured brass.
Suspension construite avec une maille particulière de laiton couleur 
nickel. Même les décorations sont en laiton couleur nickel.
Suspensión construida con una particular malla de latón color 
níquel, también con decoraciones de latón color níquel.  
Hängeleuchte, hergestellt mit einer besonderen Wirkerei in Messing 
Farbe Nickel, auch die Dekorationen sind aus Messing Farbe Nickel.

m3 0,003
Kg. 1,2

Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BronzoOro



ALET
3044
Ø cm. 12x h. regolabile - Ø 4,7”x h. adjustable

Sospensione costruita in ottone decorato nikel 
lucido e filo di rame bronzato.
Hanging lamp made from brass with polished 
nickel and bronzed copper wire decoration.
Suspension construite en laiton décoration 
nickel poli et fil de cuivre couleur bronze.
Suspensión construida en latón decorado 
níquel lúcido e hilo de cobre bronceado.
Hängeleuchte aus Messing dekoriert Nickel 
glänzend und bronzierter Kupferdraht.

m3 0,003
Kg. 1,4

Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BronzoOro
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LELLA

3096
Ø cm. 138x h. regolabile - Ø 54,3”x h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto decorata colore nikel lucido e parti in nikel satinato. Cristalli trasparenti lavorati artigianalmente.
Hanging lamp made from wrought iron with polished nickel decoration and satin-finish nickel details. Handcrafted transparent crystals.
Suspension construite en fer forgé décoration couleur nickel poli et parties en nickel satiné. Cristal transparent réalisé de façon artisanale.
Suspensión construida en hierro forjado decorada color níquel lúcido y partes de níquel satinado. Cristales transparentes trabajados artesanalmente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Nickel glänzend und Teile in Nickel satiniert Handwerklich verarbeitete, transparente Kristalle.

m3 0,122
Kg. 16

Max 12 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



2356
Ø cm. 80x138 h. minima  - Ø 31,2”x54,3” h. minimum

Sospensione in ferro e lamiera, decorata color cromo con parti nikel satinato cristalli in ottico trasparente. 
Iron and sheet metal suspension with chrome-coloured decoration and glazed nickel parts. Transparent, optical crystals.
Suspension en fer et en tole, décoration couleur chrome avec parties couleur nickel satiné. Cristal optique transparent.
Suspension en hierro y chapa, decorada color cromo con partes en niquel satinado, cristales en optico transparente.
Hängeleuchte aus Eisen und Blech, dekoriert Farbe Chrom mit Teilen Nickel satiniert, optische Kristalle transparent.

m3 0,260
Kg. 7,5

Max 6 x 25/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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LELLA

2356/L
Ø cm. 15x40 h. 
Ø 5,8”x15,6” h.

2360
Ø cm. 35x50 h. - Ø 13,6”x19,5” h.

Appliques in ferro battuto e lamiera sagomata. Decorato 
color ruggine. Cristallo ottico  trasparente di Murano.
Wrought iron and shaped sheet metal bracket-lamp. Rust-
coloured decoration.Transparent, optical Murano crystal.
Applique en fer forgé et en tôle façonnée. Décoration 
couleur rouille. Cristal optique de Murano.
Apliques en hierro forjado y chapa moldurada. Decorado 
color herrumbre. Cristal óptico transparente de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und Profilblech. Deko-
riert Farbe Rost. Optisches Murano-Kristall transparent.

m3 0,14
Kg. 3,5

Max 2 x 25/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,018
Kg. 2,5

Max 1 x 25/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



2362
Ø cm. 32x180 h. 
Ø 11,50”x70,31” h.

m3 0,14
Kg. 3,5

Max 1 x 25/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

2358  -  2362
Ø cm. 31x50 h. - Ø 12,1”x19,5” h.

Appliques in ferro battuto e lamiera sagomata decorato in 
sfoglia oro cristallo ottico trasparente di Murano.
Wrought iron and shaped sheet metal bracket-lamp with gold 
leaf decoration. Transparent, optical Murano crystal.
Applique en fer forgé et en tôle façonnée décorée à la feuille 
díor. Cristal optique transparent de Murano.
Apliques en hierro forjado y chapa moldurada decorado con 
lámina de oro, cristal óptico transparente de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und  profiliertem Blech, deko-
riert mit Goldfolie, transparentes optisches Murano-Kristall.

m3 0,37
Kg. 4,0

Max 1 x 25/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

LELLA 75



FEBE

2054
Ø cm. 45x21x70 h. - Ø 17,5”x8,2”x27,3” h.

Applique costruita in ferro e fusione. Ventola in stoffa lavorata artigianalmente. Cristalli di Murano blù trasparenti.
Iron and cast metal bracket-lamp.Handcrafted fabric lamp-shade. Transparent blue Murano glass.
Applique construite en fer et fusion. Abat-jour en tissu ouvragé de façon artisanale. Cristal de Murano bleu transparent.
Aplique en hierro y fusión. Pantalla en tejido elaborada artesanalmente.Cristal de Murano azul transparente.
Wandleuchte aus Eisen und Fusion. Schirm aus handwerklich verarbeitetem Stoff. Murano-Kristalle blau transparent.

m3 0,105
Kg. 2,7

Max 2 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



2056
Ø cm. 36x14x50 h. - Ø 14,1”x4,4”x19,5” h.

Applique costruita in ferro e fusione. Decorata color grigio ferro. Vaschetta in cristallo di Murano color verde trasparente, candele ambra e bianco latte.
Iron and cast metal bracket-lamp. Iron-grey decoration. Transparent green Murano glass, amber and milk-white candles.
Applique construite en fer et fusion. Décorée couleur gris fer. Coupe en cristal de Murano couleur vert transparent, bougies ambre et blanc lait.
Aplique en hierro batido y fusión. Decorada color gris hierro. Copa en cristal de Murano color verde transparente, velas ámbar y blanco lechoso.
Wandleuchte aus Eisen und Fusion. Dekoriert Farbe Eisengrau. Schale in Murano-Kristall Farbe Grün transparent, Kerzen Bernstein und Milchweiß.

m3 0,043
Kg. 2,7

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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AURELIANA
232  -  232/G
Sospensione costruita in ferro battuto invecchiato a 
cera color ruggine con vetro di Murano tipo etrusco.
Wrought iron suspension lamp with rust-coloured 
antique wax finish and Etruscan type Venetian glass.
Suspension en fer forgé vielli ciré couleur rouille 
avec verre de Murano façon Etrusque.
Suspensión en hierro batido evejecido con cera 
color orion con vidrio de Murano tipo etrusco.
Hängeleuchte in Schmiedeeisen, mit Wachs vere-
delt, Rostfarben mit Muranglas typ Etruskisch.

232
Ø cm. 60x83 h. - Ø 23,6”x32,6” h. 

m3 0,217
Kg. 10,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



AURELIANA
232/G
Ø cm. 80x114 h. - Ø 31,5”x44,9” h. 

m3 0,98
Kg. 13

Max 4 x 100/300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20
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CLELIO
234
Ø cm. 40x45 h. - Ø 15,7”x17,7” h. 

Appliques in ferro battuto invecchiato a cera color ruggine con 
particolari in fusione acidati. Cristallo di Murano tipo etrusco.
Wrought iron bracket-lamp with rust-coloured antique wax finish 
and etched cast brass details. Etruscan type Venetian glass.
Applique en fer en fer forgé vieilli ciré couleur rouille avec parties 
en fusion de ltion acidées. Cristal de Murano façon Etrusque.             
Apliques en hierro batido envejecido con cera color orion con parti-
culares en fusion de latón acidados. Cristal de Murano tipo etrusco.
Wandleuchte in Schmiedeeisen, mit Wachs verdelt, rostfarben mit 
Einzelheiten in Messingfusion geätzt. Murano-Kristall typ Etruskisch.

m3 0,081
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



LUCILLA
212
Ø cm. 60x185 h. - Ø 23,6”x72,8” h. 

Piantana in ferro battuto invec-chiato a cera color ruggine con parti-
colari in fusione di ottone acidati. Cristallo di Murano tipo etrusco.
Wrought iron floor lamp with rust-coloured antiqued wax finish and 
etched cast brass details. Etruscan type Venetian glass.
Lampadaire en fer forgé veilli ciré couleur rouille avec parties en 
fusion de laiton acidées. Cristal de Murano façon Etrusque.
Lampara de pie en hierro batido envejecido con cera color orion 
con particulares en fusion de laton acidados. Cristal de Murano 
tipo etrusco.
Ständer in Schmiedeeisen, mit Wachs veredelt rostfarben, mit Ein-
zelheiten in Messingfusion geätzt. Murano-Kristall Typ Etruskisch.

m3 0,520
Kg. 21,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio
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ERACLE
214  -  214/BIS
Appliques in ferro battuto invecchiato a cera 
color ruggine. Cristallo di Murano tipo etrusco.
Wrought iron bracket-lamp with rust-coloured an-
tiqued wax finish. Etruscan type Venetian glass.
Applique en fer forgé veilli ciré couleur rouille. 
Cristal de Murano façon Etrusque.
Aplique en hierro batido envejecido con cera 
color orion. Cristal de Murano tipo etrusco.
Wandleuchter in Schmiedeeisen, mit Wachs ve-
redelt rostfarben. Murano-Kristall Typ Etruskisch.

214/BIS
Ø cm. 40x20 h.
Ø 15,7”x7,9” h. 

m3 0,049
Kg. 3,5

Max 1 x 150W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

214
Ø cm. 60x18 h.
Ø 23,6”x7,3” h. 

m3 0,074
Kg. 6,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



CLEMENTINA
232/PP  -  232/BIS  -  232/P
Sospensione in ferro battuto invecchiato a cera 
color ruggine vetro di Murano tipo etrusco.
Wrought iron suspension lamp with rust-coloured an-
tique wax finish and Etruscan type Venetian glass.
Suspension en fer en fer forgé vieilli ciré couleur 
rouille,verre de Murano façon Etrusque.             
Suspension en hierro batido envejecido con cera 
color orion, vidrio de Murano tipo etrusco.
Hängeleuchte in Schmiedeeisen, mit Wachs verdelt, 
rostfarben, Muranoglass typ Etruskisch.

232/P
Ø cm. 42x32 h.
Ø 16,5”x12,6” h. 

m3 0,14
Kg. 11,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

232/BIS
Ø cm. 60x26 h.
Ø 23,6”x10,6” h. 

m3 0,180
Kg. 9,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

232/PP 
Ø cm. 25x15 h.
Ø 9,8”x5,9” h. 

m3 0,05
Kg. 5,0

Max 1 x 100W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip2011 109108

110 1050111 Grigio
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OLGA
1074/L
Ø cm. 60x85 h. - Ø 23,6”x33,4” h. 

Sospensione in ferro battuto invecchiato color ruggi-
ne rifinita a cera con cristallo bicolore di Murano.
Suspension of antiqued rust-coloured wrought iron 
with wax finish, with two-coloured Murano glass.
Suspension en fer forgé patiné couleur rouille, finition 
à la cire avec Cristal bicolore de Murano.
Suspensiòn en hierro batido envejecido color òxido 
con acabado en cera con cristàl bicolor de Murano.
Hängeleuchte in Schmiedeeisen, veredelt rostfarben, 
mit wachs nachbehandelt, mit zweifarbigem Murano-
Kristall.

m3 0,275
Kg. 13,0

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



OLGA
1070/P
Ø cm. 50x172 h. - Ø 19,6”x67,7” h. 

Piantana in ferro battuto invecchiato color ruggine 
rifinita a cera, con cristallo bicolore di Murano.
Floor lamp of antiqued rust-coloured wrougth iron 
with wax finish and two-coloured Murano crystal.
Lampadaire en fer forgé vieilli couleur rouille, 
finition cirée, avec cristal bicolore de Murano.
Lámpara de pie en hierro batido envejecido color 
óxido, acabado en cera bicolor de Murano.
Steheleuchte in veredeltem Schmiedeeisen, rostfarben, mit 
Wachs nachbehandelt, mit zweifarbigem Murano-Kristall.

m3 0,046
Kg. 7,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio
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m3 0,095
Kg. 3,0

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1074
Ø cm. 28x118 h. - Ø 11,42”x46,4” h.  

Sospensione in ferro battuto invecchiato color ruggi-
ne rifinita a cera con cristallo bicolore di Murano.
Suspension of antiqued rust-coloured wrought iron 
with wax finish, with two-coloured Murano glass.
Suspension en fer forgé patiné couleur rouille, finition 
à la cire avec Cristal bicolore de Murano.
Suspensiòn en hierro batido envejecido color òxido 
con acabado en cera con cristàl bicolor de Murano.
Hängeleuchte in Schmiedeeisen, veredelt rostfarben, 
mit wachs nachbehandelt, mit zweifarbigem Murano-
Kristall.

OLGA

11 109108

110 1050111 Grigio



1070/L
Ø cm. 23x52 h. - Ø 9,0”x20,5” h. 

Lampada costruita in ferro battuto espressamente artigianale. Invec-
chiata color ruggine rifinita a cera. Cristallo di Murano bianco scavo.
Entirely Handcrafted wrougth iron lamp. Antiqued in the colour rust, 
wax finish. Fossil-type, white Murano glass.
Lampe construite en fer forgé completament  artisanale. Patinée cou-
leur rouille, finition cire. Cristal de Murano couleur blanc antique.
Lámpara en hierro batido expresamente artesanal. Envejecida color 
óxido con acabado en cera. Cristal de Murano tipo fósil.
Lampe aus betont handwerklichem  Schmiedeeisen. Veredelt rostfar-
ben, mit Wachs. Murano-Kristall Farbe weiß antik.

m3 0,044
Kg. 4,2

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

OLGA 87



1072
Ø cm. 28x45 h. - Ø 11,0”x17,7” h. 

Appliques in ferro battuto invecchiato color ruggine 
rifinita a cera, cristallo bicolore di Murano.
Bracket of antiqued rust-coloured wrougth iron with 
wax finish, two-coloured Murano glass.
Applique en fer forgé patiné couleur rouille, finition 
cire. Cristal bicolore de Murano.
Appliques en hierro batido envejecido color óxido 
con acabado en cera, cristál  bicolor de Murano.
Wandleuchter in Schmiedeeisen, rostfarben, mit Wa-
chs nachbehandelt, zweifarbigem Murano-Kristall.

m3 0,078
Kg. 3,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

OLGA

11 109108

110 1050111 Grigio



1070
Ø cm. 30x65 h. - Ø 11,8”x25,6” h. 

Lampada costruita in ferro battuto espressamente arti-
gianale. Invecchiata color ruggine rifinita a cera.
Entirely Handcrafted wrougth iron lamp. Antiqued with 
a rust-coloured wax finish.
Lampe construite en fer forgé expressament artisanale. 
Patine couleur rouille, finition cire.
Lampara construida en hierro batido expresamente ar-
tesanal, envejecido color óxido con acabado en cera.
Lampe in  Schmiedeeisen, Hergestellt, deutlich handwe-
rklich, veredelt rostfarben, mit Wachs nachbehandelt.

m3 0,279
Kg. 6,0

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

OLGA 89



PERGOLA
1046
Ø cm. 50x185 h. - Ø 19,6”x72,8” h. 

Lampada da terra in ferro battuto costruita 
artigianalmente con cristallo tipo scavo base in pietra serena.
Handcrafted wrought iron floor lamp with 
scavo glass and flagstone base.
Lampadaire en fer forgé construite de 
façon artisanale avec cristal genre antique,base en pierre sereine.
Lampara de pie en hierro batido construida artesianalmente con cristal tipo 
excavacion base en piedra serena (alternancia de marmol blanco y negro).
Steheleuchte in Schmiedeeisen, handwerklinch hergestellt, 
Kristall Typ mit Vertiefung. Basis in “pietra serena” (Sandsteintyp).

m3 0,762
Kg. 33,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



1046/S
Ø cm. 52x86 h. - Ø 20,4”x33,8” h. 

Lampadario in ferro battuto costruito artigianalmente con 
cristallo tipo scavo, invecchiamento a cera color ruggine.
Handcrafted chandelier of antiqued wrought iron with scavo 
glass.Antiqued with a rust-coloured wax.
Lustre en fer forgé construit de façon artisanale avec cristal 
type antique, patine cirée couleur roille décoré couleur rouille.
Araña en hierro batido construida artesanalmente con cristál 
tipo excavación, envejecida con cera color óxido.
Leuchter in Schmiedeeisen, handwerklich hergestellt kristallart 
mit vertiefungen, veredlung mit Wachs, rostfarben.

m3 2,88
Kg. 7,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

PERGOLA



PERGOLA
1046/P
Ø cm. 52x30 h. - Ø 20,4”x11,8” h. 

Plafoniera in ferro battuto costruita artigianalmente con cristallo 
di Murano tipo scavo. Invecchiata a cera color ruggine.
Handcrafted wrought iron celing lamp, with scavo Murano 
glass and antiqued rust-coloured wax finish.
Plafonnier en fer forgé construit de fçon artisanale avec cristal 
de Murano type antique, patinée à la cire couleur rouille.
Plafón en hierro batido construido artesanalmente con cristál 
de Murano tipo exavación, envejecido con cera color óxido.
Deckenlampe in schiedeeisen, handwerklich hergestellt, mit Mu-
rano-Kristall typ mit Vertiefugen, mit wachs veredelt, rostfarben.

m3 0,170
Kg. 8,0

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1046/L
Ø cm. 45x65 h. - Ø 17,7”x25,6” h. 

Lume da tavolo in ferro battuto costruito artigianalmente con cristallo 
di Murano tipo scavo, Invecchiato a cera color ruggine.
Handcrafted wrought iron table lamp, with scavo Murano glass and 
antiqued rust-coloured wax finish.
Lampe de table en fer forgé construite de fçon artisanalmente avec 
cristal de Murano type antique,patinée à la cire couleur rouille.
Plafón en hierro batido construido artesanalmente con cristál de 
Murano tipo exavación, envejecido con cera color óxido.
Tischlampe in schiedeeisen, handwerklich hergestellt,mit Murano-Kri-
stall typ mit Vertiefugen, mit wachs veredelt, rostfarben.

m3 0,288
Kg. 10,0

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



PERGOLA
1048
Ø cm. 40x38 h. - Ø 15,7”x14,9” h. 

Applques in ferro battuto costruito 
artigianalmente con cristallo tipo scavo.
Handcrafted wrought iron bracket 
with Scavo glass.
Applique construite en fer forgé, décorée 
en feuille d’or. Cristal de Murano antique.
Aplique en hierro batido construido 
artesanalmente con Cristal tipo excavacion.
Wandleuchter in Schmiedeeisen, handwerklich 
hergestellt, Kristall typ mit Vertiefung.

m3 0,079
Kg. 3,0

Max 1 x 150W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio
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TACITA
104
Ø cm. 63x198 h. - Ø 24,8”x77,8” h. 

Piantana costruita in legno massello rifinita in diverse colo-
razioni e particolari in fusione sia d’ottone sia d’alluminio il 
tutto anticato in cera. Parabola pentagonale in alabastro.
Solid wood floor lamp finished in different colours with 
aluminium and brass cast details, all with antique wax finish. 
Alabaster pentagonal parabola.
Lampadaire construit en bois massif, finition en plusieurs 
coloris et parties en fusion de lation ou d’alluminium, vieillies 
à la cire. Parabole pentagonale en albàtre.
Lampara de pie construida en madera maciza con acava-
dos en diversas colorationes y particulares en fusion sea de 
laton sea de aluminio, el todo envejecido con cera parabola 
pentagonal en alabastro.
Steheleuchte, hergestellt in Vollholz, Fertigbeaebeitung in ver-
schiedenen Färbungen und Einzelheiten sowohl in Messing-als 
auch in Aluminiumfusion. Das Ganez mit Wachs antikisiert.

m3 0,133
Kg. 22,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



RICO
106
Ø cm. 45x36 h. - Ø 17,7”x14,1” h. 

Appliques in fusione di ottone e alluminio invec-
chiato oppure dipinte in qualsiasi colorazione.
Bracket of antiqued cast brass and aluminium 
or painted in any colour.
Applique en fusion de laiton et aluminium 
viellie ou peinte dans tous les coloris.
Apliques en fusion de laton y aluminio envejeci-
do, o bien pintados en cualquier coloracion.
Wandleuchter in Messingfusion und aluminium, 
veredelt oder farbig bemalt.

m3 0,063
Kg. 6,0

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio
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BANDIERA
1088
Ø cm. 23x18x36 h. - Ø 9,4”x7,3”x14,1” h. 

Appliques in ferro battuto  color Ruggine e particolare in sfoglia oro.
Cristallo di Murano trasparente con inserti in oro zecchino.
Bracket of antiqued Wrought iron with a gold leaf detail trasparent 
Murano glass with pure gold inserts.
Applique en fer forgé couleur rouille et détail doré à la feuille. 
Cristal de Murano transparent avec parties en or pur.
Apliques en hierro batido color óxido y particular en lámina de oro.
Cristál de Murano transparente con inserciones en oro cequì.
Wandleuchter in Schmiedeeisen rostfarbe und Einzelheit in goldfolie.
Transparent Murano-Kristall mit einlagen in feingold.

m3 0,042
Kg. 4,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



CALLA
1014
Ø cm. 23x51 h. - Ø 9,4”x20,8” h. 

Lampada da tavolo in alabastro costruita a 
mano con parte centrale in fusione d’ottone.
Handmade alabaster table lamp with 
central part of cast brass.
Lampe en albatre construite à la main avec 
partie centrale en fusion de laiton.
Lampara de mesa en alabastro construida a 
mano con parte central en laton fundido.
Tischlampe in alabaster, von Hand herge-
stellt mit Mittelteil in Messingfusion.

m3 0,079
Kg. 8,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI - 
ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 



CLASSIC
COLLECTIONS

RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI - 
ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 
-  GEA -  GOCCIA -  DECO’ -  CORALLO -  PERGAMENA - RING -  COLONIALE -  P ITAGORA -  ETERNITE’ -  F IRENZE -  DALI ’  -  OLY’ -  F IOCCO - GIROUTTE -  IN-
TRECCIO -  CLEOFE -  GLORIANA -  FULAR -  CRISEIDE -  T ILLA -  MANTEGNA - MASACCIO -  DONATELLO -  DORIS -  EL IDE -  DAFNE -  SIENA -  TETY -  ROSA 
-  RINASCIMENTO - AGE -  AVANCE -  ROMANTIC -  CAOS -  FLORIDA -  L IBERTY -  CALIFORNIA -  SHOPPING - DIAMANTE -  BOTTICELL I  -  MURANO - DUBAI 
-  ELEGANCE -  ZODIACO - COBRA -  GLANCE -  TORCIA -  FALL -  SUNSET -  ECLISSE -  FANTASIA -  FLOC -  REGINA -  LOTO -  CINQUESTELLE -  MIMI’ -  S IBILLA 



m3 1,33
Kg. 12

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8120
Ø cm. 70x130 h. - Ø 27,50”x51,19” h.

Lampadario costruita in ferro e fusione d’ottone. 
Colore nero lucido, foglia argento e bagno nikel lucido. 
Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Chandelier made from iron and brass cast. 
Polished black colour, silver leaf and polished 
nickel bath-effect. Lead and Craquelè crystals.
Lustre réalisé en fer et fusion de laiton. 
Couleur noir brillant, feuille d’argent et bain 
de nickel brillant. Cristaux au plomb et en craquelé.
Araña construida en hierro y fusión de latón. 
En colores negro lúcido, hoja de plata y baño de níquel 
lúcido. Cristales al plomo y en craquelé. 
Kronleuchter aus Eisen und Messinglegierung. 
Schwarzglänzend, Blattsilber- und glänzende Nickeloptik. 
Bleikristall- und Craquelèglas. 
Люстра из железа и медного сплава. Чёрный блестящий цвет, 
блестящий никелевый с серебрянными липестками. 
Хрусталики на свинце и из Craquelè. 

RINASCIMENTO



RINASCIMENTO

m3 1,33
Kg. 12

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8120
Ø cm. 70x130 h.
Ø 27,50”x51,19” h.



RINASCIMENTO
8116
Ø cm. 100x130 h. - Ø 39,30”x51,19” h.

Lampadario costruito in ferro e fusione d’ottone. 
Colore bianco lucido, foglia argento e bagno nikel lucido. 
Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Chandelier made from iron and brass cast. 
Polished white colour, silver leaf and 
polished nickel bath-effect. Lead and Craquelè crystals.
Lustre réalisé en fer et fusion de laiton. 
Couleur blanc brillant, feuille d’argent et bain 
de nickel brillant. Cristaux au plomb et en craquelé.
Araña construida en hierro y fusión de latón. 
En colores blanco lúcido, hoja plata y baño 
de níquel lúcido. Cristales al plomo y en craquelé.
Kronleuchter aus Eisen und Messinglegierung. 
Weißglänzend, Blattsilber- und glänzende Nickeloptik. 
Bleikristall- und Craquelèglas.
Люстра из железа и медного сплава. Белый блестящий цвет, 
блестящий никелевый с серебрянными липестками. 
Хрусталики на свинце и из Craquelé.

m3 1,61
Kg. 32

Max 12 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8118
Ø cm. 105x100 h. - Ø 41,34”x39,38” h.

Lampadario costruito in ferro e fusione d’ottone. 
Colore bianco lucido, foglia oro e bagno oro lucido. 
Cristalli al piombo, in Craquelè e molati a mano.
Chandelier made from iron and brass cast. P
olished white colour, gold leaf and polished g
old bath-effect. Lead and Craquelè hand grinded crystals.
Lustre réalisé en fer et fusion de laiton. 
Couleur blanc brillant, feuille d’or et bain d’or brillant. 
Cristaux au plomb et en craquelé et taillés main.
Araña construida en hierro y fusión  de latón. 
En colores blanco lúcido, hoja de oro y baño de oro lúcido. 
Cristales al plomo, en craquelé y pulido a mano.
Kronleuchter aus Eisen und Messinglegierung. 
Weißglänzend, Blattgoldoptik und glänzende Goldoptik. 
Bleikristall-, Craquelè- und handgeschliffenes Glas.
Люстра из железа и медного сплава. Белый блестящий цвет, 
блестящий никелевый с золотыми липестками. 
Хрусталики на свинце, из Craquelé обработаттого в ручную.

m3 1,14
Kg. 18

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO 103



RINASCIMENTO 8114



8114
Ø cm. 155x190 h. - Ø 61,0”x74,81” h.

Lampadario costruita in ferro e fusione d’ottone. 
Colore nero lucido, foglia argento e bagno nikel lucido. 
Cristalli al piombo ed in Craquelè
Chandelier made from iron and brass cast. Polished black 
colour, silver leaf and polished nickel bath-effect. Lead and 
Craquelè crystals.
Lustre réalisé en fer et fusion de laiton. 
Couleur noir brillant, feuille d’argent et bain 
de nickel brillant. Cristaux au plomb et en craquelé.
Araña construida en hierro y fusión  de latón. 
En colores negro lúcido, hoja plata y baño de níquel lúcido. 
Cristales al plomo y en craquelé.
Kronleuchter aus Eisen und Messinglegierung. 
Schwarzglänzend, Blattsilberoptik und glänzende Nickeloptik. 
Bleikristall- und Craquelèglas. 
Люстра из железа и медного сплава. Чёрный блестящий цвет, 
блестящий никелевый с серебрянными липестками. 
Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 3,76
Kg. 50

Max 24 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



RINASCIMENTO 8114
Colore foglia oro, foglia argento e bagno oro.
Gold leaf colour, silver leaf and gold bath-effect.
Couleur feuille d’or, feuille d’argent et bain d’or.
En colores hoja oro, hoja plata y baño de oro.
Blattgold- und Blattsilberoptik, goldfarben.
Золотые и серебрянные листки.





8130
Ø cm. 22x40 h. - Ø 8,67”x15,75” h.

RINASCIMENTO

Lampada da tavolo costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore nero lucido con particolari in foglia argento. Cristalli al piombo.
Table lamp made from iron and brass cast. Polished black colour with silver leaf details. Lead crystals.
Lampe de table réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur noir brillant avec détails en feuille d’argent. Cristaux au plomb.
Lámpara de sobremesa construida en hierro e fusión de latón. Color negro lúcido con detalles en hoja de plata.Cristales al plomo.
Tischleuchte aus Eisen und Messinglegierung. Leuchtendes schwarz mit Details aus Blattsilber. Bleikristallglas.
Настольная лампа из железа и медного сплава. Чёрного глянцевого цвета с серебрянными липестками. Хрусталики на свинце.

m3 0,05
Kg. 1

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8120
Ø cm. 70x130 h. - Ø 27,50”x51,19” h.

Lampadario costruita in ferro e fusione d’ottone. 
Colore bianco. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Chandelier made from iron and brass cast. 
White colour. Lead and Craquelè crystals.
Lustre réalisé en fer et fusion de laiton. 
Couleur blanc. Cristaux au plomb et en craquelé.
Araña construida en hierro y fusión de latón. 
Colore blanco. Cristales al plomo y en craquelé. 
Kronleuchter aus Eisen und Messinglegierung. 
Glänzend weiß. Bleikristall- und Craquelèglas. 
Люстра из железа и медного сплава. Белый блестящий.
Хрусталики на свинце и из Craquelè. 

RINASCIMENTO

m3 1,33
Kg. 12

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8124
Ø cm. 35x27x35 h. - Ø 13,78”x10,63”x13,78” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore nero lucido con particolari in foglia argento. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Wall lamp made from iron and brass cast. Polished black colour with silver leaf details. Lead and Craquelè crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur noir brillant avec détails en feuille d’argent. Cristaux au plomb et en craquelé.
Aplique construido en hierro y fusión de latón. Color negro lúcido con detalles en hoja de plata. Cristales al plomo y en craquelé. 
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Leuchtend schwarz mit Details aus Blattsilber. Bleikristall- und Craqueleglas.
Настенная лампа из железа и медного сплава. Чёрного глянцевого цвета с серебрянными липестками. Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 0,07
Kg. 3

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO



8122
Ø cm. 45x30x40 h. - Ø 17,63”x11,82”x15,75” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore bianco lucido, nikel lucido e foglia argento. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Wall lamp made from iron and brass cast. Polished white colour, polished nickel and silver leaf. Lead and Craquelè crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur blanc brillant, nickel brillant et feuille d’argent. Cristaux au plomb et en craquelé.
Aplique construido en hierro y fusión de latón. En colores blanco lúcido, níquel lúcido y hoja plata. Cristales al plomo y en craquelé. 
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Weiß glänzend, glänzende Nickeloptik und Blattsilbereffekt. Bleikristall- und Craqueleglas. 
Настенная лампа из железа и медного сплава. Белый блестящий цвет, блестящий никелевый и серебрянные липестки. Хрусталики на свинце и из Craquelè.
 

m3 0,07
Kg. 3

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO 111



8128
Ø cm. 70x35x90 h. - Ø 27,56”x13,78”x35,44” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore bianco lucido e nikel lucido. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Wall lamp made from iron and brass cast. Polished black colour with silver leaf details. Lead and Craquelè hand grinded crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur blanc brillant et nickel brillant. Cristaux au plomb et en craquelé.
Aplique construido en hierro y fusión de latón. En colores blanco lúcido y níquel lúcido. Cristales al plomo y en craquelé tallados a mano. 
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Glänzend weiß und nickelfarben. Handgegossenes Bleikristall- und Craqueleglas. 
Настенная лампа из железа и медного сплава. Белый блестящий цвет, блестящий никелевый. Хрусталики на свинце и из Craquelé.

m3 0,26
Kg. 20

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO



8128
Ø cm. 70x35x90 h. - Ø 27,56”x13,78”x35,44” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore nero lucido con particolari in foglia argento. Cristalli al piombo, in Craquelè e molati a mano.
Wall lamp made from iron and brass cast. Polished black colour with silver leaf details. Lead and Craquelè hand grinded crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur noir brillant avec détails en feuille d’argent. Cristaux au plomb et en craquelé et taillés main.
Aplique construido en hierro y fusión de latón. Color negro lúcido con detalles en hoja de plata. Cristales al plomo, en craquelé y pulido a mano.
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Leuchtend schwarz mit Details aus Blattsilber. Bleikristall- und Craqueleglas sowie handgeschliffenes Glas. 
Настенная лампа из железа и медного сплава. Чёрного глянцевого цвета с серебрянными липестками. Хрусталики на свинце, in Craquelè и обработанные в ручную.

m3 0,26
Kg. 20

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8124
cm. 40x30x48 h. - 15,75”x11,82”x18,90” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore nero lucido con particolari in foglia argento. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Wall lamp made from iron and brass cast. Polished black colour with silver leaf details. Lead and Craquelè crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur noir brillant avec détails en feuille d’argent. Cristaux au plomb et en craquelé.
Aplique construido en hierro y fusión  de latón. Color negro lúcido con detalles en hoja de plata. Cristales al plomo y en craquelé. 
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Leuchtend schwarz mit Details aus Blattsilber. Bleikristall- und Craqueleglas.
Настенная лампа из железа и медного сплава. Чёрного глянцевого цвета с серебрянными липестками. Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 0,09
Kg. 2,5

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO



8126
Ø cm. 35x35x50 h. - Ø 13,78”x13,78”x19,69” h.

Applique costruita in ferro e fusione d’ottone. Colore foglia oro. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
Wall lamp made from iron and brass cast. Gold leaf colour. Lead and Craquelè crystals.
Applique réalisée en fer et fusion de laiton. Couleur feuille d’or. Cristaux au plomb et en craquelé.
Aplique construido en hierro y fusión de latón. Color hoja de oro. Cristales al plomo y en craquelé.
Wandleuchter aus Eisen und Messinglegierung. Blattgoldeffekt. Bleikristall- und Craqueleglas. 
Настенная лампа из железа и медного сплава. Золотые листки. Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 0,1
Kg. 2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

RINASCIMENTO 115



AGE

5216/CR  -  5216/P   -  5216
Lampada da soffitto costruita in ferro battuto, 
con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Ceiling lamp in wrought iron, with Lead and 
Craquelè crystals and fabric lampshades.
Plafonniére en fer forge, Cristaux au plomb 
et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Làmpara de techo construida en hierro fundido, 
Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Deckenlampe aus Shmiedeeisen, 
Bleikristall- und Craquelè glas. Stofflampenschirm.
Люстра сделанная из обработанного железа, c Хрустальём 
свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.

5216/CR
Ø cm. 216x245 h.
Ø 85,04”x96,46” h.

m3 1,57
Kg. 40

Max 28 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



AGE

5216/P
Ø cm. 216x225 h.
Ø 80,53”x88,58” h.

m3 1,57
Kg. 30

Max 28 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5216
Ø cm. 200x220 h.
Ø 78,74”x86,61” h.

m3 1,57
Kg. 30

Max 28 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Decorata in foglia oro.
Gold leaf decoration.
Décorée à la feuille d’or. 
Decorada con lámina dorada.
Dekor in Blattgold.

11 109108 110 1050111
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AGE

5216/F18/CR
Ø cm. 135x205 h. - Ø 53,1”x80,7” h.

Lampada da soffitto costruita in ferro battuto, con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Ceiling lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè crystals and fabric lampshades.
Plafonniére en fer forge, Cristaux au plomb et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Làmpara de techo construida en hierro fundido, Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Deckenlampe aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und Craquelè glas. Stofflampenschirm.
Люстра сделанная из обработанного железа, c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.

m3 0,784
Kg. 25

Max 18 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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AGE
5214/CR
Ø cm. 125x180 h.
Ø 49,22”x70,87” h.

m3 0,850
Kg. 17

Max 12 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5214/CR  -  5214/P   -  5214
Lampada da soffitto costruita in ferro battuto, 
con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Ceiling lamp in wrought iron, with Lead and 
Craquelè crystals and fabric lampshades.
Plafonniére en fer forge, Cristaux au plomb 
et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Làmpara de techo construida en hierro fundido, 
Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Deckenlampe aus Shmiedeeisen, 
Bleikristall- und Craquelè glas. Stofflampenschirm.
Люстра сделанная из обработанного железа, c Хрустальём 
свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.



5214
Ø cm. 125x158 h.
Ø 49,21”x62,20” h.

m3 0,52
Kg. 15

Max 9 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

AGE
Decorata color ruggine rifinito a cera.
Rust-coloured, wax-finished decoration. 
Décorée couleur rouille finition à la cire. 
Decorada color herrumbre acabado a cera.
Dekor rostfarben, mit Wachs nachbehandelt.

5214/P
Ø cm. 125x158 h.
Ø 49,21”x62,20” h.

m3 0,52
Kg. 15

Max 9 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111
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AGE

Lampada da soffitto costruita in ferro battuto, con 
cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Ceiling lamp in wrought iron, with Lead and 
Craquelè crystals and fabric lampshades.
Plafonniére en fer forge, Cristaux au plomb et en 
craquelé. Abat-jour en tissu.
Làmpara de techo construida en hierro fundido, 
Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Deckenlampe aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und 
Craquelèglas. Stofflampenschirm.
Люстра сделанная из обработанного железа, 
c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. 
Абажур из ткани.

5210/CR  -  5210/P  -  5210

m3 0,20
Kg. 7

Max 5 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5210/CR
Ø cm. 85x126 h.
Ø 33,47”x49,61” h.



Decorata color nikel lucido.
Polished nickel-effect decoration.
Décorée couleur nickel poli.
Decorada color níquel lúcido.
Dekor nickelfarben glänzend.

AGE

m3 0,20
Kg. 6

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5210
Ø cm. 86x100 h.
Ø 33,85”x39,37” h.

m3 0,20
Kg. 6

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5210/P
Ø cm. 86x100 h.
Ø 33,85”x39,37” h.

11 109108 110 1050111
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AGE
5212/P  -  5212
Lampada da soffitto costruita in ferro battuto, decorata 
color giallo invecchiato. Paralumi in pergamena.
Ceiling lamp in wrought iron with aged, ochre yellow 
decoration. Vellum shades.
Plafonnière en fer forgé, décorée couleur jaune ocre 
vieilli. Abat-jour en parchemin.
Lampara de techo construida en hierro fundido, decorada 
color amarillo ocre envejecido. Pantallas en pergamino.
Deckenlampe aus Schmiedeeisen, Dekor ockerfarben 
gealtert. Lampenschirme aus Pergament.

m3 0,11
Kg. 3,8

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5212
Ø cm. 86x100 h.
Ø 33,85”x39,37” h.

m3 0,11
Kg. 3,8

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5212/P
Ø cm. 86x100 h.
Ø 33,85”x39,37” h.

11 109108 110 1050111
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AGE

5204/CR  -  5204/P  -  5204
Applique costruita in ferro battuto, con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè crystals and fabric lampshades.
Wandleuchte aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und Craquelèglas. Stofflampenschirm.
Applique en fer forge, Cristaux au plomb et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Apliques construida en hierro fundido, Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Апликатционная лампа сделанная из обработанного железа, c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.

m3 0,20
Kg. 5

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5204/CR
Ø cm. 78x37x60 h.

Ø 30,11”x14,57”x23,63” h.



Decorata color nikel lucido. 
Polished nickel-effect decoration. 
Décorée couleur nickel poli. 
Decorada color níquel lúcido.
Dekor nickelfarben glänzend. 

AGE

m3 0,20
Kg. 3,8

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5204/P 
Ø cm. 80x38x55 h.
Ø 31,5”x14,96”x21,65” h.

m3 0,20
Kg. 3,8

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5204
Ø cm. 75x34x53 h.
Ø 29,52”x13,38”x20,86” h.
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AGE

5202/CR  -  5202/P  -  5202
Applique costruita in ferro battuto, con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè crystals and fabric lampshades.
Applique en fer forge, Cristaux au plomb et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Apliques construida en hierro fundido, Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Wandleuchte aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und Craquelèglas. Stofflampenschirm.
Апликатционная лампа сделанная из обработанного железа, c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.

m3 0,07
Kg. 4

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5202/CR
Ø cm. 53x28x57 h.

 Ø 20,87”x11,03”x22,45” h.



AGE
Decorata color ruggine rifinito a cera. 
Rrust-coloured, wax-finished decoration.
Décorée couleur rouille finition à la cire. 
Decorada color herrumbre acabado a cera. 
Dekor rostfarben, mit Wachs nachbehandelt. 

m3 0,07
Kg. 3,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5202
Ø cm. 50x24x45 h.
Ø 19,68”x9,44”x17,71” h.

m3 0,07
Kg. 3,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5202/P
Ø cm. 54x29x47 h.
Ø 21,25”x11,41”x18,50” h.

129



AGE

5208/CR  -  5208/P  -  5208
Applique costruita in ferro battuto, con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè crystals and fabric lampshades.
Applique en fer forge, Cristaux au plomb et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Apliques construida en hierro fundido, Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Wandleuchte aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und Craquelèglas. Stofflampenschirm.
Апликатционная лампа сделанная из обработанного железа, c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. Абажур из ткани.

m3 0,05
Kg. 2,5

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5208/CR
Ø cm. 43x20x50 h.

 Ø 16,93”x7,88”x19,69” h.



Decorata color rame invecchiato. 
Aged, copper-effect decoration.
Décorée couleur cuivre vieilli. 
Decorada color cobre envejecido. 
Dekor kupferfarben gealtert. 

AGE

m3 0,04
Kg. 2

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5208
Ø cm. 35x20x38 h.
Ø 13,77”x7,87”x14,96” h.

m3 0,04
Kg. 2

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5208/P
Ø cm. 43x26x40 h.
Ø 16,92”x10,23”x15,74” h.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

131



AGE
5206/CR  -  5206/P  -  5206
Applique costruita in ferro battuto, con cristalli al 
piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè 
crystals and fabric lampshades.
Applique en fer forge, Cristaux au plomb et en 
craquelé. Abat-jour en tissu.
Apliques construida en hierro fundido, Cristales al 
plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Wandleuchte aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und 
Craquelèglas. Stofflampenschirm.
Апликатционная лампа сделанная из обработанного 
железа, c Хрустальём свинцовой обработки и Craquelè. 
Абажур из ткани.

m3 0,05
Kg. 1,4

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5206/CR
Ø cm. 15x25x50 h.
Ø 5,91”x9,85”x19,69” h.



Decorata color nikel lucido. 
Polished nickel-effect decoration. 
Décorée couleur nickel poli. 
Decorada color níquel lúcido. 
Dekor nickelfarben glänzend. 

AGE

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

m3 0,01
Kg. 1,6

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5206/P
Ø cm. 16x27x40 h.
Ø 6,29”x10,62”x15,74” h.

m3 0,01
Kg. 1,6

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5206
Ø cm. 10x38x38 h.
Ø 3,93”x14,96”x14,96” h.

5206/P

5206
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AGE

5200/CR
Ø cm. 16x17,33 h. - Ø 6,30”x6,83” h.

Lampada da tavolo o comodino costruita in ferro battuto, con cristalli al piombo e Craquelè. Paralumi in stoffa.
Table or bedside lamp in wrought iron, with Lead and Craquelè crystals and fabric lampshades.
Lampe de table ou de chevet en fer forge, Cristaux au plomb et en craquelé. Abat-jour en tissu.
Lámpara de mesa o mesa denoche construida en hierro fundido, Cristales al plomo y en craquelé. Pantallas en tela.
Tisch-oder Nachttischlampe aus Shmiedeeisen, Bleikristall- und Craquelèglas. Stofflampenschirm.

m3 0,03
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



Decorata color nikel lucido.
Polished nickel-effect decoration. 
Décorée couleur nickel poli.
Decorada color níquel lúcido.
Dekor nickelfarben glänzend. 

AGE

m3 0,03
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5200
Ø cm. 13x41 h.
Ø 5,11”x16,14” h.

m3 0,03
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

5200/P
Ø cm. 16x17,33 h.
Ø 6,30”x6,83” h.

11 109108 110 1050111
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5218  -  2048/P  -  3094
Lampada da terra costruita in ferro battuto 
forgiato artigianalmente. Paralume in pergamena.
Floor-standing lamp in traditionally forged 
wrought iron. Vellum shade.
Lampadaire en fer forgé artisanalement. Abat-jour 
en parchemin.
Lampara de pie construida en hierro fundido 
forjado artesanalmente. Pantallas en pergamino.
Bodenlampe aus handwerklich geschmiedetem 
Eisen. Lampenschirm aus Pergament.

AGE

5218
Ø cm. 36x162 h.
Ø 14,17”x63,77” h.

m3 0,25
Kg. 8

Max 1 x 100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



AGE

3094
Ø cm. 25x178 h.
Ø 9,8”x70” h.

m3 0,162
Kg. 10

Max 6 x 600W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2048/P
Ø cm. 25x180 h.
Ø 9,7”x70,3” h.

m3 0,162
Kg. 11

Max 3 x 600W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2048/P
Decorata color grigio ferro.
Iron-grey decoration.
Décoration couleur gri fer.
Decorada color gris hierro.
Dekoriert farbe Eisengrau.

3094
Decorata color ruggine rifinito a cera. 
Rrust-coloured, wax-finished decoration.
Décorée couleur rouille finition à la cire. 
Decorada color herrumbre acabado a cera. 
Dekor rostfarben, mit Wachs nachbehandelt. 
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m3 0,33
Kg. 17,50

Max 1 x 75W - GU10
Max 1 x 100W - GU10

230V 50 - 60Hz Ip20

8050 Nikel 
Ø cm. 40x190 h. - Ø 15,75”x74,81” h.

Lampada da terra costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox. Colori bagno nikel.
Handcrafted floor lamp made from iron and stainless steel. Nickel bath-effect colour.
Lampadaire réalisé artisanalement en fer et acier inoxydable. Couleurs bain de nickel. 
Lámpara de pie construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Color baño de níquel. 
Handgefertigte Bodenlampe aus Eisen und Edelstahl. Nickeloptik. 
Стоящая на полу лампа ручной работы из железа и стали inox. Цвет никелевый.

AVANCE



8050/P
Ø cm. 60x195 h. - Ø 23,63”x76,78” h.

Lampada da terra costruita artigianalmente in 
ferro ed acciaio. Verniciata in color nickel bagno.
Handcrafted floor lamp made from iron 
and stainless steel. Nickel bath-effect colour.
Handgefertigte Bodenlampe aus Eisen 
und Edelstahl. Nickeloptik.
Lampadaire réalisé artisanalement en fer 
et acier inoxydable. Couleurs bain de nickel.
Lámpara de pie construida artesanalmente en 
hierro y acero inoxidable. Color baño de níquel.
Стоящая на полу лампа  ручной работы  из железа и стали. 
Покрашенная в блестящий никелевый цвет.

AVANCE

m3 1,01
Kg. 27

Max 1 x 300/500W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20



8050/P

AVANCE

Ruggine
Rust coloured

Rouille
Herrumbre
Rostfarben

Bianco
White
Blanc
Blanco
Weiß

Nero
Black
Noir

Negro
Schwarz
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Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox con cristallo pyrex antiriflesso. Colore nikel bagno.
Handcrafted suspension lamp made from iron and stainless steel with anti-reflective Pyrex crystal. Nickel bath-effect colour.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable avec cristal Pyrex antireflet. Couleur bain de nickel.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable con cristal pyrex antirreflectante. Color baño de níquel.
Лампа подвеска ручной работы из железа и стали inox с противоотражающим хрусталем pyrex. Никелевый цвет.

8052
Ø cm. 50x100 h. regolabile - Ø 19,69”x39,38” h. adjustable

m3 0,28
Kg. 10

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

AVANCE



8054

Ø cm. 40x100 

h. regolabile 

Ø 15,75”x39,38” 

h. adjustable

m3 0,19
Kg. 8

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8056

Ø cm. 25x90

h. regolabile

Ø 9,85”x35,44”

h. adjustable

m3 0,29
Kg. 4

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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8066
Ø cm. 30x90 h. regolabile - Ø 11,82”x35,44” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox con parabola in fusione laccata bianca riflettente e con lampadina antiriflesso. Colore ruggine.
Handcrafted suspension lamp made from iron and stainless steel with reflective white lacquered cast parabola and anti-reflective light bulb. Rust colour.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable avec parabole en fusion laquée blanc réfléchissant et avec ampoule antireflet. Couleur rouille.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable con parábola en fusión lacada blanca reflectante con bombilla antirreflectante. Color óxido.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Eisen und Edelstahl, mit weißglänzend lackiertem Reflektor aus Guss und Antireflex-Glühlampe. Rostbraun. 
Висящая лампа ручной работы из железа и стали inox с параболой покрытой белым отражающим лаком и лампой против рефлекса Цвет ржавчины.

AVANCE

m3 0,12
Kg. 2

Max 1 x 100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



8064
Ø cm. 60x100 h. regolabile - Ø 23,63”x39,38” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox con parabola in fusione laccata bianca riflettente e con lampadina antiriflesso. Colore nikel bagno.
Handcrafted suspension lamp made from iron and stainless steel with reflective white lacquered cast parabola and anti-reflective light bulb. Nickel bath-effect colour.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable avec parabole en fusion laquée blanc réfléchissant et avec ampoule antireflet. Couleur bain de nickel.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable con parábola en fusión lacada blanca reflectante con bombilla antirreflectante. Color baño de níquel. 
Handgefertigte Hängeleuchte aus Eisen und Edelstahl, mit weißglänzend lackiertem Reflektor aus Guss sowie Antireflex-Glühllampe. Nickeloptik. 
Висящая лампа ручной работы из железа и стали inox с параболой покрытой белым отражающим лаком и лампой против рефлекса Никелевый цвет.

m3 0,39
Kg. 8

Max 1 x 100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20
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AVANCE
8056/P
Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed 
acciaio. Verniciata in laccato bianco.
Handcrafted suspension lamp made from iron and 
stainless steel. White lacquer decoration.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier 
inoxydable. Décoration laquée blanc.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro 
y acero inoxidable. Decorada en laqueado blanco.
Handgefertigte Deckenleuchte aus Eisen und Edelstahl. 
Dekor Weiß lackiert.
Настенная лампа  ручной работы из железа и стали. 
Покрашенная в лакированный белый цвет.

m3 0,03
Kg. 4

Max 1 x 200/300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 43x10 
h. regolabile

Ø 16,93”x3,94” 
h. adjustable



AVANCE

8054/P
Ø cm. 60x17 h. regolabile - Ø 23,63”x6,70” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed acciaio. Verniciata color bagno nickel.
Handcrafted suspension lamp made from iron and stainless steel. Nickel bath-effect colour.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable. Couleur bain de nickel.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Color baño de níquel.
Handgefertigte Deckenleuchte aus Eisen und Edelstahl. Nickeloptik.
Настенная лампа ручной работы из железа и стали. Покрашенная в блестящий никелевый цвет.

m3 0,10
Kg. 6

Max 1 x 300/500W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20
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AVANCE

8052/P
Ø cm. 82x22 h. regolabile - Ø 32,29”x8,67” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ferro ed acciaio. Verniciata color bagno oro.
Handcrafted suspension lamp made from iron and stainless steel. Gold bath-effect colour.
Suspension réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable. Couleur bain d’or et nickel.
Lámpara de techo construida artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Color baño dorado y níquel.
Handgefertigte Deckenleuchte aus Eisen und Edelstahl. Gold- und Nickeloptik.
Настенная лампа ручной работы из железа и стали. Покрашенная в блестящий золотой цвет.

m3 0,19
Kg. 7

Max 1 x 300/500W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20





AVANCE

8058



AVANCE

8058
Ø cm. 50x53 h. - Ø 19,70”x21,03” h.

Lampada da tavolo costruita artigianalmente 
in ferro ed acciaio inox. Color bianco con 
bordi foglia argento.
Handcrafted table lamp made from iron 
and stainless steel. White colour with 
silver leaf borders.
Lampe de table réalisée artisanalement 
en fer et acier inoxydable. Couleur blanc 
avec bords de feuille d’argent.
Lámpara de sobremesa construida 
artesanalmente en hierro y acero inoxidable. 
Color blanco con bordes hoja de plata.
Handgefertigte Tischleuchte aus Eisen und 
Edelstahl. Weiß mit Rändern aus Blattsilber.
Настольная лампа ручной работы из 
железа и стали inox. Цвет белый с бортиком 
серебрянных липестков.

m3 0,16
Kg. 11

Max 1 x 75/100W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

8062
Ø cm. 25x28 h. - Ø 9,85”x11,34” h.

Color bagno oro.
Gold bath-effect colour.
Couleur bain d’or.
Color baño oro.
Goldoptik.
Цвет золотой.

m3 0,05
Kg. 4

Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

8060
Ø cm. 40x43 h. - Ø 15,75”x16,93” h.

Color ruggine.
Rust colour.
Couleur rouille.
Color óxido.
Rostbraun. 
Цвет ржавчины.

m3 0,10
Kg. 8

Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20



8070
Ø cm. 32x22x22 h. - Ø 12,60”x8,67”x8,67” h.

Applique costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox. Colore bagno oro. Vetro pyrex serigrafato antiriflesso.
Handcrafted wall lamp made from iron and stainless steel. Gold bath-effect colour. Silk-screened anti-reflective Pyrex glass.
Applique réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable. Couleur bain d’or. Verre Pyrex sérigraphé antireflet.
Aplique construido artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Color baño de oro. Vidrio pyrex serigrafiado antirreflectante.
Handgefertigter Wandleuchter aus Eisen und Edelstahl. Goldoptik. Siebbedrucktes Antireflex-Pyrexglas.
Настенная лампа ручной работы из железа и стали inox. Золотой цвет. Стекло pyrex сериграфное противорефлексное.

m3 0,06
Kg. 3

Max 1 x 200W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

AVANCE



m3 0,05
Kg. 3

Max 1 x 200W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

8068
Ø cm. 32x22x32 h. - Ø 12,60”x8,67”x12,60” h.

Applique costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox. Colore ruggine. Vetro pyrex serigrafato antiriflesso.
Handcrafted wall lamp made from iron and stainless steel. Rust colour. Silk-screened anti-reflective Pyrex glass.
Applique réalisée artisanalement en fer et acier inoxydable. Couleur rouille. Verre Pyrex sérigraphé antireflet.
Aplique construido artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Color óxido. Vidrio pyrex serigrafiado antirreflectante.
Handgefertigter Wandleuchter aus Eisen und Edelstahl. Rostbraun. Siebbedrucktes Antireflex-Pyrexglas. 
Настенная лампа ручной работы из железа и стали inox. Цвет ржавчины. Стекло pyrex сериграфное противорефлексное.

AVANCE 153



Plafoniera costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox. Illuminazione indiretta che crea un piacevole effetto decorativo. Colore bagno oro e nikel.
Handcrafted ceiling lamp made from iron and stainless steel. Indirect light creates a pleasant decorative effect. Gold and nickel bath-effect colour.
Plafonnier réalisé artisanalement en fer et acier inoxydable. Éclairage indirect qui créé un agréable effet décoratif. Couleur bain d’or et nickel.
Plafón construido artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Iluminación indirecta que crea un agradable efecto decorativo. Color baño dorado y níquel.
Handgefertigte Deckenleuchte aus Eisen und Edelstahl. Indirekte Beleuchtung erzeugt angenehme, dekorative Effekte. Gold- und Nickeloptik.
Настенная лампа плафонка ручной работы из железа и стали inox. Непрямое освесщение с приятным декоративным эфектом. Золотой и никелевый цвет.

AVANCE

m3 0,05
Kg. 3,5

Max 3 x 35W - GY 6,35
12V 50 - 60Hz Ip20

8074
Ø cm. 30x20 h. - Ø 11,82”x7,88” h.



Plafoniera costruita artigianalmente in ferro ed acciaio inox. Illuminazione indiretta che crea un piacevole effetto decorativo. Colore bianco con bordi foglia argento.
Handcrafted ceiling lamp made from iron and stainless steel. Indirect light creates a pleasant decorative effect. White colour with silver leaf borders.
Plafonnier réalisé artisanalement en fer et acier inoxydable. Éclairage indirect qui créé un agréable effet décoratif. Couleur blanc avec bords de feuille d’argent.
Plafón construido artesanalmente en hierro y acero inoxidable. Iluminación indirecta que crea un agradable efecto decorativo. Color blanco con bordes de hoja de plata.
Handgefertigte Deckenleuchte aus Eisen und Edelstahl. Indirekte Beleuchtung erzeugt dekorative Effekte. Weiß mit Rändern aus Blattsilber. 
Настенная лампа плафонка ручной работы из железа и стали inox. Непрямое освесщение с приятным декоративным эфектом. Цвет белый с бортиком серебрянных липестков.

m3 0,18
Kg. 15

Max 6 x 35W - GY 6,35
12V 50 - 60Hz Ip20

AVANCE

8072
Ø cm. 60x40 h.  - Ø 23,63”x15,75” h.



ROMANTIC



8096
Ø cm. 87x120 h. regolabile - Ø 34,26”x47,25” h. adjustable

Sospensione costruita in acciaio e rivestita artigianalmente 
in vera pergamena. Colore nikel bagno, cristalli al piombo.
Suspension lamp made from steel with handcrafted 
parchment lining. Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Suspension réalisée en acier et revêtue artisanalement de 
vrai parchemin. Couleur bain de nickel, cristaux au plomb.
Lámpara de techo construida en acero y forrada 
artesanalmente en pergamino auténtico. Color baño 
de níquel, cristales al plomo.
Hängeleuchte aus Stahl und mit Lampenschirm aus 
echtem Pergament. Nickeloptik, Bleikristall.
Подвеска сделанная из стали и обшитая настоящим 
пергаменом. Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

m3 0,94
Kg. 7,5

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

ROMANTIC



ROMANTIC
8102
Ø cm. 75x120 h. regolabile
Ø 29,53”x47,25” h. adjustable

Sospensione costruita in acciaio e 
rivestita artigianalmente in tessuto. 
Colore nikel bagno, cristalli al piombo 
ed in Craquelè.
Suspension lamp made from steel with 
handcrafted fabric lining. Polished nickel 
bath-effect colour. Lead and Craquelè crystals.
Suspension réalisée en acier et revêtue 
artisanalement de tissu. Couleur bain de nickel, 
cristaux au plomb et en craquelé.
Lámpara de techo construida en acero y 
forrada artesanalmente en tela. 
Color baño de níquel, cristales al plomo y en craquelé.
Hängeleuchte aus Stahl und in Handarbeit stoffverkleidet. 
In Nickeloptik. Bleikristall- und Craquelèglas.
Подвеска сделанная из стали и обшитая тканью в ручную. 
Никелевый цвет, Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 0,54
Kg. 13

Max 1 x 40/50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 9 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8102/P

ROMANTIC

ROMANTIC



8098
Ø cm. 80x110 h. regolabile - Ø 31,50”x43,31” h. adjustable

ROMANTIC

Sospensione costruita in acciaio e rivestita artigianalmente in tessuto. 
Colore nikel bagno con stoffa marrone. Cristalli al piombo.
Suspension lamp made from steel with handcrafted fabric lining. 
Polished nickel bath-effect colour with brown fabric. Lead crystals.
Suspension réalisée en acier et revêtue artisanalement de tissu. 
Couleur bain de nickel, avec tissu marron. Cristaux au plomb.
Lámpara de techo construida en acero y forrada artesanalmente 
en tela. Color baño de níquel con tela marrón. Cristales al plomo.
Hängeleuchte aus Stahl und in Handarbeit stoffverkleidet. 
Nickeloptik mit braunem Stoff. Bleikristall.
Подвеска сделанная из стали и обшитая тканью в ручную. 
Никелевый цвет с коричневой ткатью. Хрусталики на свинце.

m3 0,71
Kg. 10

Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8098/P

ROMANTIC
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8100
Ø cm. 130x140 h. regolabile - Ø 51,19”x55,12” h. adjustable

Sospensione costruita in acciaio e rivestita artigianalmente in tessuto. 
Colore nikel bagno con stoffa beige. Cristalli al piombo.
Suspension lamp made from steel with handcrafted fabric lining. 
Nickel bath-effect colour with beige fabric. Lead crystals.
Suspension réalisée en acier et revêtue artisanalement de tissu. 
Couleur bain de nickel, avec tissu beige. Cristaux au plomb.
Lámpara de techo construida en acero y forrada artesanalmente 
en tela. Color baño de níquel con tela beige. Cristales al plomo.
Hängeleuchte aus Stahl und in Handarbeit stoffverkleidet. 
Nickeloptik mit beige Stoff. Bleikristall.
Подвеска сделанная из стали и обшитая тканью в ручную. 
Никелевый цвет с коричневой Бежевый. Хрусталики на свинце.

ROMANTIC

m3 2,40
Kg. 23

Max 16 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20



8100/P

ROMANTIC
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4222/G
Ø cm. 120x90 h. - Ø 47,25”x35,44” h.

Sospensione costruita artigianalmente in ottone. Colore nikel bagno. Cristalli in piombo e candele in pyrex. Riccioli in metallo con particolari decorati in smalto.
Handcrafted suspension lamp made from brass. Nickel bath-effect colour. Lead crystals and Pyrex candles. Metal curls with enamelled details.
Suspension réalisée artisanalement en laiton. Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb et bougies en Pyrex. Boucles en métal avec détails décorés en émail. 
Lámpara de techo construida artesanalmente en latón. Color baño de níquel. Cristales en plomo y velas en pyrex. Rizos en metal con detalles decorados en esmalte.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Messing. Nickeloptik. Bleikristall, Leuchten aus Pyrexglas. Metalllocken mit Lackdetails.
Подвеска ручной работы из меди. Никелевый цвет. Хрусталики на свинце и свечи из pyrex. Завитки из металла с декорированными эмальными деталями.

CAOS

m3 0,47
Kg. 12

Max 16 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



CAOS
8106
Ø cm. 45x85 h. regolabile - Ø 17,72”x33,47” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ottone. Colore bagno oro. Cristalli in 
piombo e candele in pyrex. Riccioli in metallo con particolari decorati in smalto.
Handcrafted suspension lamp made from brass. Gold bath-effect colour. 
Lead crystals and Pyrex candles. Metal curls with enamelled details.
Suspension réalisée artisanalement en laiton. Couleur bain d’or. Cristaux 
au plomb et bougies en Pyrex. Boucles en métal avec détails décorés en émail.
Lámpara de techo construida artesanalmente en latón. Color baño de oro. Cristales 
en plomo y velas en pyrex. Rizos en metal con detalles decorados en esmalte.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Messing. Goldoptik. Bleikristall, 
Leuchten aus Pyrexglas. Metalllocken mit Lackdetails.
Подвеска ручной работы из меди. Золотой цвет. Хрусталики на свинце и свечи из pyrex. 
Завитки из металла с декорированными эмальными деталями.

m3 0,36
Kg. 10

Max 6 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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8108/A
Ø cm. 23x35x50 h. - Ø 9,6”x13,78”x19,69” h.

Applique costruito artigianalmente in ottone. 
Colore nikel bagno. Cristalli in piombo e candele in pyrex.
Handcrafted wall lamp made from brass. 
Nickel bath-effect colour. Lead crystals and Pyrex candles.
Applique réalisée artisanalement en laiton. Couleur bain 
de nickel. Cristaux au plomb et bougies en Pyrex. 
Aplique construido artesanalmente  en  latón. 
Color baño de níquel. Cristales en plomo y velas en pyrex.
Handgefertigter Wandleuchter aus Messing. 
Nickeloptik. Bleikristall und Leuchten aus Pyrexglas. 
Подвеска сделанная в ручную из меди. Никелевый цвет. 
Хрусталики на свинце и свечи из pyrex.

CAOS

m3 0,08
Kg. 2,5

Max 3 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



8108
Ø cm. 23x50 h. regolabile
Ø 9,06”x13,69” h. adjustable

Sospensione.
Suspension.
Suspension.
Lámpara.
Lámpara.
Hängeleuchte.
Подвеска.

m3 0,08
Kg. 2,5

Max 3 x 25W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

CAOS 167



CAOS
8104
Ø cm. 57x120 h. regolabile - Ø 22,45”x47,25” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ottone. 
Colore nikel bagno. Cristalli in piombo e 
candele in pyrex. Riccioli in metallo 
con particolari decorati in smalto.
Handcrafted suspension lamp made 
from brass. Nickel bath-effect colour. 
Lead crystals and Pyrex candles. 
Metal curls with enamelled details.
Suspension réalisée artisanalement en laiton. 
Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb 
et bougies en Pyrex. Boucles en métal avec 
détails décorés en émail.
Lámpara de techo construida artesanalmente 
en latón. Color baño de níquel. Cristales en 
plomo y velas en pyrex. Rizos en metal 
con detalles decorados en esmalte.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Messing. 
Nickeloptik. Bleikristall, Leuchten aus Pyrexglas. 
Metalllocken mit Lackdetails.
Подвеска ручной работы из меди. Никелевый цвет. 
Хрусталики на свинце и свечи из pyrex. Завитки из 
металла с декорированными эмальными деталями.

m3 0,62
Kg. 23

Max 12 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



8112
Ø cm. 40x25x60 h.
Ø 15,75”x9,85”x23,63” h.

Applique.
Wall lamp.
Applique.
Aplique.
Wandleuchter.
Настенная.

8110
Ø cm. 25x16x38 h
Ø 9,85”x6,30”x14,97” h.

Applique.
Wall lamp.
Applique.
Aplique.
Wandleuchter.
Настенная.

m3 0,09
Kg. 2

Max 5 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,09
Kg. 0,9

Max 2 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

CAOS 169
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4228  -  4230
Lampada da soffitto costruita in ottone lavorato artigianalmente.
Ceiling lamp in traditionally crafted brass.
Plafonnière en laiton travaiilé artisanalement.
Làmpara de techo construida en lamina trabajada artesanalmente.
Deckenlampe aus handwerklich verarbeitetem Messing.
Люстра сделанная из меди ручной обработки.

CAOS

4228
Ø cm. 120x 

h. regolabile

Ø 47,25”x

h. adjustable

m3 2,20
Kg. 57

Max 48 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



CAOS

4230
Ø cm. 120x60 

h. regolabile

Ø 47,25”x 23,63”

h. adjustable

m3 1,19
Kg. 29

Max 24 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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CAOS
4220
Ø cm. 52x80 h. regolabile - Ø 20,47”x31,49” h. adjustable

Lampada da soffitto costruita in ottone lavorato 
artigianalmente, decorata color nikel.
Ceiling lamp in traditionally crafted brass with 
nikel-effect decoration.
Plafonnière en laiton travaillé artisanalement, 
décorée couleur nickel.
Làmpara de techo construida en lámina trabajada 
artesanalmente, decorada color niquel.
Deckenlampe aus handwerklich verarbeitetem 
Messing, Dekor nickelfarben.

m3 0,41
Kg. 16,0

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BiancoOro Bronzo



CAOS
4222
Ø cm. 80x45 h. regolabile - Ø 31,49”x17,71” h. adjustable

Lampada da soffitto costruita in ottone lavorato 
artigianalmente, decorata color bagno oro.
Ceiling lamp in traditionally crafted brass with 
gold bath-effect decoration.
Plafonnière en laiton travaillé artisanalement, 
décorée par bain d’or.
Làmpara de techo construida en lámina trabajada 
artesanalmente, decorada color baño oro.
Deckenlampe aus handwerklich verarbeitetem 
Messing, Dekor Goldbad.

m3 0,30
Kg. 12

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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CAOS

5000
Ø cm. 160x h. regolabile - Ø 62,5”x h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in ottone. Acciaio inox e parti in fusione di alluminio martellate. Decorate in nikel lucido
Suspension lamp made of finely crafted brass, steel and made of hammered cast Aluminium. Decorated with polished nickel colour.
Suspension construite de façon artisanale en laiton.inox et fusion d’aluminium martelé. Decored coleur nickel poli.
Lampara colgante construida con un alto nivel artesanal en lamina,acero inox et alluminio fundido martilleado. Decorada color niquel lucido.
Hängeleuchte von hohem handwerkichem Niveau in Messing, Stahl und Gehäm-merter Aluminium Fusion polierten Teilen. Dekorier Farbe Nikel glänzend.

m3 6,5
Kg. 45,0

Max 48 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel



CAOS
4224
Ø cm. 60x20 h. - Ø 23,62”x7,87” h. 

Lampada da soffitto costruita in ottone lavorato 
artigianalmente, decorata color bianco.
Ceiling lamp in traditionally crafted brass with 
white decoration.
Plafonnière en laiton travaillé artisanalement, 
décorée couleur blanc.
Làmpara de techo construida en lámina trabajada 
artesanalmente, decorada color bianco.
Deckenlampe aus handwerklich verarbeitetem 
Messing, Dekor Weiß.

4226
Ø cm. 44x16 h. - Ø 17,32”x6,29” h. 

Lampada da parete costruita in ottone lavorato 
artigianalmente, decorata color nikel.
Wall lamp in traditionally crafted 
brass with nikel-effect decoration.
Applique murale en laiton travaillé 
artisanalement, décorée couleur nickel.
Làmpara de pared construida en lámina 
trabajada artesanalmente, decorada color niquel.
Wandlampe aus handwerklich verarbeitetem 
Messing, Dekor nickelfarben.

m3 0,31
Kg. 12

Max 8 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,15
Kg. 8,0

Max 3 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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m3 0,42
Kg. 8

Max 6 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FLORIDA

8134
Ø cm. 62x100 h. regolabile - Ø 24,41”x39,38” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone e metallo. 
Colore nikel bagno. Parabola decorata artigianalmente 
su intonaco eseguito a mano. Cristalli al piombo ed in Craquelè; 
candele in pyrex lavorati artigianalmente.
Suspension lamp entirely made from brass and metal. 
Nickel bath-effect colour. Parabola with handcrafted 
decoration on a handmade plaster. Lead and Craquelè crystals. 
Handcrafted Pyrex candles.
Suspension réalisée complètement en laiton et métal. 
Couleur bain de nickel. Parabole décorée artisanalement 
sur enduit fait main. Cristaux au plomb et en craquelé; 
bougies en Pyrex travaillées artisanalement.
Lámpara de techo construida enteramente en latón y metal. 
Color baño de níquel. Parábola decorada artesanalmente 
sobre enlucido realizado a mano. Cristales al plomo y en craquelé; 
velas en pyrex trabajadas artesanalmente.
Hängeleuchte ganz aus Messing und Metall. Nickeloptik. 
Von Hand dekorierter Reflektor, auf von Hand 
aufgetragenem Putz. Bleikristall- und Craquelèglas; 
handgefertigte Leuchten aus Pyrex. 
Подвеска сделанная полностью из меди и металла. Никелевый цвет. 
Аллегорическая афреска ручной росписи. 
Хрусталики на свинце и из Craquelè; свечи из pyrex ручной работы.



Sospensione costruita interamente in ottone e metallo. 
Colore nikel bagno. Parabola traforata 
e smaltata lucida. Cristalli al piombo ed in Craquelè; 
candele in pyrex lavorati artigianalmente.
Suspension lamp entirely made from brass and metal. 
Nickel bath-effect colour. Open-work 
parabola with polish enamelling. Lead and Craquelè crystals. 
Handcrafted Pyrex candles.
Suspension réalisée complètement en laiton et métal. 
Couleur bain de nickel. Parabole percée 
et émaillée brillante. Cristaux au plomb et en craquelé; 
bougies en Pyrex travaillées artisanalement.
Lámpara de techo construida enteramente en latón y metal. 
Color baño de níquel. Parábola horadada 
y esmaltada lúcida. Cristales al plomo y en craquelé; 
velas en pyrex trabajadas artesanalmente.
Hängeleuchte ganz aus Messing und Metall. 
Nickeloptik. Reflektor durchbrochen und in 
leuchtendem Emaille. Bleikristall- und Craquelèglas; 
handgefertigte Leuchten aus Pyrex.
Подвеска сделанная полностью из меди e metallo. Никелевый 
цвет. Парабола со сквозной резьбой покрытая лощёной эмалью. 
Хрусталики на свинце и из Craquelè; свечи из pyrex ручной работы.

8132
Ø cm. 62x100 h. regolabile - Ø 24,41”x39,38” h. adjustable

FLORIDA

m3 0,42
Kg. 8

Max 6 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FLORIDA





L IBERTY

8142
Ø cm. 120x95 h. regolabile - Ø 47,27”x37,41” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in metallo. Cristalli pyrex 
costruiti scrupolosamente a mano da un maestro vetraio.
Handcrafted suspension lamp made from metal. Handcrafted Pyrex 
crystals scrupulously made by a master glassmaker.
Suspension réalisée artisanalement en métal. Cristaux en Pyrex 
travaillés artisanalement et scrupuleusement par un Maître terrier
Lámpara de techo construida artesanalmente en metal. Cristales en pyrex 
trabajadas artesanalmente y escrupulosamente por un Maestro vidriero. 
Handgefertigte Hängeleuchte aus Metall. Von einem Glasmeister 
in sorgfältiger Handarbeit gefertigte Pyrexgläser.
Настенная лампа ручной работы из металла. Хрусталь pyrex ручной работы эксперта по стеклу.

Max 32 x 25W - G9
Max 1 x 25W - E14

230V 50 - 60Hz Ip20

m3 1,16
Kg. 20



8136
Ø cm. 90x140 h. regolabile - Ø 35,44”x55,12” h. adjustable

Sospensione costruita artigianalmente in metallo. 
Colore nikel bagno. Cristalli in pyrex lavorati artigianalmente 
e scrupolosamente da un Maestro vetraio. Cristalli al piombo.
Handcrafted suspension lamp made from metal. 
Nickel bath-effect colour. Handcrafted Pyrex crystals 
scrupulously made by a master glassmaker. Lead crystals.
Suspension réalisée artisanalement en métal. 
Couleur bain de nickel. Cristaux en Pyrex travaillés 
artisanalement et scrupuleusement par un Maître verrier. 
Cristaux au plomb.
Lámpara de techo construida artesanalmente en metal. 
Color baño de níquel. Cristales en pyrex trabajadas 
artesanalmente y escrupulosamente por un Maestro vidriero. 
Cristales al plomo.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Metall. Nickeloptik. 
Von einem Glasmeister in sorgfältiger 
Handarbeit gefertigte Pyrexgläser. Bleikristallglas.
Подвеска ручной работы из металла. Никелевый цвет. 
Хрусталь pyrex тонкой ручной работы мастера по стеклу. 
Хрусталики на свинце.

m3 1,17
Kg. 6

Max 16 x 25W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

L IBERTY



Max 4 x 25W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,15
Kg. 3

8138 
Ø cm. 50x33x70 h. - Ø 19,69”x13,00”x27,56” h.

Applique costruita artigianalmente in metallo. Colore nikel bagno. Cristalli in pyrex lavorati artigianalmente e scrupolosamente da un Maestro vetraio. Cristalli al piombo.
Handcrafted wall lamp made from metal. Nickel bath-effect colour. Handcrafted Pyrex crystals scrupulously made by a master glassmaker. Lead crystals.
Applique réalisée artisanalement en métal. Couleur bain de nickel. Cristaux en Pyrex travaillés artisanalement et scrupuleusement par un Maître verrier. Cristaux au plomb.
Aplique construida artesanalmente en metal. Color baño de níquel. Cristales en pyrex trabajadas artesanalmente y escrupulosamente por un Maestro vidriero. Cristales al plomo.
Handgefertigter Wandleuchter aus Metall. Nickeloptik. Von einem Glasmeister in sorgfältiger Handarbeit gefertigte Pyrexgläser. Bleikristallglas.
Настенная лампа ручной работы из металла. Никелевый цвет. Хрусталь pyrex тонкой ручной работы мастера по стеклу. Хрусталики на свинце.
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8144
Ø cm. 45x120 h. regolabile
Ø 17,27”x47,25” h. adjustable

Sospensione “Old America” costruita interamente in ottone. 
Colore nikel bagno. Cristallo molato nero, 
trasparente o bianco. Cristalli al piombo ed in Craquelè.
“Old America” suspension lamp entirely made from 
brass and metal. Nickel bath-effect colour. Black, transparent 
or white grinded crystal. Lead and Craquelè crystals.
Suspension “Old America” (Vieille Amérique) réalisée 
complètement en laiton. Couleur bain de nickel. Cristal taillé noir, 
transparent ou blanc. Cristaux au plomb et en craquelé.
Lámpara de techo “Old America” construida enteramente 
en latón. Color baño de níquel. Cristal pulido negro, 
transparente o blanco. Cristales al plomo y en craquelé.
Hängeleuchte „Old America“ ganz aus Messing. 
Nickeloptik. Geschliffenes Glas, in schwarz, 
transparent oder weiß. Bleikristall- und Craquelèglas.
Подвеска “Old America” сделанная полностью из меди. 
Никелевый цвет. Хрусталь 
мольного чёрного цвета, прозрачный или белый. 
Хрусталики на свинце и из Craquelè.

m3 0,28
Kg. 5

Max 6 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CALIFORNIA
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8154/M   -   8152   -   8154
Sospensione intensamente decorativa costruita tutta in ottone e metallo ad altissimo livello 
di artigianato. All’interno, cristallo pyrex anti-abbagliamento. Colore nikel lucido.
Intensely decorative suspension lamp entirely made from finely crafted brass 
and metal. Inside, anti-dazzle Pyrex crystal. Polished nickel colour.
Suspension très décorative réalisée complètement en laiton et métal à un très haut 
niveau d’artisanat. À l’intérieur, cristal Pyrex anti-éblouissement. Couleur nickel brillant.
Lámpara de techo intensamente decorada y construida enteramente en latón y metal 
con elevado nivel de artesanía. Dentro, cristal pyrex anti-deslumbrante. Color níquel lúcido.
Äußerst dekorative Hängeleuchte aus Messing und Metall, handwerklich hochwertig. 
Innen Pyrexglas mit Blendschutz. Glänzende Nickeloptik. 
Декоративная подвеска полностью из меди и металла ручной работы высокго качества. 
Внутренний встроенный хрусталь pyrex против ослеиления. Никелевый блетящий цвет.

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

8154/M
Ø cm. 55x53 
h. regolabile

Ø 21,66”x20,87” 
h. adjustable

8154
Ø cm. 85x90 
h. regolabile 

Ø 33,47”x35,44” 
h. adjustable

8152
Ø cm. 30x90 
h. regolabile

Ø 12,21”x35,44” 
h. adjustable

 8154/M

SHOPPING

 8152

m3 0,09
Kg. 2,5

m3 0,69
Kg. 18

m3 0,39
Kg. 10



8154 
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8090
Ø cm. 30x90 h. regolabile  - Ø 11,82”x35,44” h. adjustable

DIAMANTE

Sospensione costruita interamente in ottone. 
Colore nikel lucido. Cristalli al piombo e Swarovski.
Suspension lamp entirely made from brass. 
Polished nickel colour. Lead and Swarovski crystals.
Suspension réalisée complètement en laiton. 
Couleur nickel brillant. Cristaux au plomb et Swarovski.
Lámpara de techo construida enteramente en latón. 
Color níquel lúcido. Cristales al plomo y Swarovski.
Hängeleuchte ganz aus Messing. Glänzende 
Nickeloptik. Bleikristallglas und Swarovski-Glas.
Подвеска сделанная полностью из меди. Никелевый 
блетящий цвет. Хрусталики на свинце и Swarovski.

m3 0,12
Kg. 8

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



8092
Ø cm. 30x58 h. - Ø 11,82”x22,84” h.

Lampada da tavolo.
Table lamp. 
Lampe de table.
Lámpara de sobremesa.
Tischleuchte ganz.
Настольная лампа.

m3 0,09
Kg. 8,5

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

DIAMANTE



8090/6  -  8090/15

DIAMANTE

Sospensione costruita in ottone ed alluminio color nikel 
bagno. Cristalli in Swarovski e al piombo.
Suspension lamp made from brass and aluminium. 
Polished nickel colour. Lead and Swarovski crystals.
Hängeleuchte ganz aus Messing. Glänzende Nickeloptik. 
Bleikristallglas und Swarovski-Glas.
Suspension réalisée complètement en laiton. Couleur 
nickel brillant. Cristaux au plomb et Swarovski.
Lámpara de techo construida enteramente en latón. Color 
níquel lúcido. Cristales al plomo y Swarovski.
Настенная лампа сделанная из меди и аллюминя блестяще 
никелевого цвета. Хрусталь Swarovski свинцовой обработки.

8090/6
Ø cm. 38x80 
h. regolabile
Ø 14,97”x31,54” 
h. adjustable

m3 0,07
Kg. 6

Max 6 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



DIAMANTE
8090/15
Ø cm. 50x100 
h. regolabile
Ø 16,69”x39,38” 
h. adjustable

m3 0,22
Kg. 11

Max 15 x 25/40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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8094
Ø cm. 37x65 h. - Ø 14,57”x35,60” h.

Lampada da tavolo costruita interamente in ottone con 
paralume in stoffa. Colore nikel bagno. Cristalli al piombo.
Table lamp entirely made from brass with fabric lampshade. 
Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Lampe de table réalisée complètement en laiton avec 
abat-jour en tissu. Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb.
Lámpara de sobremesa construida enteramente en latón con 
pantalla en tela. Color baño de níquel. Cristales al plomo.
Tischleuchte ganz aus Messing mit Lampenschirm aus Stoff. 
Nickeloptik. Bleikristallglas. 
Настольная лампа полностью сделанная из меди с 
абажюром из ткани. Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

m3 0,12
Kg. 2

Max 1 x 100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

DIAMANTE



Lampada da tavolo costruita interamente in ottone con 
paralume in stoffa. Colore nikel bagno. Cristalli al piombo.
Table lamp entirely made from brass with fabric lampshade. 
Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Lampe de table réalisée complètement en laiton avec 
abat-jour en tissu. Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb.
Lámpara de sobremesa construida enteramente en latón con 
pantalla en tela. Color baño de níquel. Cristales al plomo.
Tischleuchte ganz aus Messing mit Lampenschirm aus Stoff. 
Nickeloptik. Bleikristallglas. 
Настольная лампа полностью сделанная из меди с 
абажюром из ткани. Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

DIAMANTE
8094/P
Ø cm. 37x65 h. - Ø 14,57”x35,60” h.
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Paralume rivestito artigianalmente in vera pergamena.
Shade with handcrafted parchment lining.





BOTTICELL I
8150
Ø cm. 80x90 h. - Ø 31,50”x35,44” h.

Sospensione costruita in ottone e metallo. Decorazioni eseguite su intonaco e 
rifinite a mano. Colore foglia oro. Bracci in cristallo, pendagli in cristallo al piombo.
Suspension lamp made from brass and metal. Decorations made on plaster 
and refined by hand. Gold leaf colour. Crystal arms and lead crystal pendants. 
Suspension réalisée en laiton et métal. Décorations effectuées sur enduit 
et finies main. Couleur feuille d’or. Bras en cristal, pampilles en cristal au plomb.
Lámpara de techo construida en latón y metal. Decoraciones 
realizadas sobre enlucido y terminadas a mano. Color hoja de oro. 
Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo.
Hängeleuchte aus Messing und Metall. Putzdekor von Hand vollendet. 
Blattgoldoptik. Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall. 
Подвеска сделанная из меди и металла. Декоратции по фреске ручной рисунок. 
Золотые листки. Ручки из хрусталя, подвески из хрусталя на свинце.

m3 0,61
Kg. 21

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8146
Ø cm. 85x90 h. - Ø 33,47”x35,44” h.

MURANO

Sospensione costruita in metallo. Cristalli di Murano color 
ambra, pendagli in piombo e Craquelè. Color foglia oro.
Suspension lamp made from metal. Amber colour Murano 
crystals, lead and Craquelè crystal pendants. Gold leaf colour.
Suspension réalisée en métal. Cristaux de Murano couleur 
ambre, pampilles en plomb et craquelé. Couleur feuille d’or.
Lámpara de techo construida en metal. Cristales de Murano 
color ámbar, colgantes en plomo y craquelé. Color hoja de oro.
Hängeleuchte aus Metall. Bernsteinfarbenes Muranoglas, 
Gehänge aus Bleikristall und Craquelè. Blattgoldoptik.
Подвеска сделанная из металла. Хрусталь из Murano, подвески из 
хрусталя на свинце и Craquelè. Цвет позолочёных листков.

m3 0,69
Kg. 50

Max 16 x 40W - G9
Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20





MURANO
8148
Ø cm. 65x90 h. regolabile  - Ø 25,60”x35,44” h. adjustable

Sospensione costruita in metallo. Cristalli di Murano trasparente, 
pendagli in piombo e Craquelè. Color foglia argento.
Suspension lamp made from metal. Transparent Murano 
crystals, lead and Craquelè crystal pendants. Silver leaf colour.
Suspension réalisée en métal. Cristaux de Murano transparents, 
pampilles en plomb et craquelé. Couleur feuille d’argent.
Lámpara de techo construida en metal. Cristales de Murano 
transparente, colgantes en plomo y craquelé. Color hoja de plata.
Hängeleuchte aus Metall. Transparentes Muranoglas, 
Gehänge aus Bleikristall und Craquelè. Blattsilberoptik. 
Подвеска сделанная из металла. прозрачный хрусталь из Murano, подвески 
из хрусталя на свинце и Craquelè. Цвет посеребрённых листков.

m3 0,42
Kg. 15

Max 10 x 40W - G9
Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20



8158
Ø cm. 65x27x30 h. - Ø 25,60”x10,63”x11,82” h.

Applique costruita in metallo. Cristalli di Murano color ambra, pendagli in piombo e Craquelè. Colore bagno oro.
Wall lamp made from metal. Amber colour Murano crystals, lead and Craquelè crystal pendants. Gold leaf colour.
Applique réalisée en métal. Cristaux de Murano couleur ambre, pampilles en plomb et craquelé. Couleur bain d’or.
Aplique construido en metal. Cristales di Murano color ámbar, colgantes en plomo y craquelé. Color baño de oro.
Wandleuchter aus Metall. Bernsteinfarbenes Muranoglas, Gehänge aus Bleikristall und Craquelè. Goldoptik.
Настенная лампа сделанная из металла. Хрусталь из Murano, подвески из хрусталя на свинце и Craquelè. Золотой цвет.

m3 0,09
Kg. 12

MURANO

Max 6 x 40W - G9
Max 1 x 75W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20
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MURANO
8150/P

Ø cm. 60x90 
h. regolabile
Ø 23,63”x35,44” 
h. adjustable

m3 0,36
Kg. 11

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



m3 0,36
Kg. 11

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

MURANO
8150/M

Ø cm. 60x90 
h. regolabile
Ø 23,63”x35,44” 
h. adjustable
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MURANO

8150/P  -  8150/M  -  8150/C

m3 0,36
Kg. 11

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8150/C

Ø cm. 60x90 
h. regolabile
Ø 23,63”x35,44” 
h. adjustable

Sospensione costruita in ottone e metallo decorata foglia oro. 
Bracci in cristallo, pendagli in cristallo al piombo.
Suspension lamp made from brass and metal. Gold leaf decoration. 
Crystal arms and lead crystal pendants.
Suspension réalisée en laiton et métal, décorée feuille d’or. 
Bras en cristal, pampilles en cristal au plomb.
Lámpara de techo construida en latón y metal, decorada con hoja 
de oro. Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo.
Hängeleuchte aus Messing und Metall, Goldblattdekor. 
Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall.
Подвеска сделанная из меди и металла декорированная золотыми 
листками. Ручки из хрусталя, подвески из хрусталя на свинце.



MURANO
8150/C
Ø cm. 62x90 h. regolabile 
Ø 24,41”x35,44” h. adjustable

Sospensione costruita in ottone e metallo 
con braccia in cristallo e pendenti in 
cristallo al piombo.
Suspension lamp made from brass and metal. 
Gold leaf decoration. Crystal arms and 
lead crystal pendants.
Suspension réalisée en laiton et métal. 
Bras en cristal, pampilles en cristal au plomb.
Lámpara de techo construida en latón y metal. 
Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo.
Hängeleuchte aus Messing und Metall. 
Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall.
Настенная лампа сделанная из меди и металла 
с хрустальными протяжностями и хрустальными 
свинцовыми серьгами.

m3 0,36
Kg. 10

Max 8 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8180/8  -  8180/6
Ø cm. 88x81 h. regolabile - Ø 34,65”x31,89” h. adjustable

Sospensione costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo e pendenti 
in Craquelè. Paralumi in ottone lavorati artigianalmente. 
Suspension lamp made from brass and metal with crystal arms, lead and 
Craquelè crystal pendants, handcrafted brass lampshades.
Suspension réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en cristal au plomb et 
craquelé, abat-jour en laiton travaillés artisanalement.
Lámpara de techo construida en latón y metal. Brazos en cristal, colgantes 
en cristal al plomo y craquelé, pantallas en latón trabajadas artesanalmente.
Hängeleuchte aus Messing und Metall. Arme aus Glas, Gehänge aus 
Bleikristall und Craquelè, handgefertigte Lampenschirme aus Messing.
Настенная лампа сделанная из меди и металла с хрустальными протяжностями 
и серьгами из Craquelè. Абажур из меди ручной работы. 

m3 0,18
Kg. 16

Max 8 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

MURANO



MURANO
8180/6

m3 0,18
Kg. 16

Max 6 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8166
Ø cm. 115x150 h. - Ø 45,28”x59,06” h.

Sospensione costruita in ottone e metallo color bagno oro e nikel. 
Bracci in cristallo, pendagli in cristallo al piombo e Craquelè, 
paralumi in ottone lavorati artigianalmente e decorati bagno oro.
Suspension lamp made from brass and metal. Gold and nickel 
bath-effect colour. Crystal arms, lead and Craquelè crystal pendants, 
handcrafted brass lampshades with gold bath-effect decoration.
Suspension réalisée en laiton et métal couleur bain d’or et nickel. 
Bras en cristal, en cristal au  plomb et craquelé, abat-jour en 
laiton travaillés artisanalement et décorés bain d’or.
Lámpara de techo construida en latón y metal, color baño de oro y níquel. 
Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo y craquelé, pantallas 
en latón trabajadas artesanalmente y decoradas con baño de oro.
Hängeleuchte aus Messing und Metall, Goldoptik und Nickeloptik. 
Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall und Craquelè, handgefertigte 
Lampenschirme aus Messing und mit Goldeffektdekor. 
Подвеска  сделанная  из меди и металла золотого и никелевого цвета. 
Ручки из хрусталя, подвески из хрусталя на свинце и Craquelè, абажур 
из меди ручной работы и декорированный золотом.

m3 2,02
Kg. 30

Max 16 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

MURANO





MURANO
8178
Ø cm. 160x180 h. - Ø 63”x70,87” h.

Sospensione costruita in ottone e metallo con colori 
bagno oro e bagno nickel. Braccia in cristallo e pendenti 
in Craquelè, con paralumi in ottone dorato lavorati 
artigianalmente. 
Suspension lamp made from brass and metal. Gold and 
nickel bath-effect colour. Crystal arms, lead and Craquelè 
crystal pendants, handcrafted brass lampshades with gold 
bath-effect decoration.
Suspension réalisée en laiton et métal couleur bain d’or 
et nickel. Bras en cristal, en cristal au plomb et craquelé, 
abat-jour en laiton travaillés artisanalement et décorés 
bain d’or.
Lámpara de techo construida en latón y metal, color 
baño de oro y níquel. Brazos en cristal, colgantes en 
cristal al plomo y craquelé, pantallas en latón trabajadas 
artesanalmente y decoradas con baño de oro.
Hängeleuchte aus Messing und Metall, Goldoptik und 
Nickeloptik. Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall und 
Craquelè, handgefertigte Lampenschirme aus Messing und 
mit Goldeffektdekor. 
Настенная лампа сделанная из меди и металла блестяще 
золотого и блестяще никелевого цвета. Хрустальные 
протяжности и серьги из Craquelè, с абажуром из 
позолоченной меди ручной работы.  

m3 1,95
Kg. 78

Max 36 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8184
Ø cm. 62x38x62 h. - Ø 24,41”x14,97”x24,41” h.

Applique costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo e pendenti in Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp made from brass and metal with crystal arms, lead and Craquelè crystal pendants. Fabric lampshades.
Applique réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en cristal au plomb et craquelé. Abat-jour en tissu.
Lámpara de pared construida en latón y metal. Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo y craquelé. Pantallas en tela.
Wandlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall und Craquelè. Stofflampenschirm.
Апликатционная лампа  сделанная из меди и металла с хрустальными протяжностями и серьгами из Craquelè. Абажур из ткани.

MURANO

m3 0,08
Kg. 7

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8186
Ø cm. 66x44x76 h. - Ø 25,99”x17,33”x29,93” h.

Applique costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo e pendenti in Craquelè. Paralumi in ottone lavorati artigianalmente. 
Wall lamp made from brass and metal with crystal arms, lead and Craquelè crystal pendants, handcrafted brass lampshades.
Applique réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en cristal au plomb et craquelé, abat-jour en laiton travaillés artisanalement.
Lámpara de pared construida en latón y metal. Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo y craquelé, pantallas en latón trabajadas artesanalmente.
Wandlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, Gehänge aus Bleikristall und Craquelè, handgefertigte Lampenschirme aus Messing.
Апликатционная лампа сделанная из меди и металла с хрустальными протяжностями и серьгами из Craquelè. Абажур из меди ручной работы.

MURANO

m3 0,280
Kg. 12

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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MURANO

m3 0,02
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8198
Ø cm. 15x20x48 h. - Ø 5,91”x7,88”x18,90” h.

Applique costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo 
e pendenti in Craquelè. Paralumi in stoffa.
Wall lamp made from brass and metal with crystal arms, 
lead and Craquelè crystal pendants. Fabric lampshades.
Applique réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, 
en cristal au plomb et craquelé. Abat-jour en tissu.
Lámpara de pared construida en latón y metal. Brazos en cristal, 
colgantes en cristal al plomo y craquelé. Pantallas en tela.
Wandlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, 
Gehänge aus Bleikristall und Craquelè. Stofflampenschirm.
Апликатционная лампа  сделанная из меди и металла с 
хрустальными протяжностями и серьгами из Craquelè. 
Абажур из ткани.



MURANO
8182
Ø cm. 37x19x47 h. - Ø 14,57”x7,49”x18,51” h.

Applique costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo e 
pendenti in Craquelè. Paralumi in ottone lavorati artigianalmente. 
Wall lamp made from brass and metal with crystal arms, lead 
and Craquelè crystal pendants, handcrafted brass lampshades.
Applique réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en cristal 
au plomb et craquelé, abat-jour en laiton travaillés artisanalement.
Lámpara de pared construida en latón y metal. Brazos en cristal, colgantes 
en cristal al plomo y craquelé, pantallas en latón trabajadas artesanalmente.
Wandlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, Gehänge aus 
Bleikristall und Craquelè, handgefertigte Lampenschirme aus Messing.
Апликатционная лампа сделанная из меди и металла с хрустальными 
протяжностями и серьгами из Craquelè. Абажур из меди ручной работы.

m3 0,07
Kg. 3

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8196
Lampada da tavolo costruita in ottone e metallo con braccia in cristallo 
e pendenti in Craquelè. Paralumi in ottone lavorati artigianalmente. 
Table lamp made from brass and metal with crystal arms, lead and 
Craquelè crystal pendants, handcrafted brass lampshades.
Lampe réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en cristal au plomb et 
craquelé, abat-jour en laiton travaillés artisanalement.
Lámpara de mesa construida en latón y metal. Brazos en cristal, 
colgantes en cristal al plomo y craquelé, pantallas en latón trabajadas 
artesanalmente.
Tischlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, Gehänge aus 
Bleikristall und Craquelè, handgefertigte Lampenschirme aus Messing.
Настольная лампа сделанная из меди и металла с хрустальными 
протяжностями и серьгами из Craquelè. Абажур из меди ручной работы.

MURANO

m3 0,04
Kg. 9,8

Max 6 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 60x80 h. 
Ø 23,63”x31,50” h.



8196/C
Lampada da tavolo costruita in ottone e metallo 
con braccia in cristallo e pendenti in Craquelè.
Table lamp made from brass and metal with crystal arms, 
lead and Craquelè crystal pendants.
Lampe réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, 
en cristal au  plomb et craquelé.
Lámpara de mesa construida en latón y metal. 
Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo y craquelé.
Tischlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, 
Gehänge aus Bleikristall und Craquelè.
Настольная лампа сделанная из меди и металла 
с хрустальными протяжностями и серьгами из Craquelè.

MURANO

m3 0,04
Kg. 8

Max 6 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 56x80 h. 
Ø 22,05”x31,50” h.
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8190/P  -  8192/P
Lampada da tavolo costruita in ottone e metallo con 
braccia in cristallo e pendenti in cristallo al piombo. 
Paralumi in stoffa.
Table lamp made from brass and metal with crystal arms, 
lead and Lead crystal pendants. Fabric lampshades.
Lampe réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, en 
cristal au  plomb. Abat-jour en tissu.
Lámpara de mesa construida en latón y metal. Brazos en 
cristal, colgantes en cristal al plomo. Pantallas en tela.
Tischlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, 
Gehänge aus Bleikristall. Stofflampenschirm.
Настольная лампа сделанная из меди и металла с 
хрустальными протяжностями и хрустальными свинцовыми 
серьгами. Абажур из ткани.

MURANO

8190/P
Ø cm. 37x51 h.
Ø 14,57”x20,08” h.

m3 0,05
Kg. 3

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



MURANO

8192/P
Ø cm. 32x51 h.

Ø 12,60”x20,08” h.

m3 0,07
Kg. 3,3

Max 3 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8192/C  -  8194/C
Lampada da tavolo costruita in ottone e metallo con 
braccia in cristallo e pendenti in cristallo al piombo.
Table lamp made from brass and metal with crystal 
arms, lead and Lead crystal pendants.
Lampe réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, 
en cristal au plomb.
Lámpara de mesa construida en latón y metal. 
Brazos en cristal, colgantes en cristal al plomo.
Tischlampe aus Messing und Metall. Arme aus 
Glas, Gehänge aus Bleikristall.
Настольная лампа сделанная из меди и металла 
с хрустальными протяжностями и хрустальными 
свинцовыми серьгами.

MURANO

8192/C 
Ø cm. 32x51 h.
Ø 12,60”x20,08” h.

8194/C
Ø cm. 36x51 h.

Ø 14,18”x20,08” h.

m3 0,07
Kg. 3

Max 3 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,09
Kg. 3

Max 4 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



MURANO
8190  -  8188
Lampada da tavolo costruita in ottone e metallo 
con braccia in cristallo e pendenti in Craquelè. 
Paralumi in ottone lavorati artigianalmente. 
Table lamp made from brass and metal with 
crystal arms, lead and Craquelè crystal pendants, 
handcrafted brass lampshades.
Lampe réalisée en laiton et metal. Bras en cristal, 
en cristal au plomb et craquelé, abat-jour en laiton 
travaillés artisanalement.
Lámpara de mesa construida en latón y metal. Brazos 
en cristal, colgantes en cristal al plomo y craquelé, 
pantallas en latón trabajadas artesanalmente.
Tischlampe aus Messing und Metall. Arme aus Glas, 
Gehänge aus Bleikristall und Craquelè, handgefertigte 
Lampenschirme aus Messing.
Настольная лампа сделанная из меди и металла с 
хрустальными протяжностями и серьгами из Craquelè.

8190
Ø cm. 37x51 h.
Ø 14,57”x20,08” h.

m3 0,05
Kg. 3

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

8188
Ø cm. 15x33 h.
Ø 5,91”x13” h.

m3 0,02
Kg. 1,5

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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8076
Ø cm. 60x100 h. regolabile - Ø 23,63”x39,38” h. adjustable

Sospensione costruita con metodo artigianale e decorata in foglia oro. 
Cristalli al piombo raggruppati con una rilegatura in pelle dorata.
Handcrafted suspension lamp with gold leaf decorations. 
Lead crystals, grouped with a gilded leather-binding.
Suspension réalisée de façon artisanale et décorée en feuille d’or. 
Cristaux au plomb maintenus à l’aide d’une bordure en cuir doré. Lámpara 
de techo construida con método artesanal y decorada con hoja de oro. 
Cristales al plomo agrupados con un engaste en piel dorada.
Handgefertigte Hängeleuchte, dekoriert mit hauchdünnem Goldüberzug. 
Bleikristallgläser mit vergoldeter Lederfassung. 
Подвеска декорированная золотыми липестками ручной работы. 
Хрусталики на свинце собранные в переплёте из позолоченной кожи.

DUBAI

m3 0,39
Kg. 17,5

Max 7 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20





DUBAI
8078
Ø cm. 35x90 h. regolabile - Ø 13,78”x35,44” h. adjustable

Sospensione costruita con metodo artigianale e decorata in foglia argento. 
Cristalli al piombo raggruppati con una rilegatura in pelle argentata.
Handcrafted suspension lamp with silver leaf decorations. 
Lead crystals, grouped with a silvery leather-binding.
Suspension réalisée de façon artisanale et décorée en feuille d’argent. 
Cristaux au plomb maintenus à l’aide d’une bordure en cuir argenté.
Lámpara de techo construida con método artesanal y decorada con 
hoja plata. Cristales al plomo agrupados con un engaste en piel plateada.
Handgefertigte Hängeleuchte, dekoriert mit hauchdünnem 
Silberüberzug. Bleikristallgläser mit versilberter Lederfassung. 
Подвеска декорированная серебрянными липестками ручной работы. 
Хрусталики на свинце собранные в переплёте из посеребрённой кожи.

m3 0,15
Kg. 12

Max 4 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



8080
Ø cm. 20x80 h. regolabile - Ø 7,88”x31,50” h. adjustable

Sospensione costruita con metodo artigianale e laccata in rosso. 
Cristalli al piombo raggruppati con una rilegatura in pelle argentata.
Handcrafted suspension lamp lacquered in red. 
Lead crystals, grouped with a silvery leather-binding.
Suspension réalisée de façon artisanale et laquée en rouge. 
Cristaux au plomb maintenus à l’aide d’une bordure en cuir argenté.
Lámpara de techo construida con método artesanal y lacada en rojo. 
Cristales al plomo agrupados con un engaste en piel plateada.
Handgefertigte, rotlackierte Hängeleuchte. 
Bleikristallgläser mit versilberter Lederfassung. 
Подвеска ручной работы из меди с красной лакировкой. 
Хрусталики на свинце собранные в переплёте из посеребрённой кожи.

m3 0,07
Kg. 2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 25W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

DUBAI 225



8088
Ø cm. 28x13x11 h. - Ø 11,03”x5,12”x4,34” h.

Applique costruita artigianalmente in ottone. Colore nikel bagno. Cristalli al piombo.
Handcrafted wall lamp made from brass. Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Applique réalisée artisanalement en laiton. Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb.
Aplique construida artesanalmente en latón. Color baño de níquel. Cristales al plomo.
Handgefertigter Wandleuchter aus Messing. Nickeloptik. Bleikristall.
Настенная лампа ручной работы из меди.Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

m3 0,04
Kg. 1,2

Max 1 x 200W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

ELEGANCE



8086/A
Ø cm. 25x34x25 h. - Ø 9,85”x13,89”x9,85” h.

Applique costruita artigianalmente in ottone. Colore nikel bagno. Cristalli al piombo.
Handcrafted wall lamp made from brass. Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Applique réalisée artisanalement en laiton. Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb.
Aplique construida artesanalmente en latón. Color baño de níquel. Cristales al plomo.
Handgefertigter Wandleuchter aus Messing. Nickeloptik. Bleikristall.
Настенная лампа ручной работы из меди. Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

m3 0,06
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

ELEGANCE 227



ELEGANCE



8086
Sospensione costruita artigianalmente in ottone. 
Colore nikel bagno. Cristalli al piombo.
Handcrafted suspension lamp made from brass. 
Nickel bath-effect colour. Lead crystals.
Suspension réalisée artisanalement en laiton. 
Couleur bain de nickel. Cristaux au plomb.
Lámpara de techo construida artesanalmente en latón. 
Color baño de níquel. Cristales al plomo.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Messing. 
Nickeloptik. Bleikristall.
Подвеска ручной работы из меди. 
Никелевый цвет. Хрусталики на свинце.

m3 0,22
Kg. 2

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 45x90 
h. regolabile

 Ø 17,72”x35,44” 
h. adjustable
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8082
Ø cm. 40x90 h. regolabile - Ø 15,75”x35,44” h. adjustable

Sospensione costruita in metallo traforato con segni 
zodiacali smaltati. Cristallo centrale color bianco laccato. 
Colori nero lucido e bianco lucido.
Suspension lamp made from open-work metal with enamelled 
zodiacal signs. Lacquered white central crystal. 
Polished black and polished white colour.
Suspension réalisée en métal percé avec signes du 
zodiaque émaillés. Cristal central couleur blanc laqué. 
Couleurs noir brillant et blanc brillant.
Lámpara de techo construida en metal perforado con signos 
del zodiaco esmaltados. Cristal central color blanco lacado. 
En colores negro lúcido y blanco lúcido.
Handgefertigte Hängeleuchte aus Metall, mit Emaille-
Tierkreiszeichen. Zentralkristall in Weißlackoptik. 
In glänzend schwarz und glänzend weiß.
Подвеска из металла со сквозной резьбой и эмалированными 
зодиакальными знаками. Внутренний хрусталь белого 
лакированного цвета. Чёрного и белого глянцевого цвета.

m3 0,18
Kg. 10

Max 1 x 50W - PAR20
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

ZODIACO





8082/O
Ø cm. 40x90 h. regolabile
Ø 15,75”x35,44” h. adjustable

Oro. 
Gold. 
Or. 
Oro. 
Gold. 

ZODIACO

m3 0,18
Kg. 11

Max 1 x 23W - E27 DELUX R80
Max 2 x 16W - E27 DELUX OSRAM

230V 50 - 60Hz Ip20



8082/A
Ø cm. 40x90 h. regolabile - Ø 15,75”x35,44” h. adjustable

Sospensione in metallo verniciata in foglia argento. Cristalli rossi. Cristallo centrale color bianco laccato.
Suspension lamp made from metal painted with silver leaf. Red crystals. Lacquered white central crystal.
Suspension en métal vernie en feuille d’argent. Cristaux rouges. Cristal central couleur blanc laqué.
Lámpara de techo en metal barnizada en hoja de plata. Cristales rojos. Cristal central color blanco lacado.
Aufhängung aus Metall un dünner Silberschicht. Roter Kristall. Mittel kristall aus lackiertem weiss.
Настенная лампа из металла с покрашенными в серебрянный цвет липестками. Крассный хрусталь. 
Центральный хрусталь белого лакированного цвета

ZODIACO

m3 0,18
Kg. 11

Max 1 x 23W - E27 DELUX R80
Max 2 x 16W - E27 DELUX OSRAM

230V 50 - 60Hz Ip20
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COBRA
4000/F
Ø cm. 75x90 h. - Ø 29,3”x35,2” h.

Sospensione costruita in ottone e ferro 
decorata color nikel lucido.
Suspension lamp made of brass. Deco-
rated with polished nickel colour.
Suspension costruite en laiton et fer 
décorée couleur nickel poli.
Lampar acolgante construida en lamina 
e hierro decorada color niquel lucido.
Hängeleuchte aus messing und eisen 
dekoriert farbe nickel glänzed.

m3 0,38
Kg. 7,5

Max 8 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



COBRA

4012/F  -  4008/F
Plafoniera costruita in ottone e ferro decorata color nikel lucido.
Ceiling light lamp made of brass. Decorated with polished nickel colour.
Plafonnier costruite en laiton et fer décorée couleur nickel poli.
Plafon construida en lamina e hierro decorada color niquel lucido.
Deckenleuche aus eisen und messing dekoriert farbe nickel glänzed.

4008/F
Ø cm. 35x20 h.
Ø 13,8”x7,8” h.

m3 0,025
Kg. 1,3

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,127
Kg. 3,2

Max 4 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

4012/F
Ø cm. 63x23 h.
Ø 24,6”x8,9” h.

Nikel
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4002/F
Applique costruita in ottone e ferro 
decorata color nikel lucido.
Wall lamp made of brass. Decora-
ted with polished nickel colour.
Applique costruite en laiton et fer 
décorée couleur nickel poli.
Aplique construido en lamina e hier-
ro decorada color niquel lucido.
Wandleuche aus messing und eisen 
dekoriert farbe nickel glänzed.

COBRA

m3 0,051
Kg. 3,1

Max 3 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

4002/F
Ø cm. 22x38 h.
Ø 8,6”x14,8” h.



COBRA

DECORAZIONE PLATINO PLATINUM DECORATION



COBRA
4004/F
Ø cm. 20x35 h. - Ø 7,8”x13,4” h.

Lumetto costruito in ottone e ferro 
decorata color nikel lucido.
Candle stick lamp made of brass. De-
corated with polished nickel colour.
Petite lampe costruite en laiton et fer 
décorée couleur nickel poli.
Lamparilla construida en lamina e 
hierro decorada color niquel lucido.
Leuchte aus messing und eisen deko-
riert farbe nickel glänzed.

m3 0,025
Kg. 1,6

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel

m3 0,015
Kg. 1,4

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

4006/F
Ø cm. 21x29 h.
Ø 8,2”x11,3” h.



8168
Ø cm. 65x16x90 h. - Ø 25,60”x6,30”x35,44” h.

Pannello decorativo costruito in acciaio inox, 
satinato e lucido. Cristalli eseguiti artigianalmente.
Decorative panel made from stainless steel, satinized 
and polished. Handcrafted crystals.
Panneau décoratif réalisé en acier inoxydable, 
satiné et brillant. Cristaux travaillés artisanalement.
Panel decorativo construido en acero inoxidable, 
satinado y lúcido. Cristales realizados artesanalmente. 
Dekorativer Paneel aus Edelstahl, satiniert und glänzend. 
Handgerfertigtes Kristallgla.
Декоративная панель сделанная из стали inox, блестящей 
и сатинированной. Хрусталь ручной работы.

GLANCE

m3 0,13
Kg. 15

Max 4 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

239



m3 0,14
Kg. 2,5

Max 1 x 100W - HL E27 PAR 30 S
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 35W - HQI G10
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 50W - HL GU10 PAR 16
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 23W - FL E27
230V 50 - 60Hz Ip20

TORCIA
8176
Ø cm. 35x35x85 h.
Ø 13,78”x13,78”x33,47” h.

Torcia costruita artigianalmente in ferro 
battuto ed ottone. Color ruggine, 
foglia oro e argento.
Handcrafted torch made from wrought iron 
and brass. Rust colour, gold and silver leaf.
Lampe torche réalisée artisanalement en fer 
forgé et laiton. Couleur rouille, 
feuille d’or et d’argent.
Antorcha construida artesanalmente en 
hierro batido y latón. Color óxido, 
hoja de oro y plata. 
Handgefertigte, trichterförmige Wandleuchte 
aus Schmiedeeisen und Messing. 
Rost-, Blattgold- und Blattsilberoptik.
Фонарь ручной работы из обработонного 
железа и меди. Цвет ржавчины, золотые и 
серебрянные липестки.



8174
Ø cm. 67x11x88 h. - Ø 26,38”x4,34”x34,65” h.

Pannello decorativo in cristallo extra-chiaro sabbiato. Struttura centrale in fusione d’alluminio. Decorato in foglia oro e argento.
Decorative panel made from extra-clear sandblasted crystal. Aluminium cast central structure. Gold and silver leaf decoration.
Panneau décoratif en cristal très-clair sablé. Structure centrale en fusion d’aluminium. Décoré en feuille d’or et d’argent.
Panel decorativo en cristal extra-claro arena. Estructura central en fusión de aluminio. Decorado en hoja de oro y plata.
Dekorativer Paneel aus sandgestrahltem, extrahellem Glas. Zentralstruktur aus Aluminiumlegierung. Mit Blattgold und -silber dekoriert.
Декоративная панель из светлого песочного хрусталя. Центральная структура из аллюминиевого сплава. Декоратция из золотых и серебрянных листков.

FALL

m3 0,10
Kg. 18

Max 2 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20
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SUNSET

8170
Ø cm. 70x11x76 h. - Ø 27,56”x4,34”x29,93” h.

Pannello decorativo costruito in acciaio inox satinato. Cristallo decorato artigianalmente in diversi colori.
Decorative panel made from satinized stainless steel. Handcrafted crystals in various colours. 
Panneau décoratif réalisé en acier inoxydable, satiné. Cristal décoré artisanalement avec différentes couleurs.
Panel decorativo construido en acero inoxidable satinado. Cristal decorado artesanalmente en  varios colores.
Dekorativer Paneel aus satiniertem Edelstahl. Handdekoriertes Kristallglas in verschiedenen Farben. 
Декоративная панель сделанная из сатинированной стали inox. декорированный разноцветный хрусталь ручной работы.

m3 0,09
Kg. 15

Max 3 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

8172
Ø cm. 80x16x60 h. - Ø 31,50”x6,30”x23,63” h.

Pannello decorativo costruito in metallo tornito e fusione d’alluminio. Cristallo rosso e foglia oro. Colore foglia oro.
Decorative panel made from turned metal and aluminium cast. Red crystal and gold leaf. Gold leaf colour.
Panneau décoratif réalisé en métal façonné au tour et fusion d’aluminium. Cristal rouge et feuille d’or. Couleur feuille d’or.
Panel decorativo construido en metal torneado y fusión de aluminio. Cristal rojo y hoja oro. Color hoja de oro.
Dekorativer Paneel aus gedrehtem Metall und Aluminiumlegierung. Rotes Kristallglas und Blattgold. Blattgoldeffekt. 
Декоративная панель сделанная из металла и сплава аллюминия. Красный хрусталь и золотые листки. Золотые листки.

m3 0,12
Kg. 12

Max 3 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

ECLISSE



8172
Ø cm. 80x16x60 h. - Ø 31,50”x6,30”x23,63” h.

Pannello decorativo costruito in metallo tornito e fusione d’alluminio. Cristallo rosso e foglia oro. Colore foglia oro.
Decorative panel made from turned metal and aluminium cast. Red crystal and gold leaf. Gold leaf colour.
Panneau décoratif réalisé en métal façonné au tour et fusion d’aluminium. Cristal rouge et feuille d’or. Couleur feuille d’or.
Panel decorativo construido en metal torneado y fusión de aluminio. Cristal rojo y hoja oro. Color hoja de oro.
Dekorativer Paneel aus gedrehtem Metall und Aluminiumlegierung. Rotes Kristallglas und Blattgold. Blattgoldeffekt. 
Декоративная панель сделанная из металла и сплава аллюминия. Красный хрусталь и золотые листки. Золотые листки.

m3 0,12
Kg. 12

Max 3 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20
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4234
Ø cm. 46x86 h. - Ø 18,12”x33,86” h.

Sospensione costruita in ferro ed ottone 
con cristalli e strass in vari colori.
Hanging lamp made from iron and brass 
with crystals and strass in various colours.
Suspension construite en fer et laiton en crystal 
et strass de différentes couleurs.
Suspensiòn construida en hierro y latòn con 
cristales y strass en varios colores.
Hangeleuchte aus Eisen und Messing mit Glasern 
und strass in verschiedenen Farben.
Настенная лампа  сделанная  из железа и меди  
с хрусталем и страсс  разных цветов.  

FANTASIA

m3 0,25
Kg. 6

Max 1 x 100W - E27
Max 1 x 50W - GU10
230V 50 - 60Hz Ip20



FANTASIA
4232
Ø cm. 27x12x22 h. - Ø 10,63”x4,73”x8,67” h.

Applique costruita in ferro ed ottone 
con cristalli e strass in vari colori.
Wall lamp made from iron and brass 
with crystals and strass in various colours.
Applique construite en fer et laiton 
en crystal et strass de différentes couleurs.
Applique construida en hierro 
y latòn con cristales y strass en varios colores.
Wandleuchter aus Eisen und Messing 
mit Glasern und strass in verschiedenen Farben.
Апликатционная лампа  сделанная  из железа и меди  
с хрусталем и страсс  разных цветов.  

m3 0,02
Kg. 2

Max 1 x 100/300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20
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7004/G

FLOC



7004/G  -  7006/G
Ø cm. 50x55 h. - Ø 19,69”x22,16” h.

Lampada da tavolo costruita in ottone con fondo a specchio 
e cristalli in vari colori. Decorata color nikel bagno.
Table lamp made from brass with mirror bottom and crystals 
of various colours. Nickel bath-effect decoration.
Lampe de table réalisée en laiton avec fond en miroir et cristaux 
de différentes couleurs. Décorée couleur bain de nickel.
Lámpara de sobremesa construida en latón con fondo de espejo 
y cristales en diversos colores. Decorada color baño de níquel.
Tischleuchte aus Messing mit Spiegelboden und Gläsern in 
verschiedenen Farben. Nickeloptik.  
Настольная лампа сделанная из меди с отражающим фоном и 
разноцветными хрусталями. Декоратция никелевого цвета.

m3 0,17
Kg. 2,5

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC

7006/G
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7040  -  7038
Sospensione costruita interamente in ottone con 
cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass hanging light with crystals in various colours. 
Polished nickel decoration.
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal 
de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant.
Lámpara colgante construida completamente en lámina con 
cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit Gläsern in 
verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Люстра, полностью выполненная из латуни со стеклами разного 
цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

Max 16 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7038
Ø cm. 65x h. regolabile
Ø 25,6”x h. adjustable

FLOC

m3 0,21
Kg. 12
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7040
Ø cm. 115x h. regolabile

Ø 45,2”x h. adjustable

m3 1,52
Kg. 48

Max 48 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC
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7030  -  7028
Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli 
in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass hanging light with crystals in various colours. 
Polished nickel decoration.
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments e
n cristal de différentes couleurs. 
Décorée par bain coloris nickel brillant.
Lámpara colgante construida completamente en lámina 
con cristales en varios colores. Decorada con un baño 
de níquel lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit Gläsern in 
verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Люстра, полностью выполненная из латуни со стеклами 
разного цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

m3 0,07
Kg. 3,6

Max 4 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7030

Ø cm. 50x40x 
h. regolabile 
Ø 19,7”x15,7”x 
h. adjustable

FLOC



7028
Ø cm. 40x120 h. 
Ø 15,7”x47,2” h.

m3 0,05
Kg. 3,7

Max 3 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC

Nikel

Bronzo

Oro
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Cristallo Nero Rosso Verde Blù Ambra

Crystal

Crystal Medium
Sapphire

Rosaline Light
Topaz

Antique
Green

Jet

STRASS® Swarovski® Crystal



m3 0,07
Kg. 5,5

Max 7 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7026
Ø cm. 60x120 h. regolabile 
Ø 23,6”x47,2” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli 
in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass hanging light with crystals in various colours. 
Polished nickel decoration.
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments 
en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain 
coloris nickel brillant.
Lámpara colgante construida completamente en lámina 
con cristales en varios colores. Decorada con un baño 
de níquel lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit Gläsern in verschie-
denen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Люстра, полностью выполненная из латуни со стеклами 
разного цвета. С блестящими, никелированными 
украшениями.

FLOC
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FLOC
7022
Ø cm. 93x120 h. regolabile 
Ø 36,6”x47,2” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli 
in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass hanging light with crystals in various colours. 
Polished nickel decoration.
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments 
en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain 
coloris nickel brillant.
Lámpara colgante construida completamente en lámina 
con cristales en varios colores. Decorada con un baño 
de níquel lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit Gläsern in verschie-
denen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Люстра, полностью выполненная из латуни со стеклами 
разного цвета. С блестящими, никелированными 
украшениями.

m3 0,24
Kg. 14

Max 18 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel

Bronzo

Oro



7034  -  7024
Sospensione costruita interamente in ottone con 
cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel 
lucido.
Solid brass hanging light with crystals in various 
colours. Polished nickel decoration.
Suspension entièrement réalisée en laiton avec 
éléments en cristal de différentes couleurs. 
Décorée par bain coloris nickel brillant.
Lámpara colgante construida completamente en 
lámina con cristales en varios colores. Decorada 
con un baño de níquel lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit Gläsern in 
verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad 
glänzend.
Люстра, полностью выполненная из латуни 
со стеклами разного цвета. С блестящими, 
никелированными украшениями.

FLOC

7034

Ø cm. 22x120 
h. regolabile 
Ø 8,6”x47,2” 
h. adjustable

m3 0,01
Kg. 0,85

Max 1 x 40/60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

7024

Ø cm. 80x65x120 
h. regolabile 
Ø 31,5”x25,6”x47,2” 
h. adjustable

m3 0,14
Kg. 8,4

Max 10 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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7020  -  7042
Lampada da terra costruita interamente in ottone con cristalli 
in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass floor lamp with crystals in various colours. 
Polished nickel decoration.
Lampadaire entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal 
de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant.
Lámpara de pie construida completamente en lámina con cristales 
en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido.
Bodenlampe ganz aus Messing mit Gläsern in verschiedenen 
Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Стоящая на полу, полностью выполненная из латуни со стеклами 
разного цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

m3 0,10
Kg. 6,5

Max 1 x 40/60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

7020
Ø cm. 22x155 h.
Ø 8,6”x61” h.

FLOC

Cristallo Nero Rosso Verde Blù Ambra

Crystal

Crystal Medium
Sapphire

Rosaline Light
Topaz

Antique
Green

Jet

STRASS® Swarovski® Crystal



7042
Ø cm. 65x188 h. 
Ø 25,6”x74” h.

m3 0,64
Kg. 22

Max 16 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC

Nikel

Bronzo

Oro
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7046  -  7044
Plafoniera costruita interamente in ottone con cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido.
Solid brass ceiling light with crystals in various colours. Polished nickel decoration.
Plafonnier entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant.
Plafón construida completamente en lámina con cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido.
Deckenlampe ganz aus Messing mit Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend.
Потолочная лампа, полностью выполненная из латуни со стеклами разного цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

m3 0,11
Kg. 7

Max 8 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7046
Ø cm. 65x38 h.

Ø 25,6”x14,9” h.

FLOC



7044
Ø cm. 112x68 h.

 Ø 44,1”x26,7” h.

m3 0,92
Kg. 28

Max 24 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC

Cristallo Nero Rosso Verde Blù Ambra

Crystal

Crystal Medium
Sapphire

Rosaline Light
Topaz

Antique
Green

Jet

STRASS® Swarovski® Crystal
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7070
Ø cm. 74x20 h. - Ø 29,1”x7,87” h.

Plafoniera costruita interamente in ottone con cristalli in vari colori. Decorata color bagno argento satinato e lucido. 
Solid brass ceiling light with crystals in various colours. Satin-effect and polished silver decoration. 
Plafonnier entièrement réalisé en laiton avec éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris argent satiné et brillant. 
Plafón construido completamente en lámina con cristales en varios colores. Decorada con un baño de plata satinado y lúcido.
Deckenlampe ganz aus Messing mit Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Silberbad satiniert und glänzend. 
Потолочная лампа, полностью выполненная из латуни со стеклами разного цвета. С сатинированными и блестящими посеребренными украшениями.

m3 0,11
Kg. 4,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Cristallo Nero Rosso Verde Blù Ambra

Crystal

Crystal Medium
Sapphire

Rosaline Light
Topaz

Antique
Green

Jet

STRASS® Swarovski® Crystal

Nikel

Bronzo

Oro



m3 0,05
Kg. 4,8

Max 3 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

7000

Ø cm. 67x28x25 h.
Ø 26,3”x11”x9,8” h.

7010

Ø cm. 45x24x25 h. 
Ø 17,7”x9,4”x9,8” h.

m3 0,04
Kg. 2,8

Max 2 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC

7000  -  7010
Plafoniera/applique costruita in ottone con fondo a specchio e cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Brass ceiling/wall light with mirror base and crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Plafonnier/applique réalisé en laiton avec fond miroir et éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Plafón/aplique construido en lámina con fondo espejo y cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido. 
Deckenlampe/Wandleuchte aus Messing mit Spiegelhintergrund und Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Потолочная лампа/бра, выполненная из латуни с зеркальным фоном и стеклами разного цвета. С блестящим, никелированными украшениями.
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FLOC

7002
Ø cm. 80x43x25 h. - Ø 31,5”x16,9”x9,8” h.

Plafoniera/applique costruita in ottone con fondo a specchio e cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Brass ceiling/wall light with mirror base and crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Plafonnier/applique réalisé en laiton avec fond miroir et éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Plafón/aplique construido en lámina con fondo espejo y cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido. 
Deckenlampe/Wandleuchte aus Messing mit Spiegelhintergrund und Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Потолочная лампа/бра, выполненная из латуни с зеркальным фоном и стеклами разного цвета. С блестящим, никелированными украшениями.

m3 0,09
Kg. 9,6

Max 6 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



8002  -  7012
Plafoniera/applique costruita in ottone con fondo a specchio e cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Brass ceiling/wall light with mirror base and crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Plafonnier/applique réalisé en laiton avec fond miroir et éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Plafón/aplique construido en lámina con fondo espejo y cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido. 
Deckenlampe/Wandleuchte aus Messing mit Spiegelhintergrund und Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Потолочная лампа/бра, выполненная из латуни с зеркальным фоном и стеклами разного цвета. С блестящим, никелированными украшениями.

8002
Ø cm. 53x41x22 h.

Ø 20,8”x16,1”x8,6” h.

m3 0,06
Kg. 7,5

Max 4 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC



7012
Ø cm. 66x25 h.

Ø 26”x9,8” h.

m3 0,14
Kg. 9

Max 6 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC



7076
Ø cm. 20x90x56 h. - Ø 7,8”x35,4”x22” h.

Lampada da parete costruita interamente in ottone con cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Solid brass wall light with crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Lampe murale entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Lámpara de pared construida completamente en lámina con cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido.
Wandlampe ganz aus Messing mit Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Настенная лампа, полностью выполненная из латуни со стеклами разного цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

m3 0,1
Kg. 1,8

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC



FLOC

Nikel BronzoOro

7098
Ø cm. 20x26x77 h.
Ø 7,8”x10,2”x30,3” h.

m3 0,14
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

271

m3 0,14
Kg. 3

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7078
Ø cm. 50x26x75 h.
Ø 19,7”x10,2”x29,5” h.



7004
Ø cm. 22x22 h. - Ø 8,6”x8,6” h.

Plafoniera/applique costruita in ottone con fondo a specchio e cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Brass ceiling/wall light with mirror base and crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Plafonnier/applique réalisé en laiton avec fond miroir et éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Plafón/aplique construido en lámina con fondo espejo y cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido. 
Deckenlampe/Wandleuchte aus Messing mit Spiegelhintergrund und Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Потолочная лампа/бра, выполненная из латуни с зеркальным фоном и стеклами разного цвета. С блестящим, никелированными украшениями.

m3 0,01
Kg. 1,3

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Cristallo Nero Rosso Verde Blù Ambra

Crystal

Crystal Medium
Sapphire

Rosaline Light
Topaz

Antique
Green

Jet

STRASS® Swarovski® Crystal



8004
Ø cm. 20x38x41 h. - Ø 7,8”x14,9”x16,1” h.

Applique costruita in ottone e acciaio con cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido e satinato. 
Brass and steel wall light with crystals in various colours. Satin-effect and polished nickel decoration. 
Applique réalisée en laiton et acier avec éléments en cristal de différentes couleurs. Décorée par bain coloris nickel brillant et satiné. 
Aplique construido en lámina y acero con cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido y satinado.
Wandleuchte aus Messing und Stahl mit Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend und satiniert. 
Бра, выполненное из латуни и стали со стеклами разного цвета. С блестящими и сатинированными никелированными украшениями.

m3 0,05
Kg. 5,5

Max 1 x 70W - HQI Rx7s
1x300W - HL R7S

230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC 273



7014  -  7018
Lampada da tavolo costruita in ottone con cristalli in vari colori. Decorata color bagno nikel lucido. 
Solid brass table lamp with crystals in various colours. Polished nickel decoration. 
Lampe de table réalisée en laiton avec éléments en cristal de différentes couleurs Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Lámpara de mesa construida completamente en lámina con cristales en varios colores. Decorada con un baño de níquel lúcido.
Tischlampe aus Messing mit Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Настольная лампа, полностью выполненная из латуни со стеклами разного цвета. С блестящими, никелированными украшениями.

m3 0,03
Kg. 2,6

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7014
Ø cm. 22x46 h.
Ø 8,6”x18,1” h.

7018
Ø cm. 22x47 h.
Ø 8,6”x18,5” h.

m3 0,03
Kg. 2,1

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

FLOC



7006
Ø cm. 22x22 h. - Ø 8,6”x8,6” h.

Lampada da tavolo costruita in ottone con fondo a specchio e cristalli in vari colori. Decorata color bagno oro. 
Solid brass table lamp with mirror base and crystals in various colours. Gold decoration. 
Lampe de table réalisée en laiton avec fond miroir et éléments en cristal de différentes couleurs Décorée par bain coloris or. 
Lámpara de mesa construida completamente en lámina con fondo espejo y con cristales en varios colores. Decorada con un baño de oro.
Tischlampe aus Messing mit Spiegelhintergrund und Gläsern in verschiedenen Farben. Dekor Farbe Goldbad. 
Настольная лампа, выполненная из латуни с зеркальным фоном и стеклами разного цвета. С позолоченными украшениям.

FLOC

m3 0,01
Kg. 1,3

Max 1 x 40/60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BronzoOro
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209 cm
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Modular
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Modullampen
Componibles 
Сборные единицы 
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257 cm

Componibili
Modular
Modulaires 
Modullampen
Componibles 
Сборные единицы 
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7050VS 

REGINA



7050VS  -  7050VT
Ø cm. 144x125 h. regolabile - Ø 56,7”x49,2” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli 
trasparenti o bianco latte acidati. 
Decorata color bagno argento satinato e lucido. 
Solid brass hanging light with transparent or frosted white 
crystals. Satin-effect and polished silver decoration. 
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments 
en cristal dépoli blanc ou transparent. 
Décorée par bain coloris argent satiné et brillant. 
Lámpara colgante construida completamente en lámina 
con cristales transparentes o blanco leche acidados. 
Decorada con un baño de plata satinado y lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit transparenten 
oder milchweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Silberbad 
satiniert und glänzend. 
Люстра, полностью выполненная из латуни с прозрачными 
стеклами или кислотными стеклами белого молочного цвета 
С сатинированными и блестящими посеребренными украшениями.

REGINA

m3 0,7
Kg. 29,5

Max 18 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BronzoOro

7050VT
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7058VS 



REGINA
7058VS  -  7058VT
Ø cm. 80x80 h. regolabile - Ø 31,5”x31,5” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli 
trasparenti o bianco latte acidati. Decorata color bagno 
argento satinato e lucido. 
Solid brass hanging light with transparent or frosted 
white crystals. Satin-effect and polished silver decoration. 
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments 
en cristal dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain 
coloris argent satiné et brillant. 
Lámpara colgante construida completamente en lámina 
con cristales transparentes o blanco leche acidados. 
Decorada con un baño de plata satinado y lúcido.
Hängeleuchte ganz aus Messing mit transparenten 
oder milchweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe 
Silberbad satiniert und glänzend. 
Люстра, полностью выполненная из латуни с прозрачными 
стеклами или кислотными стеклами белого молочного цвета С 
сатинированными и блестящими посеребренными украшениями.

m3 0,24
Kg. 6,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7058VT

Nikel

Bronzo

Oro

283



REGINA

m3 0,24
Kg. 9,5

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7062VT
Ø cm. 80x80 h. regolabile - Ø 31,5”x31,5” h. adjustable

Sospensione costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti o bianco latte acidati. Decorata color bronzo con particolari in bagno oro. 
Solid brass hanging light with transparent or frosted white crystals. Bronze decoration with gold details. 
Suspension entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris bronze avec détails par bain or. 
Lámpara colgante construida completamente en lámina con cristales transparentes o blanco leche acidados. Decorada color bronce con detalles dorados. 
Hängeleuchte ganz aus Messing mit transparenten oder milchweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Bronze mit Einzelheiten in Goldbad. 
Люстра, полностью выполненная из латуни с прозрачными стеклами или кислотными стеклами белого молочного цве. С украшениями бронзового цвета и позолоченными деталями.

Nikel BronzoOro





REGINA

7064VT  -  7068VT  -  7066VS  
Plafoniera costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti o bianco latte acidati. Decorata color bagno argento satinato e lucido. 
Solid brass ceiling light with transparent or frosted white crystals. Satin-effect and polished silver decoration. 
Plafonnier entièrement réalisé en laiton avec éléments en cristal dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris argent satiné et brillant. 
Plafón construido completamente en lámina con cristales transparentes o blanco leche acidados. Decorada con un baño de plata satinado y lúcido. 
Deckenlampe ganz aus Messing mit transparenten oder milchweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Silberbad satiniert und glänzend. 
Потолочная лампа, полностью выполненная из латуни с прозрачными стеклами или кислотными стеклами белого молочного цвета. С сатинированными и блестящими посеребренными украшениями.

7064VT
Ø cm. 144x30 h.
Ø 56,7”x11,8” h.

m3 0,43
Kg. 13

Max 12 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7066VS
Ø cm. 108x20 h. 
Ø 42,5”x7,8” h.

m3 0,03
Kg. 9

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



7068VT
Ø cm. 70x20 h.
Ø 27,5”x7,8” h.

m3 0,09
Kg. 4,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7016VT
Lampada da tavolo costruita interamente in ottone con cristallo tra-
sparente o bianco latte acidato. Decorata color bagno nikel lucido. 
Solid brass table lamp with transparent or frosted white crystal. 
Polished nickel decoration. 
Lampe de table entièrement réalisée en laiton avec cristal dépoli 
blanc ou transparent. Décorée par bain coloris nickel brillant. 
Lámpara de mesa construida completamente en lámina con cristal 
transparente o blanco leche acidado. Decorada con un baño de 
níquel lúcido.
Tischlampe ganz aus Messing mit transparentem oder milchweiß 
geätztem Glas. Dekor Farbe Nickelbad glänzend. 
Настольная лампа, полностью выполненная из латуни с прозрачным 
стеклом или кислотным стеклом белого молочного цвета. 
С блестящи,никелированными украшения.

m3 0,02
Kg. 2,2

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 16x44 h.
Ø 6,3”x17,3” h.

Nikel BronzoOro

REGINA 287



8000VT
Ø cm. 10x24x75 h. - Ø 3,9”x9,4”x29,5” h.

Applique costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti 
o bianco latte acidati. Decorata color bagno argento satinato 
e lucido. 
Solid brass wall light with transparent or frosted white crystals. 
silver decoration. 
Applique entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal 
dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris argent 
satiné.
Aplique construido completamente en lámina con cristales 
transparentes o blanco leche acidados. Decorada con un baño 
de plata satinado. 
Wandleuchte ganz aus Messing mit transparenten oder mil-
chweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Silberbad satiniert. 
Бра, полностью выполненное из латуни с прозрачными стеклами 
или кислотными стеклами белого молочного цвета. 
С сатинированными посеребренными украшениями.

m3 0,12
Kg. 2,3

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7096VS
Ø cm. 10x24x45 h. - Ø 3,9”x9,4”x17,7” h.

Applique costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti 
o bianco latte acidati. Decorata color bagno nikel lucido e 
satinato. 
Solid brass wall light with transparent or frosted white crystals. 
Satin-effect and polished nickel decoration. 
Applique entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal 
dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris nickel 
brillant et satiné. 
Aplique construido completamente en lámina con cristales 
transparentes o blanco leche acidados. Decorada con un baño 
de níquel lúcido y satinado.
Wandleuchte ganz aus Messing mit transparenten oder mil-
chweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Nickelbad glänzend und 
satiniert. 
Бра, полностью выполненное из латуни с прозрачными стеклами 
или кислотными стеклами белого молочного цвета. С блестящими и 
сатинированными никелированными украшениям.

m3 0,04
Kg. 1,6

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

REGINA



7080VT  -  7082VT 
Applique costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti 
o bianco latte acidati. Decorata color bagno nikel lucido e 
satinato. 
Solid brass wall light with transparent or frosted white crystals. 
Satin-effect and polished nickel decoration. 
Applique entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal 
dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris nickel 
brillant et satiné. 
Aplique construido completamente en lámina con cristales 
transparentes o blanco leche acidados. Decorada con un baño 
de níquel lúcido y satinado. 
Wandleuchte ganz aus Messing mit transparenten oder mil-
chweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Nickelbad glänzend und 
satiniert. 
Бра, полностью выполненное из латуни с прозрачными стеклами 
или кислотными стеклами белого молочного цвета. С блестящими и 
сатинированными никелированными украшениям.

7080VT
Ø cm. 44x22x67 h.
Ø 17,3”x8,6”x26,4” h.

m3 0,06
Kg. 2,5

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7082VT
Ø cm. 44x22x45 h.
Ø 17,3”x8,6”x17,7” h.

m3 0,07
Kg. 2,5

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

REGINA

Nikel

Bronzo

Oro
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REGINA

7088VS  -  7090VS
Applique costruita interamente in ottone con cristalli trasparenti o bianco latte acidati. Decorata color bagno oro. 
Solid brass wall light with transparent or frosted white crystals. Gold decoration. 
Applique entièrement réalisée en laiton avec éléments en cristal dépoli blanc ou transparent. Décorée par bain coloris or. 
Aplique construido completamente en lámina con cristales transparentes o blanco leche acidados. Decorada con un baño de oro. 
Wandleuchte ganz aus Messing mit transparenten oder milchweiß geätzten Gläsern. Dekor Farbe Goldbad. 
Бра, полностью выполненное из латуни с прозрачными стеклами или кислотными стеклами белого молочного цвета. С позолоченными украшениям.

7088VS
Ø cm. 56x31x75 h.
Ø 22”x12,2”x29,5” h.

m3 0,12
Kg. 3,5

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

7090VS
Ø cm. 56x31x45 h.
Ø 22”x12,2”x17,7” h.

m3 0,07
Kg. 3

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel

Bronzo

Oro
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LOTO
4020/M  -  4020
Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro 
e ottone decorata color nikel lucido. 
Cristalli in vari colori lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass deco-
rated with polished nickel colour. Hand crafted cristal. 
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton 
dècorèe coloueur nickel poli. Verreire realisee 
de facon artisanale. 
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Decorada color niquel lucido. 
Cristales trabajados artesanalmente. 
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau in 
eisen und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. 
Kristalle handwerklich verarbeitet. 
Люстра, высококачественно выполненная из железа и латуни 
с блестящими, никелированными украшениями. Со стеклами 
разного цвета из пирекса полностью работы.

4020/M
Ø cm. 50xh. regolabile
Ø 19,5”xh. adjustable

m3 0,167
Kg. 6,5

Max 8 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

293



LOTO
4020
Ø cm. 50xh. regolabile
Ø 19,5”xh. adjustable

m3 0,167
Kg. 6,5

Max 8 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Nikel
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4020/ST
Ø cm. 50x h. regolabile - Ø 19,69”x h. adjustable

Cristalli pyrex lavorati artigianalmente con strass.
Hand crafted pyrex crystals with strass.
Verreire pyrex avec strass realisee de facon artisanale.
Cristales pyrex con strasse trabajados artesanalmente.
Kristalle pyrex handwerklich verarbeitet und strass.
Хрусталь pyrex ручной работы со страсс.

LOTO

m3 0,167
Kg. 6,5

Max 8 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Rosso Acqua
Marina

Ambra



LOTO
4020/C
Ø cm. 50x h. regolabile - Ø 19,69”x h. adjustable

Sospensione costruita ad alto livello artigianale 
in ferro ed ottone. Cristalli lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron 
and brass. Hand crafted crystals.
Suspension construite de facon artisanale en 
fer et laiton. Verreire realisee de facon artisanale.
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Cristales trabajados artesanalmente.
Hangeleuchte von hohem handwerklichem niveau 
in eisen und messing. Kristalle handwerklich verarbeitet.
Настенная лампа высококачественной ручной работы  
из железа и меди. Хрусталь ручной обработки.  

m3 0,167
Kg. 11

Max 8 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso
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4034/M

m3 0,896
Kg. 17

Max 18 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

LOTO

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso

Nikel

Bronzo

Oro



4034/M  -  4034/C
Ø cm. 75x130 h. regolabile - Ø 29,53”x51,19” h. adjustable

Sospensione costruita ad alto livello artigianale 
in ferro ed ottone. Cristalli lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass. 
Hand crafted crystals.
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton. 
Verreire realisee de facon artisanale.
Aplique colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Cristales trabajados artesanalmente.
Hangeleuchte von hohem handwerklichem niveau 
in eisen und messing. Kristalle handwerklich verarbeitet.
Настенная лампа  высококачественной ручной 
работы  из железа и меди. Хрусталь ручной обработки.  

LOTO

m3 0,896
Kg. 33

Max 24 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4034/C
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4034
Ø cm. 75x130 h. regolabile - Ø 29,53”x51,19” h. adjustable

Sospensione costruita ad alto livello artigianale 
in ferro ed ottone. Decorata color tabacco. 
Cristalli pirex lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass. 
Decorated with tabacco colour. Hand crafted pirex crystals.
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton. 
Décorée couleur tabacco. Verreire pyrex realisee de facon 
artisanale.
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Color tabaco. 
Cristales pirex trabajados artesanalmente.
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau 
in eisen und messing. Dekoriert farbe tabacco. 
Kristalle pirex handwerklich verarbeitet.

LOTO

m3 0,896
Kg. 17

Max 24 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20 Nikel Tabacco
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4024/M  -  4030/M
Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro 
e ottone decorata color nikel lucido. 
Cristalli pirex in vari colori lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass decora-
ted with polished nickel colour. Hand crafted pyrex cristal. 
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton 
dècorèe coloueur nickel poli. 
Verreire pyrex realisee de facon artisanale. 
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Decorada color niquel lucido. 
Cristales pirex trabajados artesanalmente. 
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau in 
eisen und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. 
Kristalle pirex handwerklich verarbeitet. 
Люстра, высококачественно выполненная из железа и латуни с 
блестящими, никелированными украшениями. 
Со стеклами разного цвета из пирекса полностью ручной работы.

LOTO

4024M
Ø cm. 120x40x38 h. 
Ø 46,9”x15,6”x14,8” h.

m3 0,192
Kg. 6,5

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



4030M
Ø cm. 26x21 h.
Ø 10,1”x8,2” h.

m3 0,027
Kg. 1,3

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20 Nikel BronzoOro

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso
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4024
Ø cm. 120x40x38 h. - Ø 46,9”x15,6”x14,8” h.

Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro e ottone decorata color nikel lucido. Cristalli pirex in vari colori lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass decorated with polished nickel colour. Hand crafted pyrex cristal. 
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton dècorèe coloueur nickel poli. Verreire pyrex realisee de facon artisanale. 
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal en hierro y lamina. Decorada color niquel lucido. Cristales pirex trabajados artesanalmente. 
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau in eisen und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. Kristalle pirex handwerklich verarbeitet. 
Люстра, высококачественно выполненная из железа и латуни с блестящими, никелированными украшениями. Со стеклами разного цвета из пирекса полностью ручной работы.

m3 0,192
Kg. 6,5

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

LOTO



m3 0,560
Kg. 15

Max 8 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4026
Ø cm. 50x180 h.
Ø 19,5”x70,3” h.

m3 0,36
Kg. 1,8

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

4032
Ø cm. 25x40 h.
Ø 9,8”x15,6” h.

Nikel

305LOTO



LOTO
4022
Ø cm. 75x25 h. - Ø 29,7”x9,8” h.

Decorata color nikel lucido.
Polished nickel colour.  
Dècorèe coloueur nickel poli.
Decorada color niquel lucido. 
Dekoriert farbe nickel glänzend.

m3 0,192
Kg. 8,0

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



LOTO
4022/GC
Ø cm. 106x30 h. regolabile - Ø 41,74”x11,82” h. adjustable

Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro 
ed ottone. Cristalli lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass. 
Hand crafted crystals.
Suspension construite de facon artisanale en fer et 
laiton. Verreire realisee de facon artisanale
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Cristales trabajados artesanalmente.
Hangeleuchte von hohem handwerklichem niveau in 
eisen und messing. Kristalle handwerklich verarbeitet.
Настенная лампа  высококачественной ручной работы  из 
железа и меди. Хрусталь ручной обработки.

m3 0,43
Kg. 22

Max 15 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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4036/G
Ø cm. 220x55 h. - Ø 85,9”x21,4” h.

Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro ed ottone. Decorata color tabacco. Cristalli pirex lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass. Decorated with tabacco colour. Hand crafted pirex crystals.
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton. Décorée couleur tabacco. Verreire pyrex realisee de facon artisanale.
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal en hierro y lamina. Color tabaco. Cristales pirex trabajados artesanalmente.
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau in eisen und messing. Dekoriert farbe tabacco. Kristalle pirex handwerklich verarbeitet.

LOTO

m3 3,908
Kg. 45,0

Max 73 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



LOTO



L A M P

LOTO
4 0 3 6 / M
D E S I G N E N Z O C I A M P A L I N I

64

LOTO

4036/M  -  4024/G
Plafoniera costruita ad alto livello artigianale in ferro ed ottone. Decorata color tabacco. Cristalli pirex lavorati artigianalmente.
Ceiling light made of finely crafted iron and brass. Decorated with tabacco colour. Hand crafted pirex crystals.
Plafonnier construite de facon artisanale en fer et laiton. Décorée couleur tabacco. Verreire pyrex realisee de facon artisanale.
Plafón construida con un alto nivel artisanal en hierro y lamina. Color tabaco. Cristales pirex trabajados artesanalmente.
Deckenlampe von hohem handwerklichem niveau in eisen und messing. Dekoriert farbe tabacco. Kristalle pirex handwerklich verarbeitet.

m3 1,02
Kg. 25

Max 29 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4036/M
Ø cm. 130x56 h.
Ø 51,2”x22” h.

Trasparente Acidato Ambra

Verde Fume’ Rosso



L A M P

LOTO
4 0 3 6 / M
D E S I G N E N Z O C I A M P A L I N I

64

LOTO

m3 0,660
Kg. 20

Max 29 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4024/G
Ø cm. 200x60x50 h.
Ø 78,7”x23,6”x19,7” h.

Nikel Tabacco

311



LOTO

4034/P
Ø cm. 75x70 h. - Ø 29,7”x27,3” h.

Sospensione costruita ad alto livello artigianale in ferro ed ottone. Decorata color tabacco. Cristalli pirex lavorati artigianalmente.
Suspension lamp made of finely crafted iron and brass. Decorated with tabacco colour. Hand crafted pirex crystals.
Suspension construite de facon artisanale en fer et laiton. Décorée couleur tabacco. Verreire pyrex realisee de facon artisanale.
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal en hierro y lamina. Color tabaco. Cristales pirex trabajados artesanalmente.
Hängeleuchte von hohem handwerklichem niveau in eisen und messing. Dekoriert farbe tabacco. Kristalle pirex handwerklich verarbeitet.

m3 0,576
Kg. 9,0

Max 12 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



LOTO

4036
Ø cm. 52x25 h
Ø 20,3”x9,8” h.

m3 0,91
Kg.3,0

Max 4 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20 Nikel

4018
Ø cm. 52x23x33 h
Ø 20,3”x8,9”x12,9” h.

m3 0,035
Kg. 2,5

Max 4 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4018 -  4036
Decorata color nikel lucido.
Polished nickel colour.  
Dècorèe coloueur nickel poli.
Decorada color niquel lucido. 
Dekoriert farbe nickel glänzend.
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LOTO

m3 0,188
Kg. 6,5

Max 10 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4028/S/M
Ø cm. 45x146x18 h. - Ø 18”x57”x7” h.

Plafoniera costruita ad alto livello artigianale in ferro e 
ottone decorata color nikel lucido. Cristalli in vari colori 
lavorati artigianalmente.
Ceiling light made of finely crafted iron and brass deco-
rated with polished nickel colour. Hand crafted cristal. 
Plafonnier construites de facon artisanale en fer et laiton 
dècorèes coloueur nickel poli. Verreire realisee de facon 
artisanale. 
Plafón construida con un alto nivel artisanal en hierro y 
lamina. Decorada color niquel lucido. Cristales trabaja-
dos artesanalmente. 
Deckenlampe von hohem handwerklichem niveau in eisen 
und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. Kristalle 
handwerklich verarbeitet. 
Потолочная лампа, высококачественно выполненная из 
железа и латуни с блестящи, никелированными украшениям. 
Со стеклами разного цвета из пирекса полностью рабо.

Nikel BronzoOro



LOTO
4028/S
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4016/5/M
Ø cm. 20x36x74 h. - Ø 7,87”x14,17”x29,13” h.

Applique costruito ad alto livello artigianale in ferro e 
ottone decorata color nikel lucido. Cristalli pirex in vari 
colori lavorati artigianalmente. 
Wall lamp made of finely crafted iron and brass decora-
ted with polished nickel colour. Hand crafted pyrex cristal. 
Applique construite de facon artisanale en fer et laiton 
dècorèe coloueur nickel poli. Verreire pyrex realisee de 
facon artisanale. 
Aplique construido con un alto nivel artisanal en hierro 
y lamina. Decorada color niquel lucido. Cristales pirex 
trabajados artesanalmente. 
Wandleuchte von hohem handwerklichem niveau in eisen 
und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. Kristalle 
pirex handwerklich verarbeitet. 
Потолочная бра, высококачественно выполненная из железа 
и латуни с блестящи,никелированными украшения.Со 
стеклами разного цвета из пирекса полностью ручной рабо.

m3 0,035
Kg. 2,5

Max 5 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

LOTO

Verde Acqua
Marina

Ametista Ambra Trasparente Rosso



LOTO
4016/5

Nikel Tabacco

Trasparente Acidato Ambra Verde Fume’ Rosso
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LOTO
4016/5C
Ø cm. 74x20x37 h. - Ø 29,14”x7,88”x14,57” h.

Applique costruita ad alto livello artigianale in ferro 
ed ottone. Cristalli lavorati artigianalmente.
Wall lamp made of finely crafted iron and brass. 
Hand crafted crystals.
Applique construite de facon artisanale en fer et laiton. 
Verreire realisee de facon artisanale
Lampara colgante construida con un alto nivel artisanal 
en hierro y lamina. Cristales trabajados artesanalmente.
Wandleleucht von hohem handwerklichem niveau in 
eisen und messing. Kristalle handwerklich verarbeitet.
Апликатционная лампа  высококачественной ручной 
работы из железа и меди. Хрусталь ручной обработки. 

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso

m3 0,035
Kg. 3,5

Max 5 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



LOTO
4016/5/ST
Ø cm. 36x20x74 h. - Ø 14,18”x7,88”x29,14” h.

Applique costruita ad alto livello artigianale in ferro ed 
ottone. Cristalli pyrex lavorati artigianalmente con strass.
Wall lamp made of finely crafted iron and brass. 
Hand crafted pyrex crystals with strass.
Applique construite de facon artisanale en fer et laiton. 
Verreire pyrex avec strass realisee de facon artisanale.
Aplique construida con un alto nivel artisanal en hierro 
y lamina. Cristales pyrex con strasse trabajados 
artesanalmente.
Wandleleuchte von hohem handwerklichem niveau 
in eisen und messing. Kristalle pyrex handwerklich 
verarbeitet und strass.
Апликатционная лампа  высококачественной ручной работы 
из железа и меди. Хрусталь pyrex ручной работы со страсс.

Rosso Acqua
Marina

Ambra

m3 0,035
Kg. 2,5

Max 5 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso

4016/M
Ø cm. 16x12x31 h. - Ø 6,3”x4,7”x12,1” h.

Applique costruito ad alto livello artigianale in ferro 
e ottone decorata color nikel lucido. Cristalli in vari 
colori lavorati artigianalmente. 
Wall lamp made of finely crafted iron and brass deco-
rated with polished nickel colour. Hand crafted cristal. 
Applique construite de facon artisanale en fer et 
laiton dècorèe coloueur nickel poli. Verreire realisee 
de facon artisanale. 
Aplique construido con un alto nivel artisanal en hier-
ro y lamina. Decorada color niquel lucido. Cristales 
trabajados artesanalmente. 
Wandleuchte von hohem handwerklichem niveau in 
eisen und messing, dekoriert farbe nickel glänzend. 
Kristalle handwerklich verarbeitet. 
Потолочная бра, высококачественно выполненная из 
железа и латуни с блестящи,никелированными украшения.
Со стеклами разного цвета из пирекса полностью рабо.

LOTO

m3 0,025
Kg. 1,4

Max 2 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



4016  -  4014

LOTO

4014
Ø cm. 16x12x31 h.
Ø 6,3”x4,7”x12,1” h.

m3 0,09
Kg. 1,0

Max 1 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

4016
Ø cm. 31x17x34 h.
Ø 12,1”x6,6”x13,3” h.

m3 0,025
Kg. 1,4

Max 2 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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4236/M  -  4236/C 
Ø cm. 16x10  - Ø 6,30”x3,94”

Applique/sospensione costruita ad alto livello 
artigianale in ferro ed ottone. Cristalli lavorati 
artigianalmente.
Wall lamp/suspension lamp made of finely crafted 
iron and brass. Hand crafted crystals.
Applique/suspension construite de facon artisanale 
en fer et laiton. Verreire realisee de facon artisanale.
Aplique/lámpara de techo construida con un alto ni-
vel artisanal en hierro y lamina. Cristales trabajados 
artesanalmente.
Wandleleucht/Handgefertigte von hohem hand-
werklichem niveau in eisen und messing. Kristalle 
handwerklich verarbeitet. 
Настенная лампа/ висящая лампа высококачественной 
ручной работы  из железа и меди. Хрусталь ручной 
обработки.  

LOTO

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso

m3 0,01
Kg. 0,500

Max 1 x 40/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

4236/M 4236/C 



4236/ST
Ø cm. 16x10  - Ø 6,30”x3,94”

Applique/sospensione costruita ad alto livello artigianale in 
ferro ed ottone. Cristalli pyrex lavorati artigianalmente con 
strass.
Wall lamp/suspension lamp made of finely crafted iron and 
brass. Hand crafted pyrex crystals with strass.
Applique/suspension construite de facon artisanale en fer et 
laiton. Verreire pyrex avec strass realisee de facon artisanale.
Aplique/lámpara de techo construida con un alto nivel artisa-
nal en hierro y lamina. Cristales pyrex con strasse trabajados 
artesanalmente.
Wandleleucht/Handgefertigte von hohem handwerklichem 
niveau in eisen und messing. Kristalle pyrex handwerklich 
verarbeitet und strass.
Настенная лампа/ висящая лампа высококачественной ручной 
работы  из железа и меди. Хрусталь  pyrex  ручной работы со 
страсс.

LOTO

Verde Acqua
Marina

Ametista

Ambra Trasparente Rosso

Rosso Acqua
Marina

Ambra

m3 0,01
Kg. 0,250

Max 1 x 40/75W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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m3 0,25
Kg. 4,5

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

5116
Ø cm. 37x67x123 h. min 164 h. max
Ø 14,56”x26,37”x48,42” h. min 64,57” h. max

Lampada da terra regolabile costruita in legno toulipier an-
titarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color 
nikel lucido. Paralume in seta plissettato.
Adjustable floor-standing lamp in woodworm-proof toulipier 
wood, decorated in a range of colours with polished nickel-
effect details. Pleated silk shade.
Lampadaire réglable en bois de tulipier traité anti-xylopha-
ge, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. 
Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de pie regulable construida en madera toulipier 
antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en 
lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Verstellbare Bodenlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, 
Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing 
Farbe Nickel glänzend. Lampenschirm aus plissierter Seide.

CINQUESTELLE

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato
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CINQUESTELLE

5106
Ø cm. 94x88 h. min 109 h. max - Ø 37”x34,64” h. min 42,91” h. max

Lampada da soffitto regolabile costruita in legno toulipier antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color nikel lucido. Paralumi in seta plissettato.
Adjustable ceiling lamp in woodworm-proof toulipier wood, decorated in a range of colours with polished nickel-effect details. Pleated silk shades.
Plafonnière réglable en bois de tulipier traité anti-xylophage, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de techo regulable construida en madera toulipier antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Verstellbare Deckenlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing Farbe Nickel glänzend. Lampenschirme aus plissierter Seide.

m3 0,20
Kg. 2,5

Max 4 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato
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CINQUESTELLE

5106/G
Ø cm. 133x88 h. min 109 h. max - Ø 52,36”x34,64” h. min 42,91” h. max

Lampada da soffitto regolabile costruita in legno toulipier antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color nikel lucido. Paralumi in seta plissettati.
Adjustable ceiling lamp in woodworm-proof toulipier wood, decorated in a range of colours with polished nickel-effect details. Pleated silk shades.
Plafonnière réglable en bois de tulipier traité anti-xylophage, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de techo regulable construida en madera toulipier antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Verstellbare Deckenlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing Farbe Nickel glänzend. Lampenschirme aus plissierter Seide.

m3 0,3
Kg. 3,3

Max 8 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato
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CINQUESTELLE
5114
Ø cm. 93x88 h. min 109 h. max - Ø 36,61”x34,64” h. min 42,91” h. max

m3 0,3
Kg. 3,3

Max 8 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Lampada da soffitto regolabile costruita in legno toulipier 
antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone 
color nikel lucido. Paralumi in seta plissettati.
Adjustable ceiling lamp in woodworm-proof toulipier wood, 
decorated in a range of colours with polished nickel-effect 
details. Pleated silk shades.
Plafonnière réglable en bois de tulipier traité anti-xylophage, 
décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. Abat-
jour en plissé de soie.
Lámpara de techo regulable construida en madera toulipier 
antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en 
lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Verstellbare Deckenlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, 
Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing 
Farbe Nickel glänzend. Lampenschirme aus plissierter Seide.

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato



331



CINQUESTELLE

5112  -  5112/G
Lampada da parete regolabile costruita in legno toulipier antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color nikel lucido. Paralume in seta plissettato.
Adjustable wall lamp in woodworm-proof toulipier wood, decorated in a range of colours with polished nickel-effect details. Pleated silk shade.
Applique murale réglable en bois de tulipier traité anti-xylophage, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de pared regulable construida en madera toulipier antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Verstellbare Wandlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing Farbe Nickel glänzend. Lampenschirm aus plissierter Seide.

5112
Ø cm. 37x32x90 min 115 max 

Ø 14,56”x12,60”x35,43” min 45,27” max

5112/G
Ø cm. 37x34x125 min 170 max
Ø 14,56”x13,38”x49,21” min 66,92” max

m3 0,16
Kg. 1,2

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,16
Kg. 1,2

Max 1 x 60/100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20



CINQUESTELLE
5118
Ø cm. 20x37x38 h. - Ø 7,87”x14,56”x14,96” h. 

Lampada da tavolo o comodino costruita in legno toulipier 
antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color 
nikel lucido. Paralume in seta plissettato.
Table or bedside lamp in woodworm-proof toulipier wood, 
decorated in a range of colours with polished nickel-effect 
details. Pleated silk shade.
Lampe de table ou de chevet en bois de tulipier traité anti-
xylophage, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel 
poli. Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de mesa o mesa di noche construida en madera 
toulipier antipolilla decorada en colores diferentes con detalles 
en lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Tisch-oder Nachttischlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, 
Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing 
Farbe Nickel glänzend. Lampenschirm aus plissierter Seide.

m3 0,08
Kg. 1,301

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato
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5108
Ø cm. 47x28x26 h. - Ø 18,50”x11,02”x10,23” h. 

Lampada da parete costruita in legno toulipier antitarlo decorato in vari colori con particolari in ottone color nikel lucido. Paralumi in seta plissettati.
Wall lamp in woodworm-proof toulipier wood, decorated in a range of colours with polished nickel-effect details. Pleated silk shades.
Applique murale en bois de tulipier traité anti-xylophage, décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de pared construida en madera toulipier antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Wandlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, Dekor in verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing Farbe Nickel glänzend. Lampenschirme aus plissierter Seide.

m3 0,07
Kg. 1

Max 2 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CINQUESTELLE



CINQUESTELLE
5110
Ø cm. 20x27x27 h. - Ø 7,87”x10,62”x10,62” h. 

Lampada da parete costruita in legno toulipier antitarlo 
decorato in vari colori con particolari in ottone color 
nikel lucido. Paralume in seta plissettato.
Wall lamp in woodworm-proof toulipier wood, decorated 
in a range of colours with polished nickel-effect details. 
Pleated silk shade.
Applique murale en bois de tulipier traité anti-xylophage, 
décoré plusieurs, détails en lation couleur nickel poli. 
Abat-jour en plissé de soie.
Lámpara de pared construida en madera toulipier 
antipolilla decorada en colores diferentes con detalles en 
lámina color níquel lúcido. Pantalla en seda plisada.
Wandlampe aus holzwurmfestem Toulipier-Holz, Dekor in 
verschiedenen Ferben mit Einzelheiten aus Messing Far-
be Nickel glänzend. Lampenschirm aus plissierter Seide.

m3 0,04
Kg. 0,8

Max 1 x 40/60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Noce OcraWengé Mogano Bianco
invecchiato
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MIMI’
5144
Ø cm. 25x50 h. regolabile - Ø 9,84”x19,68” h. adjustable

Lampada da soffitto costruita in ferro prettamente 
artigianale, decorata color nikel. Vetro di Murano 
color scavo bianco.
Ceiling lamp in predominantly traditionally crafted 
iron with nickel-effect decoration. White “scavo” 
Murano glass.
Plafonnière en fer forge artisanalement, décorée cou-
leur nickel. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de techo construida en hierro exclusiva-
mente artesanal, decorada color niquel. Vidrio de 
Murano  color “scavo” blanco.
Deckenlampe aus echt handwerklichem Eisen, Dekor 
nickelfarben. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

m3 0,15
Kg. 2,70

Max 1 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Blu OroNikel Grigio Bianco



MIMI’ 337



MIMI’
5146
Ø cm. 65x60 h. regolabile - Ø 25,59”x23,62” h. adjustable

Lampada da soffitto costruita in ferro prettamente 
artigianale, decorata color nikel. 
Vetro di Murano color scavo bianco.
Ceiling lamp in predominantly traditionally 
crafted iron with nickel-effect decoration. 
White “scavo” Murano glass.
Plafonnière en fer forge artisanalement, décorée 
couleur nickel. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de techo construida en hierro 
exclusivamente artesanal, decorada color niquel. 
Vidrio de Murano  color “scavo” blanco.
Deckenlampe aus echt handwerklichem Eisen, Dekor 
nickelfarben. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

m3 0,20
Kg. 14

Max 3 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Blu OroNikel Grigio Bianco
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MIMI’
5148
Lampada da tavolo o comodino costruita in ferro pretta-
mente artigianale, decorata color bagno oro. 
Vetro di Murano color scavo bianco.
Table or bedside lamp in predominantly traditionally 
crafted iron with gold batch-effect decoration. 
White “scavo” Murano glass.
Lampe de table ou de chevet en fer forge artisanalement, 
décorée couleur or. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de mesa o mesa de noche construida en hierro 
exclusivamente artesanal, decorada color bagno oro. 
Vidrio de Murano  color “scavo” blanco.
Tisch-oder Nachttischlampe aus echt handwerklichem 
Eisen, Dekor Goldbad. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

m3 0,08
Kg. 4

Max 1 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 26x43 h.
Ø 10,23”x16,95” h.



5140
Lampada da tavolo o comodino costruita in ferro 
prettamente artigianale, decorata color nikel. 
Paralume in fibra di policarbonato.
Table or bedside lamp in predominantly 
traditionally crafted iron with nikel-effect decoration. 
Polycarbonate fibres shade.
Lampe de table ou de chevet en fer forge artisanalement, 
décorée couleur nickel. Abat-jour en fibre de polycarbonate.
Lámpara de mesa o mesa de noche construida en hierro 
exclusivamente artesanal, decorada color níquel. 
Lámpara en fibre de polycarbonate.
Tisch-oder Nachttischlampe aus echt handwerklichem Eisen, 
Dekor nickelfarben. Lampenschirm aus Polycarbonatfaser.

m3 0,02
Kg. 3,5

Max 1 x 60W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 40x66 h.
 Ø 15,74”x25,98” h.

MIMI’

Blu OroNikel Grigio Bianco
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MIMI’
5134
Ø cm. 42x190 h. - Ø 16,53”x74,90” h. 

Lampada da terra costruita in ferro prettamente artigianale, 
decorata color nikel. Vetro di Murano color scavo bianco.
Floor-standing lamp in predominantly traditionally crafted iron 
with nickel-effect decoration. White “scavo” Murano glass.
Lampadaire en fer forge artisanalement, décorée couleur 
nickel. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de pie construida en hierro exclusivamente artesanal, 
decorada color niquel. Vidrio de Murano color “scavo” blanco.
Bodenlampe aus echt handwerklichem Eisen, Dekor nickelfar-
ben. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

Max 3 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,77
Kg. 27

Blu OroNikel Grigio Bianco
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MIMI’
5138  -  5150
Lampada da parete costruita in ferro prettamente artigianale, 
decorata color ruggine. Vetro di Murano color scavo bianco.
Wall lamp in predominantly traditionally crafted iron with 
rust-coloured decoration. White “scavo” Murano glass.
Applique murale en fer forge artisanalement, décorée couleur 
rouille. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de pared construida en hierro exclusivamente 
artesanal, decorada color herrumbre. 
Vidrio de Murano color “scavo” blanco.
Wandlampe aus echt handwerklichem Eisen, 
Dekor rostfarben. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

5150
Ø cm. 17x20x61 h.
Ø 6,69”x7,87”x24,01” h. 

m3 0,05
Kg. 2,6

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20 Blu OroNikel Grigio Bianco



5138
Ø cm. 18x10x37 h.
Ø 7,08”x3,93”x14,56” h. 

m3 0,07
Kg. 2,3

Max 2 x 60W - E14
Max 1 Dumilux S11 W/41-827
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,15
Kg. 8

Max 4 x 60W - E14
Max 2 Lumilux S11 x24W7965
230V 50 - 60Hz Ip20

5136
Ø cm. 30x15x85 h. - Ø 11,81”x5,90”x33,46” h. 

Lampada da parete costruita in ferro prettamente artigianale, 
decorata color nikel. Vetro di Murano color scavo bianco.
Wall lamp in predominantly traditionally crafted iron 
with nickel-effect decoration. White “scavo” Murano glass.
Applique murale en fer forge artisanalement, 
décorée couleur nickel. Verre de Murano couleur scavo blanc.
Lámpara de pared construida en hierro exclusivamente artesanal, 
decorada color niquel. Vidrio de Murano color “scavo” blanco.
Wandlampe aus echt handwerklichem Eisen, 
Dekor nickelfarben. Muranoglas Farbe Weiß “Scavo”.

MIMI’ 345



SIBILLA

1134
Ø cm. 95x84 h.  Ø 37,4”x33” h.

Lampadario in ferro con fusioni in ottone e alluminio color nikel. Cristallo di Murano acidato.
Iron chandelier with cast parts nickel-coloured aluminium and brass. Etched Venetian glass.
Lustre en fer avec parties en laiton et en aluminio moulés couleur nickel, cristal de Murano acidé.
Lámpara de techo de hierro y fusión de latón y aluminio color níquel. Cristal de Murano morbido.
Hängeleuchte aus Eisen und Messing und Aluminiumfusion, Nickelfarbe, Muranokristall geätzt.

m3 0,950
Kg. 14,0

Max 6 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



1134/S
Ø cm. 85x20 h. - Ø 33,4”x7,8” h.

Plafoniera costruita in ferro e fusione di ottone e alluminio. Decorata con parti cromate e in nikel satinato. Cristallo di Murano incamiciato blù tipo filigrana.
Iron cast brass and cast aluminium ceiling lamp. Decoration with chromed and glazed nickel details.Cased, blue Murano glass, filigree type.
Plafonnier construite en fer et fusion de laiton et d’aluminium. Décorée avec parties chromées et en nickel satiné.Cristal de Murano bleu chemisé type filigrane.
Plafón en hierro y fusión de latón y de aluminio. Decorada con partes cromadas y en níquel satinado. Cristal de Murano azul revestido, tipo filigrana.
Deckenleuchte aus Eisen und Messingfusion und Aluminium. Dekoriert mit Teilen verchromt und in Nickel satiniert. Murano-Kristall filigranartig blau verkleidet.

m3 0,202
Kg. 11,0

Max 6 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

SIBILLA 347



1138/LP
Ø cm. 16x195 h. - Ø 6,2”x76,7” h.

Applique costruita in ferro e fusione di ottone. 
Decorata color ruggine, nikel satinato e sfoglia oro.
Iron and cast brass bracket-lamp. Rust-coloured, 
glazed nickel and gold leaf decoration.
Applique construite en fer et fusion de laiton. 
Décorée couleur rouille, nickel satiné et feuille d’or.
Aplique en hierro y fusión de latón. Decoración 
color óxido, níquel satinado y lámina de oro.
Wandleuchte aus Eisen und Messingfusion.
Dekoriert Rostfarbe, Nickel satiniert und Goldfolie.

m3 0,078
Kg. 5,5

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

SIBILLA

1 2 3



3220
Ø cm. 58x60 h. - Ø 22,8”x23,62” h.

Applique costruito in metallo e fusione d’ottone. Decorato in foglia argento. Cristallo scavo di Murano color salmone.
Wall lamp made from metal and cast brass. Decorated with silver leaf. Salmon-coloured Murano quarry crystal.
Applique construite en métal et fusion de laiton. Décoration à la feuille d’argent. Verrerie façon antique de Murano couleur saumon.
Aplique construido en metal y aleación de latón. Decorado con lámina plateada. Cristal excavado de Murano color salmón.
Wandleuchte aus Metall und Messingfusion. Dekoriert in Silberfolie. Antikes Murano-Kristall Farbe Lachs.

m3 0,032
Kg. 4,5

Max 6 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

SIBILLA 349



3208
Ø cm. 28x33 h. - Ø 11,2”x12,9” h.

Applique costruito in metallo e fusione d’ottone.
Decorato in nikel lucido e nikel satinato. 
Cristallo di Murano bianco latte acidato 
esternamente, blu internamente.
Wall lamp made from metal and cast brass.
Decorated with polished nickel and satin-finish 
nickel. Murano crystal coloured with acid-treated 
milky white outside and blue inside.
Applique construite en métal et fusion de laiton.
décoration en nickel poli et nickel satiné.
Verrerie de Murano blanc lait acidé à l’extérieur, 
bleu à l’intérieur.
Aplique construido en metal y aleación de latón. 
Decorado con níquel lúcido y níquel satinado. 
Cristal de Murano blanco leche satinado externa-
mente, azul internamente.
Wandleuchte aus Metall und Messingfusion. 
Dekoriert in Nickel glänzend und Nickel satiniert. 
Murano-Kristall milchweiß geätzt außen, blau innen.

3204
Ø cm. 19x30 h. - Ø 7,5”x11,8” h.

Applique costruito in metallo e fusione d’ottone. 
Decorato in foglia argento. Cristallo scavo 
di Murano color salmone.
Wall lamp made from metal and cast brass. 
Decorated with silver leaf. Salmon-coloured 
Murano quarry crystal.
Applique construite en métal et fusion de laiton. 
Décoration à la feuille d’argent. Verrerie façon 
antique de Murano couleur saumon.
Aplique construido en metal y aleación de latón. 
Decorado con lámina plateada. Cristal excavado 
de Murano color salmón.
Wandleuchte aus Metall und Messingfusion. 
Dekoriert in Silberfolie. Antikes Murano-Kristall 
Farbe Lachs.

m3 0,031
Kg. 3,3

Max 3 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,012
Kg. 1,5

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

SIBILLA
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1136
Ø cm. 35x47 h. - Ø 13,7”x18,5” h.

Applique in ferro e fusione di ottone color nikel 
cristallo di Murano acidato.
Nickel-coloured cast brass and iron bracket 
etched Venetian glass.
Applique en fer et en laiton moulé couleur nickel, 
cristal de Murano acidé.
Wandleuchte aus Eisen und Messingfusion,
Nickelfarbe, Muranokristall geätzt.
Aplique en hierro y fusión de latón color níquel 
cristal de Murano morbido.

m3 0,081
Kg. 3,0

Max 2 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

SIBILLA

1 2 3



11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

1138
Ø cm. 18x45 h. - Ø 7,0”x17,7” h.

Applique in ferro e fusione di ottone color ruggine. 
Cristallo rosa antico di Murano.
Rust-coloured cast brass and iron bracket lamp. 
Old rose Venetian glass.
Applique en fer et en laiton moulé couleur rouille, 
cristal de Murano couleur vieux rose.
Aplique en hierro y fusión de latón color óxido, 
cristal rosa antiguo de Murano.
Wandleuchte in Eisen und Messingfusion, rostfarbe, 
Muranokristall antik rosa.

1188
Ø cm. 18x50 h. - Ø 7,0”x19,6” h.

Lampada da tavolo in ferro e fusione di ottone 
color nikel satinato cristallo di Murano tipo seta.
Satin,nickel-coloured, cast brass and iron table 
lamp. Silk-type Venetian glass.
Lampe de table en fer et en laiton moulé couleur 
nickel satiné, cristal de Murano façon soie.
Lámpara de mesa de hierro y fusión de latón 
color níquel satinado cristal de Murano tipo seda.
Tischlampe aus Eisen und Messingfusion,
Nickelfarbe satiniert. Muranokristall Typ Seide.

SIBILLA

m3 0,025
Kg. 2

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,036
Kg. 3

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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GEA
3412
Ø cm. 25x h. regolabile - Ø 9,8”x adjustable h.

Sospensione costruita in ottone e decorata nikel 
satinato a bagno galvanico. Cristallo trasparente 
e bianco acidato.
Hanging lamp made from brass and decorated 
with satin-finish nickel applied using a galvanic bath. 
Clear and acid-treated white crystal.
Suspension construite en laiton et décoration nickel 
satiné à bain galvanique. Verrerie transparente 
et blanc acidé.
Suspensión construida en latón y decorada con níquel 
satinado mediante baño galvánico. Cristal transparente 
y blanco satinado.
Hängeleuchte aus Messing und dekoriert Nickel satiniert 
in Galvanisierbad.Kristall transparent und weiß geätzt.

m3 0,28
Kg. 6,5

Max 1 x 150W - E27
oppure neon
Max 1 x 23W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,010
Kg. 4,6

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3410
Ø cm. 16x regolbile h. - Ø 5,9”x adjustable h.

Sospensione costruita in ottone e decorata 
in bronzo. Cristallo ambra e bianco aci-
dato.
Hanging lamp made from brass and deco-
rated with bronze.
Amber and acid-treated white crystal.
suspension construite en laiton et décora-
tion en bronze.
verrerie couleur ambre et blanc acidé.
Suspensión construida en latón y decorada 
color bronce.
Cristal ámbar y blanco satinado.
Hängeleuchte aus Messing und dekoriert in 
Bronze. Kristall Ambra und weiß geätzt.



3414
Ø cm. 18x29 h. - Ø 7,1”x11,4” h.

Applique costruita in ottone e decorata nikel satinato 
a bagno galvanico. Cristallo trasparente e bianco 
acidato.
Wall lamp made from brass and decorated with 
satin-finish nickel applied using a galvanic bath. 
Clear and acid-treated white crystal.
Applique construite en laiton et décoration 
nickel satiné à bain galvanique. Verrerie transparente 
et blanc acidé.
Aplique construido en latón y decorado con níquel 
satinado mediante baño galvánico. Cristal transparente 
y blanco satinado.
Wandleuchte aus Messing und dekoriert Nickel satiniert 
in Galvanisierbad. Kristall transparent und weiß geätzt.

m3 0,32
Kg. 4,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo Nikel
spazzolato

1 2 3

GEA 355



GOCCIA
2004
Ø cm. 21x55 h. - Ø 8,2”x21,4” h.

Lampada costruita in ferro e lamiera, 
decorata color nikel satinato. Cristallo 
di Murano colore blù trasparente.
Iron and plate lamp, decoration in the 
colour glazed nickel. Transparent blue 
Murano glass.
Lampe construite en fer et tôle, 
décorée couleur nickel satiné. Cristal 
de Murano, couleur bleu transparent.
Lámpara en hierro y plancha, con 
decoración color níquel satinado. 
Cristal de Murano azul transparente.
Lampe aus Eisen und Blech, dekoriert 
Farbe Nickel satiniert. Murano-Kristall 
Farbe Blau transparent.

m3 0,040
Kg. 5,2

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111

Nikel GrigioCromo



2038
Ø cm. 16x70 h. - Ø 6,2”x27,3” h.

Sospensione costruita in ferro battuto, decorata nikel 
satinato, cristallo di Murano bianco latte acidato. 
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration, 
etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée en nickel 
satiné, cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en níquel 
satinado, cristal de Murano blanco lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert Nickel 
satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

m3 0,034
Kg. 3,2

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,44
Kg. 2,8

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2038/L
Ø cm. 20x62 h. - Ø 7,8”x24,2” h.

Sospensione costruita in ferro e 
lamiera. Decorata in cromo. Cristallo 
di Murano verde trasparente.
Iron and plate suspension. 
Chromium decoration. 
Transparent green Murano glass.
Suspension construite en fer et tôle. 
Décorée en chrome. Cristal de 
Murano vert transparent.
Suspensión en hierro y plancha. 
Decoración en cromo Cristal de 
Murano verde transparente.
Hängeleuchte aus Eisen und Blech. 
Dekoriert in Chrom. Murano-Kristall 
grün transparent.

3 4

1 2
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GOCCIA

2034/SR
cm. 70 h. - 27,3” h.

Sospensione costruita in ferro battuto, 
decorata nikel satinato, cristallo di 
Murano bianco latte acidato. 
Wrought iron suspension, glazed nickel 
decoration, etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée 
en nickel satiné, cristal de Murano, 
blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en 
níquel satinado, cristal de Murano blanco 
lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, 
dekoriert Nickel satiniert, Murano-Kristalle 
milchweiß geätzt.

m3 0,034
Kg. 3,2

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2032
Ø cm. 16x50 h. - Ø 6,2”x19,5” h.

Plafoniera costruita in ferro battuto 
decorata in nikel satinato. Cristallo di 
Murano trasparente acidato internamente.
Wrought iron ceiling lamp, glazed 
nickel decoration. Transparent Murano 
glass etched on the inside.
Plafonnier construite en fer forgé, 
décorée en nickel satiné. Cristal de 
Murano transparent acidé à l’intérieur.
Plafón en hierro batido, decoración 
níquel satinado. Cristal de Murano transparente 
acidado internamente.
Handgefertigte aus Schmiedeeisen dekoriert in Nickel 
satiniert. Murano-Kristall transparent innen geätzt.

m3 0,031
Kg. 2,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



2034
Ø cm. 16x46 h. regolabile - Ø 6,2”x17,9” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto decorata 
in nikel satinato. Cristallo di Murano trasparente 
acidato internamente.
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration. 
Transparent Murano glass etched on the inside.
Suspension construite en fer forgé, décorée 
en nickel satiné. Cristal de Murano transparent 
acidé à l’intérieur.
Suspensión en hierro batido, decoración 
níquel satinado. Cristal de Murano transparente 
acidado internamente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert in 
Nickel satiniert. Murano-Kristall transparent 
innen geätzt.

m3 0,027
Kg. 2,6

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2024
Ø cm. 22x45x82 h. - Ø 8,6”x17,5”x32,1” h.

Applique costruita in ferro e lamiera sagomata. Decorata in 
sfoglia oro. Cristallo di Murano blù acidato internamente.
Iron and shaped plate bracket-lamp. Gold leaf decoration. 
Blue Murano glass etched on the inside.
Applique construite en fer et tôle façonnée. Décorée avec 
feuille d’or. Cristal de Murano bleu, acidé à l’intérieur.
Aplique en hierro y plancha moldeada. Decoración con 
l·mina de oro. Cristal de Murano azul acidado internamente.
Wandleuchte aus Eisen und profiliertem Blech. Dekoriert in 
Goldfolie. Murano-Kristall blau innen geätzt.

m3 0,141
Kg. 7,0

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

359



2034/D2  -  2034/D3
Ø cm. 16x46 h. regolabile - Ø 6,2”x17,9” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto, decorata in 
nikel satinato, cristallo di Murano bianco latte acidato.
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration, 
etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée 
en nickel satiné, cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en níquel 
satinado, cristal de Murano blanco lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert 
Nickel satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

GOCCIA

m3 0,044
Kg. 4,8

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/D2
m3 0,066
Kg. 6,4

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/D3

1 2 3 4

2034/D3



2028
Applique costruita in ferro e lamiera sagoma-
ta. Decorata color nikel satinato. Cristallo di 
Murano bianco latte acidato internamente.
Iron and shaped plate bracket-lamp. Glazed 
nickel decoration.
Milk-white Murano glass etched on the inside.
Applique construite en fer et tôle façonnée. 
Décorée couleur nickel satiné. Cristal de 
Murano blanc lait acidé à l’intérieur.
Aplique en hierro y plancha moldeada. 
Decoración color níquel satinado. Cristal de 
Murano blanco lechoso acidado internamente.
Wandleuchte aus Eisen und profiliertem Blech. 
Dekoriert Farbe Nickel satiniert.Murano-Kristall 
milchweiß innen geätzt.

2026
Applique costruita in ferro e lamiera sagoma-
ta. Decorata color nikel satinato. Cristallo di 
Murano trasparente acidato internamente.
Iron and shaped plate bracket-lamp. 
Decoration in the colour glazed nickel. Tran-
sparent Murano glass etched onthe inside.
Applique construite en fer et tôle façonnée. 
Décorée couleur nickel satiné. Cristal de 
Murano transparent, acidé à l’intérieur.
Aplique en hierro y plancha moldeada. 
Decorada color níquel satinado. Cristal de 
Murano transparente acidado  internamente.
Wandleuchte aus Eisen und profiliertem Blech. 
Dekoriert Farbe Nickel satiniert. Murano-Kri-
stall transparent Innen geätzt.

m3 0,050
Kg. 3,0

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,107
Kg. 6,2

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 22x60 h.
Ø 8,6”x23,5” h.

Ø cm. 22x42x70 h.
Ø 8,6”x16,4”x27,3” h.

11 109108

110 1050111

Nikel GrigioCromo

2034/D2



2034/F2  -  2034/F3
Ø cm. 16x70 h. regolabile - Ø 6,2”x27,3” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto, decorata in nikel satinato, cristallo di Murano bianco latte acidato.
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration, etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée en nickel satiné, cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en níquel satinado, cristal de Murano blanco lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert Nickel satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

GOCCIA

m3 0,064
Kg. 6,5

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,096
Kg. 7

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/F2 2034/F3

2034/F2



2036
Sospensione costruita in ferro battuto, decorata 
color ruggine, rifinita a cera. Cristallo di Murano 
trasparente acidato internamente.
Wrought iron suspension, rust-coloured decoration, 
wax finish. Transparent Murano glass etched 
on the inside.
Suspension construite en fer forgé, décorée 
couleur rouille, finition à la cire. Cristal de Murano 
transparent, acidé à l’intérieur.
Suspensión en hierro batido, decorada color óxido, 
acabado en cera. Cristal de Murano transparente 
acidado internamente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert 
Rostfarbe mit Wachs nachgearbeitet. 
Murano-Kristall transparent innen geätzt.

2010
Lampadario costruito in ferro battuto decorato 
color ruggine, rifinito a cera. Cristallo di Murano 
trasparente,acidato internamente.
Wrought iron chandelier, rust-coloured decoration, wax 
finish. Transparent Murano glass etched on the inside.
Lustre construit en fer forgé, décoré couleur rouille,
finition à la cire. Cristal de Murano transparent, 
acidé à l’intérieur.
Araña en hierro batido, decorada color óxido 
con acabado en cera. Cristal de Murano  
transparente, acidado internamente.
Leuchter aus Schmiedeeisen dekoriert Rostfarbe, 
mit Wachs nachgearbeitet. Murano-Kristall 
transparent, innen geätzt.

m3 0,220
Kg. 7,8

Max 4 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,141
Kg. 7,0

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GOCCIA

Ø cm. 50x50 h.
Ø 15,6”x15,6” h.

Ø cm. 75x50 h. regolabile
Ø 29,3”x23,62” h. adjustable

1 2 3 4
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GOCCIA



2008
Ø cm. 120x130 h. minima - Ø 46,8”x51,1” h. minimum

Lampadario costruito in ferro battuto decorato color nikel satinato. Cristalli di Murano color bianco latte acidato.
Wrought iron chandelier, decoration in the colour glazed nickel. Etched, milk-white Murano glass.
Lustre construit en fer forgé, décoré couleur nickel satiné. Cristal de Murano couleur blanc lait acidé.
Araña en hierro batido con decoración color níquel satinado. Cristal de Murano color blanco lechoso acidado.
Leuchter aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Nickel satiniert. Murano-Kristall Farbe Milchweiß geätzt.

GOCCIA

m3 0,173
Kg. 21,5

Max 2 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



2014
Ø cm. 150x60 h. regolabile - Ø 58,5”x23,63” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto.Decorata in nikel satinato e parti cromate.Cristalli di Murano di colore verde e traspa-rente,acidato internamente.
Wrought iron suspension. Glazed nickel decoration and chromed details. Green and transparent Murano glass etched on the inside.
Suspension construite en fer forgé. Décorée en nickel satiné et parties chromées. Cristal de Murano de couleur verte et transparent, acidé à l’intérieur.
Suspensión en hierro batido. Decoración en níquel satinado y partes cromadas. Cristal de Murano de color verde y  transpa-rente, acidado internamente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert in Nickel satiniert und Teile verchromt. Murano Kristalle in grüner Farbe und transparent, innen geätzt. 

m3 0,139
Kg. 8,0

Max 4 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GOCCIA



2034/FR3  -  2034/F4
cm. 70 h. regolabile - 27,3” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto, 
decorata in nikel satinato, cristallo di Murano 
bianco latte acidato.
Wrought iron suspension, glazed nickel 
decoration, etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, 
décorée en nickel satiné, 
cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en 
níquel satinado, cristal de Murano blanco 
lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert Nic-
kel satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

GOCCIA

m3 0,096
Kg. 8,4

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/FR3
m3 0,096
Kg. 9

Max 4 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/F4

2034/FR3

2034/F4



2034/F5  -  2034/F6
cm. 70 h. regolabile - 27,3” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto, decorata in nikel satinato, cristallo di Murano bianco latte acidato.
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration, etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée en nickel satiné, cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en níquel satinado, cristal de Murano blanco lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert Nickel satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

m3 0,160
Kg. 13,8

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GOCCIA

2034/F5



369



m3 0,192
Kg. 15,8

Max 6 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GOCCIA
2034/F6

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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2034/F7  -  2034/F9
cm. 70 h. regolabile - 27,3” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto, decorata in nikel satinato, cristallo di Murano bianco latte acidato.
Wrought iron suspension, glazed nickel decoration, etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, décorée en nickel satiné, cristal de Murano, blanc lait acidé.
Suspensión en hierro batido, decoración en níquel satinado, cristal de Murano blanco lechoso acidado. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, dekoriert Nickel satiniert, Murano-Kristalle milchweiß geätzt.

GOCCIA

m3 0,224
Kg. 17,4

Max 7 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/F7



GOCCIA

m3 0,228
Kg. 22,0

Max 9 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2034/F9
373



DECO’
2076  -  2078
Applique costruita in ferro con parti in fusione. Decorata color ruggi-
ne e sfoglia oro. Cristallo di Murano color bianco e blù acidato.
Iron bracket with cast details. Rust-coloured and gold leaf decora-
tion. White and etched blue Murano glass
Applique construite en fer avec parties en fusion. Décorée couleur 
rouille et feuille d’or. Cristal de Murano couleur blanc et bleu acidé.
Aplique en hierro con partes en fusión. Decoración color óxido y 
lámina de oro. Cristal de Murano color blanco y azul acidado.
Wandleuchte aus Eisen mit Teilen in Fusion. Dekoriert Rostfarbe und 
Goldfolie. Murano-Kristall Farbe Weiß und Blau geätzt.

2078
Ø cm. 37x13x60 h. 
Ø 14,4”x5”x23,4” h.

m3 0,031
Kg. 3,2

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,048
Kg. 3,5

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2076
Ø cm. 65x92 h.
Ø 25,59”x36,2” h.



DECO’
2062
Lampada da terra costruita in ferro e parti in fusione. Decorata color 
ruggine e sfoglia oro. Cristalli di Murano bianco latte o blù acidati.
Iron floor lamp with cast details. Rust-coloured and gold leaf decoration. 
Milk-white or etched blue Murano glass.
Lampadaire construite en fer et parties en fusion. Décorée couleur 
rouille et feuille d’or. Cristal de Murano blanc lait ou bleu acidé.
Lámpara de pie en hierro con partes en fusión. Decoración color óxido 
y lamina de oro. Cristal de Murano color blanco lechoso o azul acidado.
Steheleuchte aus Eisen und Teile in Fusion. Dekoriert Rostfarbe 
und Goldfolie. Murano-Kristall milchweiß oder blau geätzt.

m3 0,155
Kg. 10

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1 2 3

Ø cm. 30x182 h.
Ø 11,7”x71,6” h.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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DECO’
3480
Ø cm. 60x55 h. - Ø 23,6”x21,6” h.

Sospensione costruita in ferro battuto e decorata 
color cromo. Cristallo di Murano bianco acidato.
Hanging lamp made from wrought iron and 
decorated with chrome colour. Acid-treated white 
Murano crystal.
Suspension construite en fer forgé et décoration 
couleur chrome. Verrerie de Murano blanc acidé.
Suspensión construida en hierro forjado y 
decorada color cromo. Cristal de Murano 
blanco satinado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und dekoriert 
Farbe Chrom. Murano-Kristall weiß geätzt.

m3 0,062
Kg. 6,4

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



DECO’
3478
Ø cm. 105xh. regolabile - Ø 41,3”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto e decorata co-
lor nikel satinato. Cristallo di Murano bianco acidato.
Hanging lamp made from wrought iron and decora-
ted with satin-finish nickel colour. 
Acid-treated white Murano crystal.
Suspension construite en fer forgé et décoration cou-
leur nickel satiné. Verrerie de Murano blanc acidé.
Suspensión construida en hierro forjado y decorada 
color níquel satinado. Cristal de Murano blanco 
satinado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und dekoriert Farbe 
Nickel satiniert. Murano-Kristall weiß geätzt.

m3 0,099
Kg. 6

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

377



3476
Ø cm. 140xh. regolabile - Ø 55,1”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto e decorata color 
ruggine. Cristallo di Murano bianco acidato.
Hanging lamp made from wrought iron and decorated 
with rust colour. Acid-treated white Murano crystal.
Suspension construite en fer forgé et décoration cou-
leur rouille. Verrerie de Murano blanc acidé.
Suspensión construida en hierro forjado y decorada 
color herrumbre. Cristal de Murano blanco satinado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und dekoriert 
Rostfarbe. Murano-Kristall weiß geätzt.

m3 0,135
Kg. 9,0

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

DECO’



2072
Ø cm. 130xh. regolabile - Ø 51,5”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto. Decorata color 
nikel satinato. Cristalli di Murano colore bianco acidato.
Wrought iron suspension. Decoration in the colour 
glazed nickel. Etched white Murano glass.
Suspension construite en fer forgé. Décorée couleur 
nickel satiné. Cristal de Murano couleur blanc acidé.
Suspensión en hierro batido. Decorada color níquel 
satinado. Cristal de Murano color blanco acidado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert Farbe 
Nickel satiniert.  Murano-Kristalle Farbe Weiß geätzt.

1 2 3

m3 0,184
Kg. 4,8

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

DECO’ 379





DECO’

3474
Ø cm. 203xh. regolabile - Ø 79,9”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto e decorata color ruggine. Cristallo di Murano bianco acidato.
Hanging lamp made from wrought iron and decorated with rust colour. Acid-treated white Murano crystal.
Suspension construite en fer forgé et décoration couleur rouille. Verrerie de Murano blanc acidé.
Suspensión construida en hierro forjado y decorada color herrumbre. Cristal de Murano blanco satinado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und dekoriert Rostfarbe. Murano-Kristall weiß geätzt.

m3 0,189
Kg. 12,0

Max 5 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

381



2082/6
Ø cm. 120xh. regolabile - Ø 47”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro con particolari in fusione. Decorata in sfoglia argento.Cristalli di Murano color bianco latte acidato.
Hanging lamp made from brass and iron with cast details. Decorated in silver leaf. Acid-treated milky white Murano crystal.
Suspension construite en fer avec parties en fusion.Décoration à la feuille d’argent. Cristal de Murano couleur blanc lait acidé.
Suspensión construida en hierro con particulares de fundición. Decorada con lámina recubierta con plata. Cristales de Murano color blanco leche velado.
Hängeleuchte aus Eisen mit Einzelheiten in Fusion Dekoriert mit Silberfolie. Murano-Kristalle, Farbe milchweiß geätzt.

m3 0,625
Kg. 10,0

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

DECO’



2068
Sospensione costruita in ferro ottone e fusione di alluminio. 
Decorata in varie colorazioni, ruggine, cromata ecc. 
Cristallo di Murano bianco latte acidato.
Iron, brass and cast aluminium suspension. Decoration 
in different colours: rust- coloured, chromed, etc. 
Etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer, laiton et fusion d’aluminium. 
Décorée en plusieurs coloris, rouille, chromée, etc. 
Cristal de Murano blanc lait acidé.
Suspensión en hierro, latón y fusión de aluminio. 
Decoración en varios colores: óxido, cromo, etc. 
Cristal de Murano blanco lechoso acidado.
Hängeleuchte aus Eisen Messing und Aluminiumfusion. 
Dekoriert in verschiedenen Farben, Rost, verchromt, etc. 
Murano-Kristall milchweiß geätzt.

2112
Ø cm. 13xh. regolabile - Ø 5”xh. adjustable

Sospensione costruita in ferro e fusione di alluminio, decorata in cromo. Cristallo di Murano bianco latte acidato.
Iron and cast aluminium suspension with chrome decoration. Etched, milk-white Murano glass.
Suspension construite en fer et fusion d’aluminium, décorée en chrome. Cristal de Murano blanc lait acidé.
Suspensión en hierro y fusión de aluminio, decorada en cromo. Cristal de Murano blanco lechoso acidado.
Hängeleuchte aus Eisen und Aluminiumfusion, dekoriert in Chrom. Murano-Kristall milchweiß geätzt.

m3 0,012
Kg. 2,6

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,6
Kg. 1,5

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

DECO’

Ø cm. 13x
h. regolabile

Ø 5”x
h. adjustable

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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MONTAGGIO COMPONIBILE
MODULAR ASSEMBLY
MONTAGE DU MODULAIRE 
MONTAJE COMPONIBLE 
ZUSAMMENSETZBARE
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MONTAGGIO COMPONIBILE
MODULAR ASSEMBLY
MONTAGE DU MODULAIRE 
MONTAJE COMPONIBLE 
ZUSAMMENSETZBARE
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DECO’
2334  -  2336
Ø cm. 25x26 h. - Ø 9,84”x5”x10,1” h.

Appliques in ferro e ottone decorato color 
nikel con parti cromate. 
Iron and brass bracket-lamp with nickel-colou-
red decoration and chromium-plated parts.
Applique en fer et en laiton, décoration  
couleur nickel avec parties chromées.
Apliques en hierro y latón decorado color 
níquel con partes cromadas.
Wandleuchte aus Eisen und Messing, deko-
riert Farbe Nickel mit verchromten Teilen.

m3 0,007
Kg. 1,8

Max 1 x 50W - PAR20
230V 50 - 60Hz Ip20

2336

2334

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



DECO’
2300
Parte centrale del componibile.
Central part of the modular element.
Partie centrale du modulaire.
Parte central del componible.
Mittlerer Teil des Anbauprogramms.

2302
Componibile vetri “Decò”.
Modular element with Decò glass.
Modulaire verreries “Decò”.
Componible vidrios Decò.
Anbauprogramms Gläser Decò.

m3 
Kg. 1,5

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1 2 3

2305  -  2304
Componibile faretti e vetri “Decò”.
Modular element with Decò Spotlights and glass.
Modulaire spots et verreries “Decò”.
Modulaire spots et verreries “Decò”.
Anbauprogramms Strahler und Gläser Decò.

2304

2305

389
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DECO’
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CORALLO
3136/1
Ø cm. 35x h. regolabile - Ø 13,7”x h. adjustable

Lampada da tavolo costruita in ferro con particolari in ottone e 
acciaio decorata colore nikel satinato e bronzo. Particolare in 
trucioli d’acciaio.
Table lamp made from iron with brass and steel details and 
satin-finish nickel and bronze decoration. Steel shaving details.
Lampe construite en fer avec parties en laiton et en acier, 
décoration couleur nickel satiné et bronze. Parties en copeaux 
d’acier. Lámpara de mesa construida en hierro con particulares 
de latón y acero decorada color níquel satinado y bronce. 
Particular realizado con viruta de acero.
Tischlampe aus Eisen mit Einzelheiten in Messing und Stahl deko-
riert Farbe Nickel satiniert und Bronze. Einzelheit in Stahlspan.

m3 0,009
Kg. 1,6

Max 1 x 35W - GU4
12V 50 - 60Hz Ip20

Nikel BronzoOro



PERGAMENA
2364
Ø cm. 31x13x25 h. - Ø 12,1”x5”x9,7” h.

Appliques in ferro e lamiera. Decorato color nikel satinato e parti 
in cromo. Cristallo in piastra piegato colore bianco latte acidato.
Ironand sheet metal bracket lamp. Glazed nickel decoration with 
chromium parts. Milk-white, etched, parchment type crystal pane.
Applique en fer et en tôle. Décoration couleur nickel satiné et 
parties chromées. Cristal en plaque plié couleur blanc lait acidé.
Apliques en hierro y chapa. Decorado color níquel satinado y 
partes en cromo. Cristal con forma de pergamino color blanco 
leche velado.
Wandleuchte aus Eisen und Blech. Dekoriert Farbe Nickel satiniert 
und Teile in Chrom. Kristallplatte gewölbt Farbe Milchweiß geätzt.

Nikel GrigioCromo

m3 0,021
Kg. 3,3

Max 1 x 150W - R75
12V 50 - 60Hz Ip20
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RING
2430  -  2430/L  -  2430/C
Applique costruita in ferro decorata color grigio ferro.
Cristallo trasparente con scaglie di sfoglia argento.
Bracket-lamp made from iron decorated in iron-grey. 
Transparent crystal with silver leaf scales.
Applique construite en fer, décoration couleur gris fer. 
Cristal transparent avec écailles en feuille d’argent.
Aplique construido en hierro decorado color gris hierro. Cri-
stal transparente con escamas de lámina recubierta con plata.
Wandleuchte aus Eisen, dekoriert Farbe Eisengrau. 
Transparentes Kristall mit Splittern in Silberfolie.

m3 0,035
Kg. 5,5

Max 1 x 100W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

2430 
Ø cm. 25x50 h.
Ø 9,8”x19,7” h.

2430 

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



RING

2430/L
Ø cm. 22x190 h.
Ø 8,9”x74,8” h.

m3 0,025
Kg. 8

Max 1 x 100W - B15D
Max 1 x 15W - E14 DELUX R80
230V 50 - 60Hz Ip20

2430/C
Ø cm. 22x96 h.
 Ø 8,7”x37,8” h.

m3 0,050
Kg. 6,0

Max 1 x 100W - B15D
Max 1 x 15W - E14 DELUX R80
230V 50 - 60Hz Ip20

395



COLONIALE
3102  -  3102/P
Sospensione in ferro battuto decorata a foglia oro. 
Paralume in policarbonato e stoffa.
Hanging lamp made from wrought iron with gold leaf 
decoration. Polycarbonate and fabric lampshade.
Suspension en fer forgé décoration à la feuille d’or. 
Abat-jour en polycarbonate et tissu.
Suspensión de hierro forjado decorada con lámina 
dorada. Pantalla realizada en policarbonato y estofa.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert mit Gol-
dfolie. Lampenschirm aus Polycarbonat und Stoff.

3102
Ø cm. 45x95 h.
Ø 17,7”x37,4” h.

m3 0,135
Kg. 7,5

Max 1 x 50W - GU10
Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

m3 0,135
Kg. 7,5

Max 1 x 50W - GU10
Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3102/P
Ø cm. 45x50 h. 
Ø 17,7”x18,5” h.



COLONIALE



COLONIALE
3106
Ø cm. 45x170 h. - Ø 17,7”x66,9” h.

Lampada da terra in ferro battuto decorata colore nikel 
satinato base in mineralmarmo. Paralume in policarbona-
to e stoffa.	
Floor lamp made from wrought iron with satin-finish nickel 
decoration and mineral marble base. Polycarbonate and 
fabric lampshade.
Lampadaire en fer forgé décoration couleur nickel satiné 
base en marbre minéral. Abat-jour en polycarbonate et tissu.
Lámpara de pie de hierro forjado decorada color níquel 
satinado con base construida con mármol mineral. Pantal-
la realizada en policarbonato y estofa.
Steheleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Nickel 
satiniert Basis in Mineralmarmor. Lampenschirm aus 
Polycarbonat und Stoff.

m3 0,438
Kg. 15

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



3110  -  3112/1
Lampada da tavolo costruita in ferro decorato colore 
ruggine rifinito a cera. Paralume in policarbonato e stoffa.
Table lamp made from iron with wax-finish rust-coloured 
decoration. Polycarbonate and fabric lampshade.
Lampe construite en fer décoration couleur rouille finition 
à la cire. Abat-jour en polycarbonate et tissu.
Lámpara de mesa construida en hierro decorado color 
herrumbre acabado con cera. Pantalla realizada en 
policarbonato y estofa.
Tischlampe aus Eisen dekoriert Farbe Rost mit Wachs 
nachbehandelt. Lampenschirm aus Polycarbonat und Stoff.

m3 0,026
Kg. 2,1

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3110
Ø cm. 18x40 h.
Ø 7”x15,7” h.

m3 0,026
Kg. 2,1

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3112/1
Ø cm. 22x40 h.
Ø 8,6”x15,7” h.

Applique.
Bracket-lamp.
Applique.
Aplique.
Pantalla.
Wandleuchte.

COLONIALE 399



COLONIALE
3112
Ø cm. 30x40x40 h. - Ø 11,8”x15,7”x15,7” h.

Applique costruito in ferro battuto decorato 
a foglia oro. Paralume in policarbonato e stoffa.
Bracket-lamp made from wrought iron with gold leaf 
decoration. Polycarbonate and fabric lampshades.
Applique construite en fer forgé décoration 
à la feuille d’or. Abat-jour en polycarbonate et tissu.
Aplique construido en hierro forjado decorado con lámina 
dorada. Pantalla realizada en policarbonato y estofa.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert mit Goldfolie. 
Lampenschirme aus Polycarbonat und Stoff.

3108
Ø cm. 20x35 h. - Ø 7,8”x13,7” h.

Applique costruito in ferro battuto decorato colore 
nikel satinato. Paralume in policarbonato e stoffa.		
Bracket-lamp made from iron with satin-finish nickel 
decoration. Polycarbonate and fabric lampshade.
Applique construite en fer décoration couleur nickel 
satiné. Abat-jour en polycarbonate et tissu.
Aplique construido en hierro decorado color níquel 
satinado. Pantalla realizada en policarbonato y estofa.
Wandleuchte aus Eisen dekoriert Farbe Nickel sati-
niert. Lampenschirm aus Polycarbonat und Stoff.

m3 0,063
Kg. 2,8

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,026
Kg. 1,8

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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PITAGORA
3530  -  3536
Lampada da terra in ferro, ottone e fusione di alluminio. Decorata 
color ruggine a cera. Cristallo di Murano colore scavo.
Floor lamp made from iron, brass and cast aluminium. Decorated 
with wax finish rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Lampadaire en fer, laiton et fusion d’aluminium. Décoration cou-
leur rouille à la cire. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Lámpara de pie de hierro, latón y aleación de aluminio. Decorada 
color herrumbre mediante cera. Cristal de Murano color natural.
Steheleuchte aus Eisen, Messing und Aluminiumfusion. Dekoriert 
Rostfarbe mit Wachs. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,475
Kg. 21

Max 1 x 250W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3530
Ø cm. 60x190 h. 
Ø 23,6”x74,8” h.

m3 0,063
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3536
Ø cm. 37x37 h. 
Ø 14,5”x14,5” h.
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PITAGORA
3542  -  3540
Sospensione in ferro, ottone e fusione di alluminio. 
Decorata color ruggine a cera. Cristallo di Murano colore scavo.
Hanging lamp made from iron, brass and cast aluminium.
Decorated with wax finish rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Suspension en fer, laiton et fusion d’aluminium. Décoration couleur 
rouille à la cire. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Suspensión de hierro, latón y aleación de aluminio. Decorada color 
herrumbre mediante cera. Cristal de Murano color natural.
Hängeleuchte aus Eisen, Messing und Aluminiumfusion. 
Dekoriert Rostfarbe mit Wachs. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,088
Kg. 5,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3540
Ø cm. 40x95 h.
Ø 15,7”x37,41” h.

m3 0,188
Kg. 9,5

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

3542
Ø cm. 60x105 h.
Ø 23,6”x41,34” h.
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3546
Ø cm. 60x56 h. - Ø 23,6”x22” h.

Plafoniera in ferro e fusione di alluminio. Decorata in 
foglia oro. Cristallo di Murano colore scavo.
Ceiling lamp made from iron and cast aluminium. 
Decorated in gold leaf. Murano quarry-colour crystal.
Plafonnier en fer et fusion d’aluminium. Décoration à la 
feuille d’or. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Plafón de hierro, latón y aleación de aluminio. Decora-
do con lámina dorada. Cristal de Murano color natural.
Deckenleuchte aus Eisen und Aluminiumfusion. 
Dekoriert in Goldfolie. Murano-Kristall Farbe antik.

3544
Ø cm. 40x40 h. - Ø 15,7”x15,7” h.

Plafoniera in ferro e fusione di alluminio. Decorata 
color ruggine. Cristallo di Murano colore scavo.
Ceiling lamp made from iron and cast aluminium. 
Decorated with rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Plafonnier en fer et fusion d’aluminium. Décoration couleur 
rouille. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Plafón de hierro, latón y aleación de aluminio. Decorada 
color herrumbre. Cristal de Murano color natural.
Deckenleuchte aus Eisen und Aluminiumfusion. 
Dekoriert Rostfarbe. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,190
Kg. 8,0

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,081
Kg. 4,5

Max 1 x 200W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

PITAGORA



PITAGORA
3530/P
Ø cm. 38x175 h. - Ø 15”x72,8” h.

Lampada da terra in ferro, ottone e fusione di alluminio. Decorata 
color ruggine a cera. Cristallo di Murano colore scavo.
Floor lamp made from iron, brass and cast aluminium. Decorated 
with wax finish rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Lampadaire en fer, laiton et fusion d’aluminium. Décoration couleur 
rouille à la cire. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Lámpara de pie de hierro, latón y aleación de aluminio. Decorada 
color herrumbre mediante cera. Cristal de Murano color natural.
Steheleuchte aus Eisen, Messing und Aluminiumfusion. Dekoriert 
Rostfarbe mit Wachs. Murano-Kristall Farbe antik.

3538
Ø cm. 28x52 h. - Ø 11”x20,4” h.

Lumetto in ferro e fusione d’alluminio. Decorato color 
ruggine a cera. Paralume costruito con doppio rivestimento.
Night lamp made from iron and cast aluminium. Decorated 
in wax finish rust colour. Lamp shade with double cover.
Petite lampe en fer et fusion d’aluminium. décoration couleur 
rouille à la cire. Abat-jour construit avec revêtement double.
Lamparilla de hierro y aleación de aluminio. Decorada color her-
rumbre mediante cera. Pantalla construida con revestimiento doble.
Kleine Lampe aus Eisen und Aluminiumfusion. Dekoriert Rostfarbe 
mit Wachs. Lampenschirm mit doppelter Verkleidung.

m3 0,056
Kg. 3,5

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,288
Kg. 14,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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3530/A  -  3542/A  -  3536/A
Lampada da terra costruita in ferro, ottone e 
fusione di alluminio martellato con parti lucidate. 
Cristallo bianco latte con bordo trasparente. 
Floor lamp made of iron, brass and hammered 
cast aluminium with polished parts. Milky white 
crystal with transparent edge. 
Lampadaire construite en fer, laiton et fusion 
d’aluminium martelé avec parties polies. 
Verrerie blanc lait avec bord transparent. 
Lampara de pie construida en hierro, lamina y 
aluminio fundido martilleado con partes lustra-
das. Cristal blanco leche con borde transparente.
Standleuchte aus eisen, messing und gehämmer-
ter aluminium fusion mit polierten teilen. Kristall 
milchweiß mit transparentem rand. 

PITAGORA

m3 0,475
Kg. 21,0

Max 1 x 250W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3530/A
Ø cm. 60x190 h.
Ø 23,6”x74,8” h.



3542/A
Ø cm. 60x105 h.
Ø 23,6”x41,01” h.

m3 0,118
Kg. 9,5

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

3536/A
Ø cm. 33x35 h.
Ø 13”x13,8” h.

m3 0,063
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

PITAGORA 407



ETERNITE’
2104  -  2102
Ø cm. 38 h. regolabile - Ø 14,8” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto. Decorata 
color grigio ferro.Cristallo di Murano trasparente.
Wrought iron suspension. Iron-grey decoration.
Transparent Murano glass.
Suspension construite en fer forgé. Décorée 
couleur gris fer. Cristal de Murano transparent.
Suspensión en hierro batido. Decorada color 
gris hierro. Cristal de Murano transparente.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen. Dekoriert 
Farbe Eisengrau. Murano-Kristall transparent.

m3 0,128
Kg. 4,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2102
Ø cm. 60 h. regolabile 
Ø 23,6” h. adjustable

m3 0,216
Kg. 8,3

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111
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2106
Ø cm. 30x44 h. - Ø 11,7”x17,1” h.

Appliques costruita in ferro battuto decorata grigio ferro.
Cristallo ottico trasparente di Murano.
Wrought iron bracket-lamp with iron-grey decorations.
Optical, transparent Murano glass.
Applique construite en fer et fusion d’aluminium.
Décorée en nickel satiné.
Aplique en hierro batido, decoración gris hierro.
Cristal óptico transparente de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen Eisengrau dekoriert. 
Transparentes optisches Murano-Kristall.

m3 0,079
Kg. 3,8

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

ETERNITE’ 409



FIRENZE
3498/P  -  3498
Ø cm. 60x165 h. - Ø 23,6”x65” h.

Candeliere in ferro forgiato e ottone bronzato. 
Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati 
artigianalmente, completo di paralume.
Candlestick made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-craf-
ted Pyrex. Complete with lamp shade.
Chandelier en fer forgé et laiton bronzé. Décoration 
en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Candelabros de hierro forjado y latón bronceado. De-
corados color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Leuchter aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing. 
Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex hand-
werklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

Ferro
vecchio

m3 0,442
Kg. 9,5

Max 4 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



3496  -  3496/P
Ø cm. 60x55 h. - Ø 23,6”x21,7” h.

Applique in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato 
in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianal-
mente, completo di paralume.
Wall lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-craf-
ted Pyrex. Complete with lamp shade.
Applique en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en 
fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Aplique de hierro forjado y latón bronceado. Deco-
rado color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,078
Kg. 6,0

Max 4 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE 411



3522  -  3522/P  -  3524  -  3524/P
Lampada da terra in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianalmente, completo di paralume.
Floor lamp made from wrought iron and bronze finish brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Lampadaire en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de façon artisanale, avec abat-jour.
Lámpara de pie de hierro forjado y latón bronceado. Decorada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Steheleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,115
Kg. 4,5

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

3522  -  3522/P
Ø cm. 25x160 h.
Ø 9,8”x62,9” h.

m3 0,344
Kg. 9,0

Max 3 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3524  -  3524/P
Ø cm. 40x160 h.
Ø 15,7”x62,9” h.



3526  -  3526/P
Ø cm. 40x55 h. - Ø 15,7”x21,7” h.

Lampada in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato 
in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianal-
mente, completo di paralume.
Lamp made from wrought iron and bronze finish brass.
Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted 
Pyrex. Complete with lamp shade.
Lampe en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en fer 
gris patiné à la cire. verreries pyrex réalisées de façon 
artisanale, avec abat-jour.
Lámpara de hierro forjado y latón bronceado. Deco-
rada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Lampe aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing. 
Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex hand-
werklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,122
Kg. 6,0

Max 3 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

1 2 3

FIRENZE

Ferro
vecchio
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3532  -  3532/P  -  3504  -  3504/P
Lumetto in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato in 
grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianalmente, 
completo di paralume.
Night lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted 
Pyrex. Complete with lamp shade. 
Petite lampe en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en 
fer gris patiné à la cire. verreries pyrex réalisées de façon 
artisanale, avec abat-jour.
Lamparilla de hierro forjado y latón bronceado. Decorada 
color gris hierro patinado mediante cera. Pirex trabajados 
artesanalmente, completo con pantalla.
Kleine Lampe aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing.
Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex handwe-
rklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,016
Kg. 4,8

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3532  -  3532/P
Ø cm. 13x22 h.
Ø 5,1”x8,7” h.

m3 0,005
Kg. 1,2

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3504  -  3504/P
Ø cm. 18x40 h.
Ø 7,1”x15,7” h.

FIRENZE



3494  -  3494/P
Ø cm. 150x90 h. - Ø 59,1”x35,4” h.

Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. 
Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex 
lavorati artigianalmente, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze 
finish brass. Decorated with wax finish iron grey. 
Hand-crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Déco-
ration en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex 
réalisées de façon artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. 
Decorada color gris hierro patinado mediante 
cera. Pirex trabajados artesanalmente, completo 
con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronzier-
tem Messing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs 
satiniert. Pirex handwerklich verarbeitet, komplett 
mit Lampenschirm.

m3 0,17
Kg. 7,5

Max 6 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

1 2 3
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FIRENZE

3492  -  3492/P
Ø cm. 85x50 h. - Ø 33,5”x19,7” h.

Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianalmente, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze finish brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de façon artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. Decorada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,90
Kg. 7,5

Max 4 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



3490  -  3490/P  -  3508  -  3508/P
Applique in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianalmente, completo di paralume.
Wall lamp made from wrought iron and bronze finish brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Applique en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de façon artisanale, avec abat-jour.
Aplique de hierro forjado y latón bronceado. Decorado color gris hierro patinado mediante cera. Pirex trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

3508  -  3508/P
Ø cm. 12x18x25 h.

Ø 4,7”x7,1”x9,8” h.

m3 0,018
Kg. 2,2

Max 2 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,12
Kg. 4,7

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

3490  -  3490/P
Ø cm. 30x18x25 h.
Ø 11,8”x7,1”x9,8” h.

1 2 3

Ferro
vecchio
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Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. 
Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati 
artigianalmente, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze 
finish brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-
crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Décoration 
en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. De-
corada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,111
Kg. 7,0

Max 3 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

3502  -  3502/P
Ø cm. 40x50 h.
Ø 15,7”x19,7” h.

3502  -  3502/P  -  3500  -  3500/P
3500/12  -  3500/12P



3500/12  -  3500/12P
Ø cm. 85x100 h.
Ø 33,5”x39,4” h.

m3 0,486
Kg. 14,0

Max 12 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3500  -  3500/P
Ø cm. 65x55 h.

Ø 25,6”x21,7” h.

m3 0,294
Kg. 10,5

Max 6 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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3516  -  3516/P  -  3520  -  3520/P
3528  -  3528/P
Applique in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato 
in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianal-
mente, completo di paralume.
Wall lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-craf-
ted Pyrex. Complete with lamp shade.
Applique en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en 
fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Aplique de hierro forjado y latón bronceado. Deco-
rado color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

3520  -  3520/P
Ø cm. 30x23x35 h.

Ø 11,8”x9,1”x13,8” h.

m3 0,024
Kg. 3,0

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,035
Kg. 3,5

Max 2 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

3516  -  3516/P
Ø cm. 18x24x35 h.

Ø 7,1”x9,4”x13,8” h.

Ferro
vecchio



3528  -  3528/P  -  3512  -  3512/P
Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato 
in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianalmen-
te, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted 
Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en 
fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de façon 
artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. Decorada 
color gris hierro patinado mediante cera. Pirex trabajados 
artesanalmente, completo con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Messing.
Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex handwe-
rklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

FIRENZE

3512/P  -  3512
Ø cm. 25x35 h.

Ø 11,1”x13,8” h.

m3 0,054
Kg. 3,5

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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m3 0,062
Kg. 4,5

Max 3 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

3528  -  3528/P
Ø cm. 46x22x35 h. 

Ø 18,1”x8,7”x13,8” h.



3514  -  3514/P
Ø cm. 25x50 h. - Ø 9,8”x19,7” h.

Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. 
Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati 
artigianalmente, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-crafted 
Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Décoration 
en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. De-
corada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,040
Kg. 3,0

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

Ferro
vecchio

1 2 3



3506  -  3506/P  -  3518  -  3518/P
Applique in ferro forgiato e ottone bronzato. Decorato 
in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati artigianal-
mente, completo di paralume.
Wall lamp made from wrought iron and bronze finish 
brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-craf-
ted Pyrex. Complete with lamp shade.
Applique en fer forgé et laiton bronzé. Décoration en 
fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Aplique de hierro forjado y latón bronceado. Deco-
rado color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

3518  -  3518/P
Ø cm. 38x18x41 h.

Ø 14,9”x7,1”x16,1” h.

m3 0,012
Kg. 2,2

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,040
Kg. 2,5

Max 2 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

3506  -  3506/P
Ø cm. 25x18x41 h.

Ø 9,8”x7,1”x16,1” h.

427



3510  -  3510/P
Ø cm. 38x50 h. - Ø 14,9”x19,7” h.

Sospensione in ferro forgiato e ottone bronzato. 
Decorato in grigio ferro patinato a cera. Pirex lavorati 
artigianalmente, completo di paralume.
Hanging lamp made from wrought iron and bronze 
finish brass. Decorated with wax finish iron grey. Hand-
crafted Pyrex. Complete with lamp shade.
Suspension en fer forgé et laiton bronzé. Décoration 
en fer gris patiné à la cire. Verreries pyrex réalisées de 
façon artisanale, avec abat-jour.
Suspensión de hierro forjado y latón bronceado. De-
corada color gris hierro patinado mediante cera. Pirex 
trabajados artesanalmente, completo con pantalla.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und bronziertem Mes-
sing. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs satiniert. Pirex 
handwerklich verarbeitet, komplett mit Lampenschirm.

m3 0,044
Kg. 4,5

Max 2 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

FIRENZE

Ferro
vecchio



DALI’
1142
Ø cm. 12x48 h. - Ø 4,9”x18,9” h.

Appliques in ferro battuto costruita interamente 
artigianale color verde rame con particolari in ottone lucido.
Entirely Handcrafted copper green coloured, wrought 
iron bracket with polished brass details.
Applique en fer forgé construite entièrement 
à la main, couleur vert cuivre avec détails en laiton poli.
Aplique de hierro martilleado realizado artesanalmente 
color cobre verde con detalles de latón brillante.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen, vollständig handverklich her-
gestellt, grüne kupfer mit Einzelheiten in glänzendem Messing.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

m3 0,016
Kg. 2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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OLY’
3434  -  3438
Lampada in ferro battuto costruita artigianalmen-
te. Decorata color ruggine Paralume plissettato.	
Lamp made from Hand-crafted wrought iron. 
Decorated with rust colour Pleated lamp shade.
Lampe en fer forgé construite de façon artisanale. 
Décoration couleur rouille abat-jour plissé.	 Lám-
para de hierro forjado construida artesanalmente. 
Decorada color herrumbre. Pantalla plisada.
Lampe aus Schmiedeeisen handwerklich herge-
stellt. Dekoriert Rostfarbe Lampenschirm plissiert.	
	

m3 0,045
Kg. 4,5

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

3434
Ø cm. 25x43 h.
Ø 9,8”x16,9” h.

m3 0,491
Kg. 15

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

3438
Ø cm. 50x175 h.
Ø 19,5”x68,3” h.



3432  -  3440
Lampada in ferro battuto costruita artigianalmente. 
Decorata color ruggine Cristallo di Murano color scavo.
Lamp made from Hand-crafted wrought iron. Decorated 
with rust colour Murano quarry-colour crystal.
Lampe en fer forgé construite de façon artisanale. Décoration 
couleur rouille verrerie de Murano couleur façon antique.
Lámpara de hierro forjado construida artesanalmente. 
Decorada color herrumbre. Cristal de Murano color natural.
Lampe aus Schmiedeeisen handwerklich hergestellt. 
Dekoriert Rostfarbe Murano-Kristall Farbe antik.		

m3 0,12
Kg. 4,7

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,12
Kg. 4,7

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

OLY’

3432
Ø cm. 18x45 h.
Ø 7,1”x17,7” h.

3440
Ø cm. 50x190 h.
Ø 19,5”x77,6” h.
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3448  -  3450
Sospensione in ferro battuto costruita artigianalmente. Decorato color ruggine. Cristallo di Murano color scavo.
Hanging lamp made from Hand-crafted wrought iron. Decorated with rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Suspension en fer forgé construite de façon artisanale. Décoration couleur rouille. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Suspensión de hierro forjado construida artesanalmente. Decorado color herrumbre. Cristal de Murano natural.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen handwerklich hergestellt. Dekoriert Rostfarbe. Murano-Kristall Farbe antik.

3450
Ø cm. 70x75 h.

Ø 27,5”x29,5” h.

m3 0,225
Kg. 6,5

Max 3 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,225
Kg. 9,5

Max 5 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

OLY’

3448
Ø cm. 70x75 h. 
Ø 27,5”x29,5” h.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



OLY’



1144/S
Ø cm. 60x95 h. - Ø 12,2”x38,8” h.

Sospensione in ferro battuto costruita interamente 
artigianale colore ruggine. Cristallo scavo di Murano.
Entirely handcrafted, rust colour, wrought iron suspension. 
Venetian scavo glass.
Suspension en fer forgé construite, entièrement de façon 
artisanale, couleur rouille, Cristal antique de Murano.
Làmpara colgante de hierro martilleada realizada 
artesanalmente color herrumbre, cristal tipo fòsil de Murano.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, vollstanding handwerklich 
hergestellt, Rostfarbe. MuranoKristall mit Vertiefungen.

m3 0,104
Kg. 5

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

3442
Ø cm. 17x18 h. - Ø 6,7”x7” h.

Applique in ferro battuto costruita artigianalmente. 
Decorata color ruggine Cristallo di Murano color scavo.
Wall lamp made from Hand-crafted wrought iron. 
Decorated with rust colour Murano quarry-colour crystal.
Applique en fer forgé construite de façon artisanale. Décora-
tion couleur rouille verrerie de Murano couleur façon antique.
Aplique de hierro forjado construido artesanalmente. 
Decorado color herrumbre. Cristal excavado de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen handwerklich hergestellt. 
Dekoriert Rostfarbe Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,20
Kg. 4,0

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

OLY’



3444
Ø cm. 39x20x18 h. - Ø 15,3”x7,9”x7” h.

Applique in ferro battuto costruito artigianalmente. Decorato in foglia oro. Cristallo di Murano color scavo.
Wall lamp made from Hand-crafted wrought iron. Decorated in gold leaf. Murano quarry-colour crystal.
Applique en fer forgé construite de façon artisanale. Décoration à la feuille d’or. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Aplique de hierro forjado construido artesanalmente. Decorado con lámina dorada. Cristal excavado de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen handwerklich hergestellt. Dekoriert in Goldfolie. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,20
Kg. 4,0

Max 2 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

OLY’
3442
Ø cm. 17x18 h. - Ø 6,7”x7” h.

Applique in ferro battuto costruita artigianalmente. 
Decorata color ruggine Cristallo di Murano color scavo.
Wall lamp made from Hand-crafted wrought iron. 
Decorated with rust colour Murano quarry-colour crystal.
Applique en fer forgé construite de façon artisanale. Décora-
tion couleur rouille verrerie de Murano couleur façon antique.
Aplique de hierro forjado construido artesanalmente. 
Decorado color herrumbre. Cristal excavado de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen handwerklich hergestellt. 
Dekoriert Rostfarbe Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,20
Kg. 4,0

Max 1 x 60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20
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1144/G  -  1144/M  -  1144/P
Sospensione costruita in ferro battuto tipicamente artigianale. Decorata color ruggine rifinita a cera. Cristallo di Murano color scavo.
Typical handcrafted wrought iron suspension. Rust-coloured decoration, wax finish. Scavo Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, typiquement artisanale. Décorée couleur rouille, finition à la cire. Cristal de Murano couleur antique.
Suspensión en hierro batido, tipicamente artesanal. Decorada color óxido, acabado en cera. Cristal de Murano tipo fósil.
Hängeleuchte aus typisch handwerklichem Schmiedeeisen. Dekoriert Rostfarbe mit Wachs nachgearbeitet. Murano-Kristall Farbe antikisiert.

1144/P
Ø cm. 25x30 h.
Ø 9,7”x11,7” h.

m3 0,021
Kg. 2,8

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

OLY’

1144/M
Ø cm. 35x30 h.
Ø 13,6”x11,7” h.

m3 0,110
Kg. 6,6

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

1144/G
Ø cm. 50x35 h.
Ø 19,5”x13,7” h.

m3 0,090
Kg. 7,8

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



m3 0,40
Kg. 3,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1144/G
Ø cm. 50x35 h.
Ø 19,5”x13,7” h.

1148
Ø cm. 16x42 h. - Ø 6,5”x16,5” h.

Applique costruita in ferro battuto con decorazione esclusivamente artigianale. Cristallo di Murano color scavo.
Wrought iron bracket with hand finished decorations. Venetian scavo glass.
Applique construite en fer forgé avec décoration exclusivament artisanale. Cristal antique de Murano.
Aplique ralizado de hierro martilleado con decoración exclusivamente artesanal. Cristal tipo fósil de Murano.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen hergestellt mit ausschliesslich handwerklicher Dekoration. Murano-Kristall mit Vertiefungen.

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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FIOCCO
2420

Lampada da terra costruita artigianalmente in ferro battuto. 
Decorata color ruggine. Cristallo scavo di Murano.
Handcrafted floor lamp made from wrought iron. Decorated 
with rust colour. Murano fossil-origin crystal.
Lampadaire construite de façon artisanale en fer forgé. Déco-
ration couleur rouille. Cristal de Murano façon antique.
Lámpara de pie construida artesanalmente en hierro forjado. 
Decorada color herrumbre. Cristal de excavación de Murano.
Steheleuchte aus handwerklich verarbeitetem Schmiedeeisen.
Dekoriert Rostfarbe. Antikes Murano-Kristall.

m3 0,605
Kg. 24,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 64x190 h. regolabile
Ø 25,1”x74,8” h. adjustable



2422
Applique costruita artigianalmente in ferro battuto. 
Decorata color ruggine. Cristallo scavo di Murano.
Wrought iron bracket-lamp with rust-coloured antiqued wax 
finish. Etruscan type Venetian glass.
Applique construite de façon artisanale en fer forgé. 
Décoration couleur rouille. Cristal de Murano façon antique.
Aplique construido artesan-almente en hierro forjado. 
Decorado color herrumbre. Cristal de excavación de Murano.
Wandleuchte aus handwerklich verarbeitetem Schmiedeeisen. 
Dekoriert Rostfarbe. Antikes Murano-Kristall.

2422/C
Applique costruita artigianalmente in ferro battuto. 
Decorata color ruggine rifinita a cera. Cristallo scavo di Murano.
Handcrafted Bracket-lamp made from wrought iron.
Decorated in wax-finish rust colour. Murano fossil-type glass.
Applique construite de façon artisanale en fer forgé. Décoration 
couleur rouille, finition à la cire. Cristal de Murano façon antique.
Aplique construido  artesan-almente en hierro forjado. Decorado color 
herrumbre acabado con cera. Cristal de excavación de Murano.
Wandleuchte aus handwerklich verarbeitetem Schmiedeeisen.
Dekoriert Farbe Rost, mit Wachs nachbehandelt.Antikes Murano-Kristall.

FIOCCO

m3 0,025
Kg. 5,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 30x25 h.
Ø 11,8”x9,8” h.

Ø cm. 40x60 h.
Ø 15,7”x23,6” h.

m3 0,072
Kg. 6,0

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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FIOCCO
2424
Plafoneria costruita  artigianalmente in ferro battuto. 
Decorata color ruggine, rifinita a cera. Cristallo scavo di Murano.
Artisan crafted ceiling lamp made from wrought iron. Decorated 
with wax-finish rust colour. Murano fossil-origin crystal.
Plafonnier construit de façon artisanale en fer forgé. Décoration 
couleur rouille, finition à la cire. Cristal de Murano façon antique.
Plafón construido artesanalmente en hierro forjado. Decorado color 
herrumbre acabado con cera. Cristal de excavación de Murano.
Deckenlampe aus handwerklich verarbeitetem Schmiedeeisen.
Dekoriert Farbe Rost, mit Wachs nachbehandelt.Antikes Murano-Kristall.

m3 0,025
Kg. 5,0

Max 3 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 50x25 h.
Ø 19,53”x9,8” h.

2426
Sospensione costruita artigianalmente in ferro battuto. 
Decorata in sfoglia argento. Cristallo scavo di Murano.
Artisan crafted hanging lamp made from wrought iron. 
Decorated with silver leaf. Murano fossil-origin crystal.
Suspension construite de façon artisanale en fer forgé. 
Décoration à la feuille d’argent. Cristal de Murano façon antique.
Suspensión construida  artesan-almente en hierro forjado. Decorada 
con lámina recubierta con plata. Cristal de excavación de Murano.
Hängeleuchte aus handwerklich verarbeitetem Schmiedeeisen.
Dekoriert mit Silberfolie. Antikes Murano-Kristall.

m3 0,072
Kg. 6,0

Max 3 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 50x60 h.
Ø 19,53”x23,6” h.
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GIROUTTE
2090
Ø cm. 60x185 h. regolabile - Ø 23,4”x72,8” h. adjustable

Lampada da terra costruita artigianalmente in ferro battuto 
e lamiera traforata. Decorata in ruggine rifinito a cera. 
Cristallo scavo di Murano e base in pietra.
Handcrafted, wrought iron and punched plate floor lamp.
Rust-coloured decoration,wax finish. Scavo-type Murano 
glass with stone base.
Lampadaire construite de façon artisanale en fer forgé et 
tôle perforée. Décorée en rouille, finition à la cire. Cristal 
antique de Murano et base en pierre.
Lámpara de pie construida artesanalmente  en hierro batido 
y plancha perforada. Decorada color óxido con acabado 
en cera. Cristal de Muranotipo fósil y base en piedra.
Steheleuchte handwerklich hergestellt aus Schmiedeeisen 
und durchlochtem Blech. Dekorieret in Rost mit Wachs nach-
gearbeitet. Murano-Kristall antikisiert und Basis aus Stein.

m3 0,658
Kg. 30,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



2092
Ø cm. 35x70 h. - Ø 13,6”x27,6” h.

Appliques costruita artigianal-mente in ferro battuto e 
lamiera traforata,decorata in ruggine rifinito a cera. 
Cristallo scavo di Murano.
Handcrafted,wrought iron and punched plate bracket-lamp. 
Rust decoration and wax finish. Fossil-type Murano glass.
Applique construite de façon artisanale en fer forgé et tôle 
perforée. Décorée en rouille,finition à la cire. 
Cristal antique de Murano.
Aplique construida artesanalmente  en hierro batido y 
plancha perforada. Decorada óxido y acabado en cera. 
Cristal de Murano tipo fósil.
Wandleuchte aus handwerklichem Schmiedeeisen und 
durchlochtem Blech. Dekorieret in Rost nachgearbeitet mit 
Wachs. Murano-Kristall mit Vertiefungen.

m3 0,120016
Kg. 5,4

Max 1 x 150W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GIROUTTE 443



2088
Ø cm. 70x30 h. regolabile - Ø 27,3”x11,7” h. adjustable

Sospensione costruita in ferro battuto e lamiera lavora-
ta artigianalmente. Cristallo di Murano Colore scavo.
Wrought iron and Handcrafted plate suspension. 
Fossil-type Murano glass.
Suspension construite en fer forgé et tôle auvragée de 
façon artisanale. Cristal de Murano couleur  antique.
Suspensión en hierro batido construida  y plancha ela-
borada artesanalmente. Cristal de Murano tipo fósil. 
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und  handwerklich 
verarbeitetem Blech. Murano-Kristalle Farbe antikisiert.

m3 0,197
Kg. 9,5

Max 3 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GIROUTTE
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2088/P  -  2084
Appliques costruita in ferro battuto artigianalmente. 
Decorata color ruggine. Cristallo scavo di Murano.
Handcrafted, wrought iron and punched plate 
bracket-lamp. Rust decoration and wax finish. 
Fossil-type Murano glass.
Applique construite en fer forgé de façon artisa-
nale. Décorée  couleur rouille. Cristal de Murano 
couleur antique.
Aplique en hierro batido artesanalmente. 
Decorada óxido. Cristal de Murano tipo fósil.
Wandleuchte aus handwerklichem Schmiedeeisen. 
Dekorieret Rostfarbe. Murano-Kristall Farbe antiki-
siert.

2088/P
Ø cm. 68x25 h.
Ø 26,5”x9,7” h.

m3 0,120016
Kg. 5,4

Max 3 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

2084
Ø cm. 44x23x16 h.
Ø 17,1”x8,1”x6,25” h.

m3 0,025
Kg. 3,5

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

GIROUTTE

11 109108 110 1050111
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2094  -  2100
Sospensione costruita in ferro battuto tipicamente artigianale. Deco-
rata color grigio ferro. Cristallo di Murano decorato tipo vulcano.
Typical handcrafted wrought iron suspension. Iron-grey decoration.
Murano glass with volcano type decoration.
Suspension construite en fer forgé, typiquement artisanale. 
Décorée couleur gris fer. Cristal de Murano décoré type volcan.
Suspensión en hierro batido tipicamente artesanal. Decorada color 
gris hierro. Cristal de Murano decorado tipo volcán.
Hängeleuchte aus typisch handwerklichem Schmiedeeisen. 
Dekoriert Farbe Eisengrau. Murano-Kristall vulkanartig dekoriert.

2094
Ø cm. 42x40 h.
Ø 16,4”x15,6” h. 

m3 0,100
Kg. 6,0

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

INTRECCIO

2100
Ø cm. 42x40 h. regolabile
Ø 16,4”x19,68” h. adjustable

m3 0,125
Kg. 7,5

Max 3 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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INTRECCIO
2096
Ø cm. 42x200 h. - Ø 16,7”x78,1” h. 

Lampada da terra costruita in ferro battuto artigianalmente. Deco-
rata color grigio ferro. Cristallo di Murano decorato tipo vulcano.
Handcrafted wrought iron floor-lamp. Iron-grey decoration. Mura-
no glass with volcano type decoration.
Lampadaire construite en fer forgé de façon artisanale. Décorée 
couleur gris fer. Cristal de Murano décoré type volcan.
Lámpara de pie en hierro batido artesanalmente. Decorada color 
gris hierro. Cristal de Murano decorado tipo volcán.
Steheleuchte aus handwerklichem Schmiedeeisen. Dekoriert 
Farbe Eisengrau. Murano-Kristall vulkanartig dekoriert.

m3 0,425
Kg. 20

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111
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2098
Ø cm. 42x37x40 h. - Ø 16,4”x14,7”x15,6” h. 

Applique costruita in ferro battuto artigianalmente. Decorata 
color grigio ferro. Cristallo di Murano invecchiato tipo vulcano.
Handcrafted wrought iron bracket-lamp. Iron-grey decoration. 
Antiqued, volcano type Murano glass.
Suspension construite en fer forgé, de façon artisanale. 
Décorée couleur gris fer. Cristal de Murano vieilli type volcan.
Aplique en hierro batido artesanalmente. Decorada color gris 
hierro. Cristal de Murano envejecido tipo volcan.
Wandleuchte aus handwerklichem  Schmiedeeisen. Dekoriert 
Farbe Eisengrau. Murano-Kristall vulkanartig veredelt.

m3 0,052
Kg. 4,5

Max 1 x 300W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

INTRECCIO



CLEOFE
1164/15
Ø cm. 140x130 h. - Ø 55,11”x51,18” h. 

Lampadario in ferro battuto lavorata artigianalmente con deco-
razione a sfoglia argento invecchiato, cristallo di Murano con 
sfoglia oro.
Handcrafted wrought iron chandelier with antiqued silver leaf 
decorations. Venetian glass with gold leaf.
Lustre en fer forgé réalisé de façon artisanale avec décoration à 
la feuille d’argent veilli, cristal de Murano avec feuille d’or.
Lámpara de techo de hierro martilleado trabajada arte-sanal-
mente con decoracion en lámina de plata envejecida cristal de 
Murano con lamina de oro.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, handwerklich gearbeitet, Deco-
ration mit antikbehandelter Silberfolie. Muranoglas mit Goldfolie.

m3 1,75
Kg. 37

Max 15 x 25/40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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1164
Ø cm. 85x90 h. - Ø 33,4”x35,4” h. 

Lampadario in ferro battuto lavorata artigianalmente con decora-
zione a sfoglia argento, cristallo di Murano con sfoglia oro.
Handcrafted wrought iron chandelier with silver leaf decorations. 
Venetian glass with gold leaf.
Lustre en fer forgé réalisé de façon artisanale avec décoration 
à la feuille d’argent, cristal de Murano avec feuille d’or.
Lámpara de techo de hierro martilleado trabajada 
artesanalmente con decoracion en lámina de plata cristal de 
Murano con lamina de oro.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, handwerklich gearbeitet, 
Decoration mit Silberfolie. Muranoglas mit Goldfolie.

m3 0,386
Kg. 12

Max 5 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE



1166/2
Ø cm. 40x20x40 h. - Ø 15,7”x7,9”x15,7” h. 

Applique in ferro costruito artigianalmente. Decorato in foglia argen-
to. Cristalli di Murano con lavorazione bulicoso e foglia argento.
Wall lamp Hand-crafted from iron. Decorated with silver leaf.
Murano crustal with granulated effect and silver leaf.
Applique en fer construite de façon artisanale. Décoration à la 
feuille d’argent. Verreries de Murano avec réalisation 
granulées et à la feuille d’argent.
Aplique de hierro construido artesanalmente. Decorado con lámina 
plateada. Cristales de Murano con elaboración con burbujas y 
lámina plateada.
Wandleuchte aus Eisen handwerklich hergestellt. Dekoriert in Silber-
folie. Murano-Kristalle mit körniger Verarbeitung und Silberfolie.

m3 0,40
Kg. 4,0

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1166
Ø cm. 20x38 h. - Ø 8,2”x14,9” h. 

Appliques in ferro battuto lavorato artigianalmente decorato a 
sfoglia argento. Cristallo di Murano paglierino con sfoglia oro.
Handcrafted, wrought iron bracket with silver leaf decorations. 
Straw-yellow Venetian glass with gold leaf.
Applique en fer réalisé de façon artisanale décorée à la feuille 
d’argent, cristal de Murano couleur jaune paile avec feuille d’or.
Aplique de hierro trabajado arte-sanalmente decorado con 
lámina de plata, cristal de Murano pajizo con lamina de oro.
Wandleuchte aus Eisen, handwerklich gearbeitet, dekoriert mit 
Silberfolie. Muranoglas,strohgelb mit Goldfolie.

m3 0,36
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

453



3228
Ø cm. 75x95 h. - Ø 29,5”x37,4” h. 

Sospensione costruita in ferro battuto decorata colore ruggi-
ne rifinito a cera. Cristallo di Murano trasparente con scaglie 
in foglia argento.
Hanging lamp made from wrought iron decorated with wax-
finish rust colour. Clear Murano crystal with silver leaf scales.
Suspension construite en fer forgé décoration couleur rouille 
finition à la cire. Verrerie de Murano transparente avec 
écailles à la feuille d’argent.
Suspensión construida en hierro forjado decorada color 
herrumbre acabado con cera. 
Cristal de Murano picado con escamas de lámina plateada.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Rost mit 
Wachs nachbehandelt. Murano-Kristall transparent mit 
Zundern in Silberfolie.

m3 0,640
Kg. 12

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE



3224
Ø cm. 70x42 h. - Ø 27,5”x16,5” h. 

Plafoniera costruita in ferro battuto decorata colore grigio ferro. 
Cristallo di Murano trasparente con scaglie in foglia argento.
Ceiling lamp made from wrought iron decorated with iron grey 
colour. Clear Murano crystal with silver leaf scales.
Plafonnier construit en fer forgé décoration couleur gris fer.
Verrerie de Murano transparente avec écailles à la feuille d’argent.
Plafón construido en hierro forjado decorado color gris hierro. 
Cristal de Murano transparente con escamas de lámina plateada.
Deckenleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Eisengrau. 
Murano-Kristall transparent mit Zundern in Silberfolie.

3232
Ø cm. 55x25x60 h. - Ø 21,7”x9,8”x23,62” h. 

Applique costruita in ferro battuto decorata colore grigio ferro. 
Cristallo di Murano trasparente con scaglie in foglia argento.
Wall lamp made from wrought iron decorated with iron grey 
colour. Clear Murano crystal with silver leaf scales.
Applique construite en fer forgé décoration couleur gris fer.
Verrerie de Murano transparente avec écailles à la feuille d’argent.
Aplique construido en hierro forjado decorado color gris hierro. 
Cristal de Murano picado con escamas de lámina plateada.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert Farbe Eisengrau.
Murano-Kristall transparent mit Zundern in Silberfolie.

m3 0,12
Kg. 4,7

Max 4 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,55
Kg. 4,5

Max 3 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

455



3222
Ø cm. 45x185 h. - Ø 11,7”x72,8” h. 

Lampada da terra costruita in ferro battuto decorata in foglia argen-
to. Cristallo di Murano trasparente con scaglie in foglia argento.
Floor lamp made from wrought iron decorated in silver leaf. 
Clear Murano crystal with silver leaf scales.
Lampadaire construite en fer forgé décoration à la feuille d’argent. 
Verrerie de Murano transparente avec écailles à la feuille d’argent.
Lámpara de pie construida en hierro forjado decorada con lámina 
plateada. Cristal de Murano transparente con escamas de lámina 
plateada.
Steheleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert in Silberfolie. 
Murano-Kristall transparent mit Zundern in Silberfolie.

3236
Ø cm. 25x48 h. - Ø 9,8”x18,9” h. 

Lampada da tavolo costruita in ferro e fusione d’alluminio decorata color 
ruggine Cristallo di Murano bulicoso con scaglie in foglia argento.
Table lamp made from iron and cast aluminium decorated with rust 
colour Granulated-effect Murano crystal with silver leaf scales.
Lampe de table construite en fer et fusion d’aluminium décoration couleur 
rouille verrerie de Murano granulée avec écailles à la feuille d’argent.
Lámpara de mesa construida en hierro y aleación de aluminio decorada 
color herrumbre. Cristal de Murano picado con escamas de lámina 
plateada.
Tischlampe aus Eisen und Aluminiumfusion dekoriert Rostfarbe Murano-
Kristall gekörnt mit Zundern in Silberfolie.

m3 0,143
Kg. 14,0

Max 3 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,045
Kg. 5,0

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



3234
Ø cm. 20x44 h. - Ø 7,9”x17,3” h. 

Lampada da tavolo costruita in ferro e fusione d’alluminio 
decorata in foglia argento. Cristallo di Murano bulicoso 
con scaglie in foglia argento.
Table lamp made from iron and cast aluminium decorated 
with silver leaf. Granulated-effect Murano crystal with 
silver leaf scales.
Lampe de table construite en fer et fusion d’aluminium dé-
coration à la feuille d’argent. Verrerie de Murano granulée 
avec écailles à la feuille d’argent.
Lámpara de mesa construida en hierro y aleación de alu-
minio decorada con lámina plateada. Cristal de Murano 
picado con escamas de lámina plateada.
Tischlampe aus Eisen und Aluminiumfusion dekoriert in Sil-
berfolie. Murano-Kristall gekörnt mit Zundern in Silberfolie.

m3 0,031
Kg. 3,8

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

CLEOFE 457



GLORIANA
1064
Ø cm. 85x90 h. - Ø 33,4”x35,44” h. 

Lampadario in ferro battuto invecchiato color ruggine rifinito a 
cera. Cristallo di Murano con particolare molato lucido.
Chandelier of antiqued rust-coloured wrought iron with wax 
finish. Murano glass with polished edge detail.
Lustre en fer forgé patiné couleur rouille, finition à la cire. 
Cristal de Murano avec partie biseautée brillante.
Araña en hierro batido envejecido color óxido con acabado 
en cera. Cristal de Murano con particular biselado brillante.
Leuchter in Schmiedeeisen veredelt rostfarben, mit Wachs nach-
behandelt. Murano-Kristall mit einzelheit glänzend geschliffen.

m3 0,386
Kg. 14,0

Max 6 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



1064/L
Ø cm. 15x44 h. - Ø 5,9”x17,3” h. 

Lampada da tavolo costruita in ferro e fusione d’ottone.
Decorata in cromo e nikel satinato. Cristallo di Murano.
Table lamp made from iron and cast brass. Decorated with 
chrome and satin-finish nickel. Murano crystal.
Lampe de table construite en fer et fusion de laiton. Décora-
tion couleur chrome et nickel satiné. Verrerie de Murano.
Lámpara de mesa construida en hierro y aleación de latón.
Decorada con cromo y níquel satinado. Cristal de Murano.
Tischlampe aus Eisen und Messingfusion. Dekoriert in 
Chrom und Nickel satiniert. Murano-Kristall.

1066  -  1068
Appliques in ferro battuto invecchiato color ruggine rifinito a 
cera. Cristallo di Murano con particolare molato lucido.
Bracket of antiqued rust-coloured wrought iron with wax finish. 
Murano glass with polished edge detail.
Applique en fer forgé patiné couleur rouille, finition à la cire. 
Cristal de Murano avec partie biseautée brillante.
Apliques en hierro batido envejecido color òxido con acabado 
en cera. Cristàl de Murano con particular biselado brillante.
Wandleuchter in Schmiedeeisen veredelt rostfarben, mit Wachs 
nachbehandelt. Murano-Kristall hanwerklich dekoriert.

m3 0,020
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1068
Ø cm. 12x45 h.
Ø 4,73”x17,7” h. 

m3 0,042
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1066
Ø cm. 42x45 h.
Ø 16,5”x17,7” h. 

m3 0,081
Kg. 2,5

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

GLORIANA 459



FULAR
1110
Ø cm. 35x180 h. - Ø 13,7”x70,8” h. 

Piantana in mineral marmo in ferro decorata 
artigianalmente. Cristallo scavo di Murano.
Mineral marble and iron floor lamp with handcraf-
ted decorations. Scavo Venetian glass.
Lampadaire en marbre minéral et en fer décoré 
de façon artisanale, cristal antique de Murano.
Lámpara de pié mineral mármol y hierro decorado 
artesanalmente, cristal tipo fósil de Murano.
Steheleuchte aus Mineralmarmor und Eisen, hand-
werklich dekorierter. Muranokristall mit Vertiefungen.

m3 0,392
Kg. 24

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



FULAR
1112
Ø cm. 55x95 h. - Ø 21,6”x37,4” h. 

Lampada da tavolo in mineral marmo e ferro deco-
rato artigianalmente. Cristallo scavo di Murano.
Mineral marble and iron table lamp with handcraf-
ted decoration. Venetian scavo glass.
Lampe de table en marbre minéral et fer décorée 
de façon artisanale, cristal antique de Murano.
Lámpara de mesa de mineral mármol y hierro de-
corada artesanalmente cristal tipo fósil de Murano.
Tischlampe aus Mineralmarmor und handwerklich 
dekoriertem Eisen. Murano-Kristall mit Vertiefungen.

m3 0,392
Kg. 24

Max 4 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio
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1124  -  1122
Lampada da tavolo in mineral marmo e ferro deco-
rato artigianalmente. Cristallo scavo di Murano.
Mineral marble and iron table lamp with handcraf-
ted decoration. Venetian scavo glass.
Lampe de table en marbre minéral et fer décorée 
de façon artisanale, cristal antique de Murano.
Lámpara de mesa de mineral mármol y hierro de-
corada artesanalmente cristal tipo fósil de Murano.
Tischlampe aus Mineralmarmor und handwerklich 
dekoriertem Eisen. Murano-Kristall mit Vertiefungen.

1124
Ø cm. 20x48 h.
Ø 7,8”x18,9” h. 

m3 0,32
Kg. 4,0

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1122
Ø cm. 25x70 h.
Ø 10,2”x28,6” h. 

m3 0,392
Kg. 24

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

FULAR



FULAR
1118/P
Ø cm. 15x18 h. - Ø 5,8”x7” h. 

Plafoniera costruita in ferro e fusione di alluminio. Deco-
rata in varie colorazioni. Cristallo di Murano acidato.
Iron and cast aluminium ceiling light. Decoration in 
different colours. Etched Murano glass.
Plafonnier en fer et fusion d’aluminium. Décorée en 
plusieurs coloris. Cristal de Murano acidé.
Plafón de hierro y fusión de aluminio. Decoración en 
varios colores. Cristal de Murano acidado.
Deckenlampe aus Eisen und Aluminium fusion. Dekoriert 
in verschiedenen Farben. Murano-Kristall geätzt.

m3 0,010
Kg. 1,2

11 109108

110 1050111 Grigio

Max 1 x 40/60W - B15D
220V 50 - 60Hz Ip20

463



FULAR
1120  -  1118
Ø cm. 85x90 h. - Ø 33,4”x35,44” h.

Plafoniera in mineral marmo con struttura in ferro deco-
rata artigianalmente,cristallo scavo di Murano.
Mineral marble ceiling light fixture with structure feautu-
ring handcrafted decorations. Scavo glass.
Plafonnier en marbre minéral avec structure en ferdécoré 
de façon artisanale, cristal antique de Murano.
Plafon de mineral mármol con estructura de hierro deco-
rado artesanalmente, cristal tipo fósil de Murano.
Deckenlampe aus Mineralmarmor mit Struktur in handwe-
rklich dekoriierter Eisen. Muranokristall mit Vertiefungen.

1120
Ø cm. 45x30 h.
Ø 17,7”x11,8” h. 

1118
Ø cm. 35x30 h.
Ø 13,7”x11,8” h. 

m3 0,098
Kg. 8,0

Max 4 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,092
Kg. 7,0

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



FULAR
1116  -  1114
Appliques in mineral marmo invecchiato 
artigianalmente. Cristallo scavo di Murano.
Mineral marble Bracket and iron with han-
dcrafted antique finish. Scavo venetian glass.
Applique en marbre minéral vieilli de façon 
artisanale, cristal antique de Murano.
Aplique de mineral mármol envejecido arte-
sanalmente, cristal tipo fósil de Murano.
Vandleuchte aus Mineralmarmor handwerkli-
ch gealtert. Murano-Kristall mit Vertiefungen.

1116
Ø cm. 35x30x25 h.
Ø 14,3”x11,8”x9,8” h. 

1114
Ø cm. 15x32 h.
Ø 5,9”x12,6” h. 

m3 0,040
Kg. 2,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,079
Kg. 4,0

Max 1 x 150W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

465



CRISEIDE
1000
Ø cm. 44x178 h. - Ø 18”x72,7” h. 

Lampada da terra in ferro battuto costruita artigianalmente 
con cristallo di Murano in duplice colore riportato a mano.
Handcrafted wrought iron floor lamp white Venetian glass 
in two colors applied by hand.
Lampadaire en fer forgé construite de façon artisanale avec 
cristal de Murano en deux coloris rapportés à la main.
Lámpara de pie en hierro batido construida artesanalmente 
con cristal de Murano en duplice color reportado a mano.
Steheleuchte in Schmiedeeisen, handwerklich Hergestellt mit 
Murano-Kristall in zweifacher Farbe, von Hand eingesetzt.

1004
Ø cm. 28x165 h. - Ø 11,5”x64,9” h. 

Lampada da terra in ferro battuto costruita artigianalmente 
con cristallo di Murano in duplice colore riportato a mano. 
Base in fusione in alluminio decorata tipo cotto fiorentino.
Floor lamp handcrafted wrought iron with Venetian glass in 
two colours applied by hand. Cast aluminium base decora-
ted like Florentine “cotto”.
Lampadaire en fer forgé construite de façon artisanale avec 
cristal de Murano en deux coloris rapportés à la main. Base 
en fusion d’aluminium décorée genre brique florentine.
Lampara de pie en hierro batido construida artesanalmente 
con cristal de Murano en duplice color reportado a mano. 
Base en aluminio fundido con decoracion tipo barro cocido 
florentino.
Steheleuchte in Scmiedeeisen, handwerklich hergestellt mit 
Murano-Kristall in zweifacher Farbe, von Hand eingesetzt. 
Basis in dekorierter Aluminiumfusion Typ florentinische 
Terrakotta.

m3 0,373
Kg. 15,0

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,234
Kg. 9,5

Max 1 x 100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



CRISEIDE
1006
Ø cm. 22x44 h. - Ø 9”x18” h. 

Appliques in ferro battuto costruita artigianalmente con 
cristallo di Murano in duplice colore riportato a mano.
Handcrafted wrought iron bracket with Venetian glass in 
two colours applied by hand.
Applique en fer forgé construite de façon artisanale avec 
cristal de Murano en deux coloris rapportés à la main.
Aplique en hierro batido construida artesanalmente con 
cristal de Murano en duplice color reportado a mano.
Wandleuchter in Scmiedeeisen, handwerklich hergestellt mit 
Murano-Kristall in zweeifacher Farbe, von Hand eingesetzt.

3248
Ø cm. 45x46 h. - Ø 17,7”x18,1” h. 

Applique costruita in ferro battuto decorata in foglia oro
Cristallo di Murano bulicoso con scaglie in foglia argento.
Wall lamp made from wrought iron Decorated in gold leaf
Granulated-effect Murano crystal with silver leaf scales.
Applique construite en fer forgé décoration à la feuille d’or 
verrerie de Murano granulée avec écailles à la feuille d’argent.
Aplique construido en hierro forjado decorado con lámina dora-
da. Cristal de Murano picado con escamas de lámina plateada.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen dekoriert in Goldfolie Murano-
Kristall gekörnt mit Zundern in Silberfolie.

1002
Ø cm. 24x45 h. - Ø 9,4”x17,7” h. 

Lampada da tavolo in ferro battuto costruita artigianalmente, 
con cristallo di Murano in duplice colore riportato a mano.
Handcrafted wrought iron table lamp with Venetian glass in 
two colors applied by hand.
Lampe en fer forgé construite de façon artisanale avec 
cristal de Murano en deux coloris rapportés à la main.
Lampara de pie en hierro batido costruida artesanalmente 
con cristal de Murano en duplice color reportado a mano.
Tishlampe in Schmiedeei-sen, handwerklich hergelstellt mit 
Murano-Kristall in zweifacher Farbe, von Hand eingesetzt.

m3 0,062
Kg. 3,5

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,036
Kg. 2,8

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,036
Kg. 2,8

Max 2 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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CRISEIDE
1000/S  -  1000/P
Sospensione in ferro battuto. Decorata color ruggine. Cristallo di 
Murano bianco scavo e decorazioni eseguite a mano.
Wrought iron suspension. Rust-coloured decoration. Scavo,white 
Murano glass with hand made decorations.
Suspension en fer forgé. Décorée couleur rouille. Cristal de Murano 
blanc antique avec décorations faites à la main.
Suspensión en hierro batido. Decorada color óxido. Cristal de 
Murano blanco tipo fósil con 
decoraciones hechas a mano.
Hängeleuchte in Schmiedeeisen Dekoriert Rostfarbe. Murano-Kristall 
weiß antikisiert und von Hand ausgeführte Dekorationen.

1000/P
Ø cm. 16x33 h.
Ø 6,2”x12,8” h. 

m3 0,250
Kg. 2,7

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio

1000/S
Ø cm. 16x125 h.
Ø 6,2”x49,2” h. 

m3 0,250
Kg. 2,7

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



TILLA
1150
Ø cm. 90x120 h. - Ø 35,4”x47,2” h. 

Lampadario in ferro battuto color ruggine 
e particolari in ottone bronzato.
Rust-coloured, wrought iron pendant 
with bronzed brass details.
Lustre en fer forgé couleur rouille 
et détails en laiton couleur bronze.
Làmpara de techo de hierro martileado 
color òxido y detalles de latòn bronceado.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen, rostfarben 
und Einzelheiten in bronziertem Messing.

m3 0,100
Kg. 6,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio

469



MANTEGNA

1042/P  -  1084/P
Lampadario costruito in ferro battuto e fusione in ottone (bobeche) e pendagli bicolore in cristallo di Murano paralumi costruiti in pergamena.
Wrought iron and cast brass chandelier with two-colored Venetian glass pendants and parchment lamp-shades.
Lustre en fer forgé et en fusion de laiton (bobeche), pendentifs bicolores en cristal de Murano. Abat-jour en parchemin.
Araña construida en hierro batido y laton fundido (bobeche) y colgantes bicolor en cristal de Murano pantallas construidas en pergamino.
Leuchter, hergestellt in Schmiedeeisen und Messingfusion (bobeche)und zweifarbige Gehänge in Murano-Kristall, Lampenschirme aus Pergament.

1042/P
Ø cm. 83x90 h.
Ø 32,6”x35,4” h. 

1084/P
Ø cm. 68x93 h.
Ø 26,7”x36,6” h. 

m3 0,319
Kg. 11,0

Max 6 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,318
Kg. 11,5

Max 10 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio





MASACCIO

1044/P  -  1082/P
Appliques costruito in ferro battuto e fusione in ottone (bobeche) e pendagli bicolore in cristallo di Murano paralumi costruiti in pergamena.
Wrought iron and cast brass bracket with two-colored Venetian glass pendants and parchment lamp-shades.
Applique en fer forgé et en fusion de laiton (bobeche), pendentifs bicolores en cristal de Murano. Abat-jour en parchemin.
Aplique construida en hierro batido y laton fundido (bobeche) y colgantes bicolor en cristal de Murano pantallas construidas en pergamino.
Wandleuchter hergestellt in Schmiedeeisen und Messingfusion (bobeche)und zweifarbige Gehänge in Murano-Kristall, Lampenschirme aus Pergament.

1044/P
Ø cm. 83x33 h. 
Ø 32,6”x13,0” h. 

m3 0,175
Kg. 8,0

Max 5 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

1082/P
Ø cm. 65x33x43 h.
Ø 25,6”x13,0”x16,9” h. 

m3 0,119
Kg. 6,0

Max 3 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



DONATELLO

1044/C  -  1080/C
Appliques costruita in ferro battuto e fusione in ottone (bobeche) e pendagli bicolore in cristallo di Murano candele in cristallo di Murano bicolore tipo scavo.
Wrought iron and cast brass Bracket with two-colored Venetian glass pendants. Two-colored scavo Venetian glass candles.
Applique en fer forgé et en fusion de laiton (bobeche), pendentifs bicolores en cristal de Murano, bougies en cristal de Murano bicolores façon antique.
Aplique construido en hierro batido y laton fundido (bobeche) y colgantes bicolor en cristal de Murano velas en cristal de Murano bicolor tipo excavation.
Wandleuchter in, hergestellt in Schmiedeeisen und Messingfusion (bobeche) und zweifarbige Gehänge in Murano-Kristall, Kerzen in Murano-Kristall zweifarbige, typ mit Vertiefung.

1044/C
Ø cm. 83x33 h.
Ø 32,6”x13,0” h. 

1080/C
Ø cm. 53x20x43 h. 
Ø 20,8”x8,2”x16,9” h. 

m3 0,119
Kg. 6,0

Max 2 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,175
Kg. 9,0

Max 5 x 40W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

473



DORIS ELIDE
1044/L
Ø cm. 25x50 h. - Ø 9,8”x19,6” h. 

Lampada da tavolo in ferro color ruggi-
ne con particolari in cristallo di Murano.
Rust-coloured iron table lamp with 
Venetian glass detail.
Lampe de table en fer couleur rouille, 
avec parties en cristal de Murano.
Lámpara de mesa de hierro color óxido 
con detalles de cristal de Murano.
Tischlampe aus rostfarben Eisen mit 
Einzeelheiten in Murano-Kristall.

1078
Ø cm. 15x19x48 h. - Ø 5,9”x7,8”x18,9” h. 

Appliques in ferro battuto con particolari 
in ottone e pyrex lavorato artigianalmente.
Wrought iron bracket with brass 
and Murano hand-crafted pyrex.
Applique en fer forgé avec parties en laiton 
et verre pyrex réalisées de façon artisanale.
Aplique en hierro batido con particulares 
en latón y pyrex trabajado artesanalmente.
Wandleuchter in Schmiedeeisen mit einzelheten 
in messing und Pirex handwerklich Verarbeitet.

m3 0,022
Kg. 3,0

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,040
Kg. 4,0

Max 1 x 40W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



DAFNE
3466
Lampada da terra in ferro battuto e fusione d’ottone 
costruita artigianalmente. Decorata in grigio ferro a cera 
patinato. Cristallo di Murano color scavo.
Floor lamp made from Hand-crafted wrought iron and 
cast brass. Decorated with wax finish iron grey. Murano 
quarry-colour crystal.
Lampadaire en fer forgé et fusion de laiton construite de 
façon artisanale. Décoration en fer gris patiné à la cire. 
Verrerie de Murano couleur façon antique.
Lámpara de pie de hierro forjado y aleación de latón 
construida artesanalmente. Decorada color gris hierro 
patinado mediante cera. Cristal de Murano color natural.
Steheleuchte aus Schmiedeeisen und Messingfusion hand-
werklich hergestellt. Dekoriert in Eisengrau mit Wachs 
satiniert. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,475
Kg. 15,0

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 45x188 h.
Ø 17,7”x74” h.

11 109108

110 1050111 Grigio
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DAFNE

3468  -  3464
Sospensione in ferro battuto e fusione d’ottone costruita artigianalmente. Decorata in grigio ferro patinato. Cristallo di Murano color scavo.
Hanging lamp made from Hand-crafted wrought iron and cast brass. Decorated with patinated iron grey. Murano quarry-colour crystal.
Suspension en fer forgé et fusion de laiton construite de façon artisanale. Décoration en fer gris patiné. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Suspensión de hierro forjado y aleación de latón construida artesanalmente. Decorada con color gris hierro patinado. Cristal de Murano natural.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und Messingfusion handwerklich hergestellt. Dekoriert in Eisengrau satiniert. Murano-Kristall Farbe antik.

3464
Ø cm. 135x90 h. 
Ø 53,1”x35,4” h. 

m3 0,294
Kg. 21,0

Max 2 x 100W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108

110 1050111 Grigio



3468
Ø cm. 35x110 h.
Ø 13,8”x43,3” h. 

m3 0,096
Kg. 9,5

Max 3 x 60W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

3470
Ø cm. 27x15x47 h. - Ø 10,6”x5,9”x18,5” h.

Applique in ferro battuto e fusione d’ottone 
costruita artigianalmente. Decorata color ruggine. 
Cristallo di Murano color scavo.
Wall lamp made from Hand-crafted wrought 
iron and cast brass. Decorated with rust colour. 
Murano quarry-colour crystal.
Applique en fer forgé et fusion de laiton construite 
de façon artisanale. Décoration couleur rouille. 
Verrerie de Murano couleur façon antique.
Aplique de hierro forjado y aleación de latón 
construido artesanalmente. Decorado color herrumbre. 
Cristal de Murano color natural.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und Messingfusion 
handwerklich hergestellt. Dekoriert Rostfarbe. 
Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,475
Kg. 15,0

Max 1 x 150W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20
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SIENA
3452
Ø cm. 58x186 h. - Ø 22,8”x73,2” h. 

Lampada da terra in ferro battuto e fusione d’ottone 
costruita artigianalmente. Decorata grigio ferro a cera 
patinato. Cristallo scavo di Murano.
Floor lamp made from Hand-crafted wrought iron 
and cast brass. Decorated with wax finish iron grey. 
Murano quarry crystal.
Lampadaire en fer forgé et fusion de laiton construite 
de façon artisanale. Décoration fer gris patiné à la 
cire. Verrerie façon antique de Murano.
Lámpara de pie de hierro forjado y aleación de latón 
construida artesanalmente. Decorada color gris hierro 
patinado mediante cera. Cristal excavado de Murano.
Steheleuchte aus Schmiedeeisen und Messingfusion 
handwerklich hergestellt. Dekoriert Eisengrau mit 
Wachs satiniert. Antikes Murano-Kristall.

m3 0,803
Kg. 28,0

Max 1 x 250W - E27
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110

1050111 Grigio Ferro 
vecchio

3460
Sospensione in ferro battuto e fusione d’ottone 
costruita artigianalmente. Decorata in foglia argento 
invecchiato. Cristallo di Murano color scavo.
Hanging lamp made from Hand-crafted wrought iron 
and cast brass. Decorated with antique-effect silver 
leaf. Murano quarry-colour crystal.
Suspension en fer forgé et fusion de laiton construite 
de façon artisanale. Décoration à la feuille d’argent 
vieilli. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Suspensión de hierro forjado y aleación de latón 
construida artesanalmente. Decorada con lámina pla-
teada efecto envejecida. Cristal de Murano natural.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und Messingfusion 
handwerklich hergestellt. Dekoriert in Silberfolie 
antikisiert. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,150
Kg. 9,0

Max 1 x 150W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 40x75 h.
Ø 15,7”x29,5” h.



3454
Sospensione in ferro battuto e fusione d’ottone 
costruita artigianalmente. Decorata color oro 
vecchio. Cristallo di Murano color scavo.
Hanging lamp made from Hand-crafted wrought 
iron and cast brass. Decorated with old gold 
colour. Murano quarry-colour crystal.
Suspension en fer forgé et fusion de laiton 
construite de façon artisanale. Décoration couleur 
vieil or. Verrerie de Murano couleur façon antique.
Suspensión de hierro forjado y aleación de latón 
construida artesanalmente. Decorada color oro 
viejo. Cristal de Murano natural.
Hängeleuchte aus Schmiedeeisen und Messin-
gfusion handwerklich hergestellt. Dekoriert Farbe 
Altgold. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,028
Kg. 18,0

Max 1 x 150W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 60x90 h.
Ø 23,6”x35,4” h.
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SIENA

11 109108 110

1050111 Grigio Ferro 
vecchio

3458
Plafoniera in ferro battuto e fusione d’ottone costruita artigianalmen-
te. Decorata color oro antico. Cristallo di Murano color scavo.
Ceiling lamp made from Hand-crafted wrought iron and cast brass. 
Decorated with old gold colour. Murano quarry-colour crystal.
Plafonnier en fer forgé et fusion de laiton construite de façon 
artisanale. Décoration couleur vieil or. Verrerie de Murano couleur 
façon antique.
Plafón de hierro forjado y aleación de latón construido artesanal-
mente. Decorado color oro viejo. Cristal de Murano natural.
Deckenleuchte aus Schmiedeeisen und Messing fusion handwerklich 
hergestellt. Dekoriert Farbe antik Gold. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,088
Kg. 8,0

Max 3 x 60W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 40x32 h.
Ø 15,7”x12,6” h.

3456
Applique in ferro battuto e fusione d’ottone costruita 
artigianalmente. Decorata in grigio ferro patinato. 
Cristallo di Murano color scavo.
Wall lamp made from Hand-crafted wrought iron and cast brass. 
Decorated with patinated iron grey. Murano quarry-colour crystal.
Applique en fer forgé et fusion de laiton construite 
de façon artisanale. Décoration en fer gris patiné. 
Verrerie de Murano couleur façon antique.
Aplique de hierro forjado y aleación de latón construido 
artesanalmente. Decorado color gris hierro patinado. 
Cristal de Murano natural.
Wandleuchte aus Schmiedeeisen und Messing fusion 
handwerklich hergestellt. Dekoriert in Eisengrau satiniert. 
Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,025
Kg. 4,5

Max 1 x 150W - R7S
230V 50 - 60Hz Ip20

Ø cm. 36x15x20 h.
Ø 14,2”x5,9”x7,9” h.



3462
Plafoniera in ferro battuto e fusione d’ottone costruita artigianalmen-
te. Decorata color ruggine. Cristallo di Murano color scavo.
Ceiling lamp made from Hand-crafted wrought iron and cast brass. 
Decorated with rust colour. Murano quarry-colour crystal.
Plafonnier en fer forgé et fusion de laiton construite de façon 
artisanale. Décoration couleur rouille. Verrerie de Murano couleur 
façon antique.
Plafón de hierro forjado y aleación de latón construido artesanal-
mente. Decorado color hierrado. Cristal de Murano color natural.
Deckenleuchte aus Schmiedeeisen und Messing fusion handwerkli-
ch hergestellt. Dekoriert Farbe Rost. Murano-Kristall Farbe antik.

m3 0,225
Kg. 16,0

Max 3 x 60W - B15D
230V 50 - 60Hz Ip20

SIENA

Ø cm. 60x40 h.
Ø 23,6”x15,7” h.

11 109108 110

1050111 Grigio Ferro 
vecchio
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TETY

4044
Ø cm. 8x10x21 h. - Ø 3,12”x3,91”x8,2” h. 

Nikel lucido.
Polished nickel.
Nickel poli.
Niquel lucido.
Nickel glänzend.

4044
Ø cm. 8x10x21 h. - Ø 3,12”x3,91”x8,2” h. 

Applique costruito in ferro, decorato color ruggine 
con cristallo pirex lavorato artigianalmente. 
Wall lamp made of iron. Decorated with rust 
colour and pyrex  crystal hand crafted. 
Applique construite en fer, decoree couleur rouille 
avec verrerie pyrex réalisée de façon artisanale. 
Aplique construido en hierro decorado color her-
rumbre con cristal pirex trabajado artesanalmente. 
Wandleuchte aus eisen, dekoriert farbe rost mit 
kristall pirex handwerklich verarbeitet.

m3 0,004
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,004
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



TETY
4044/L
Ø cm. 8x22 h. - Ø 3,1”x8,6” h. 

Lumetto costruito in ferro, decorato color nikel luci-
do. Cristallo pirex lavorato artigianalmente. 
Candle stick made of iron. Decorated with polished 
nickel colour. Hand crafted pyrex crystal. 
Petite lampe construite en fer, decoree couleur nic-
kel poli. Verrerie pyrex réalisée de façon artisanale. 
Lamparilla construida en hierro, decorada color ni-
quel lucido. Cristal pirex trabajado artesanalmente. 
Leuchte aus eisen, dekoriert farbe nickel glänzend. 
Kristall pirex handwerklich verarbeitet.

m3 0,007
Kg. 1,2

Max 1 x 60W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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ROSA
4050/PG  -  4050/P
Lampada da terra costruita in ottone e ferro decorata color 
nikel lucido. Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Floor lamp made of brass and iron. Decorated with polished 
nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Lampadaire construite en laiton et fer décorée couleur nickel 
poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lampara de pie construida en lamina e hierro decorada color 
niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Standleuchte aus messing und eisen dekoriert farbe nickel glän-
zend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt.

4050/P
Ø cm. 28x169 h.
Ø 10,9”x65,6” h. 

4050/PG
Ø cm. 28x168 h.
Ø 10,9”x65,6” h. 

m3 0,132
Kg. 8,5

Max 6 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,132
Kg. 8,5

Max 2 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo



4050/P
Ø cm. 28x169 h.
Ø 10,9”x65,6” h. 

ROSA
4052  -  4038
Sospensione costruita in ottone e ferro decorato color nikel 
lucido. Cristallo realizzato da un  grande maestro vetraio. 
Suspension lamp made of brass and iron. Decorated with 
polished nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Suspension construite en laiton et fer decoree couleur nickel 
poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lampara colgante construida en lamina e hierro decorada color 
niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Hängeleuchte aus messing und eisen dekoriert farbe nickel glän-
zend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt.

4050
Lumetto costruito in ottone e ferro decorato color nikel lucido.
Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Candlestick made of brass and iron. Decorated with 
polished nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Petite lampe construite en laiton et fer decoree couleur nickel 
poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lamparilla construida en lamina e hierro decorada color 
niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Leuchte aus messing und eisen dekoriert farbe nickel glän-
zend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt.

m3 0,023
Kg. 3,5

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo

Ø cm. 20x16x40 h.
Ø 7,8”x6,2”x15,6” h.

4052
Ø cm. 16x60 h. regolabile
Ø 6,3”x23,4” h. adjustable

m3 0,028
Kg. 2,5

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

4038
Ø cm. 25x27 h.
Ø 9,8”x10,5” h. 

m3 0,032
Kg. 2,4

Max 1 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20
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ROSA

4040
Ø cm. 25x37 h. regolabile - Ø 9,77”x14,5” h. adjustable

Sospensione costruita in ottone decorata color nikel lucido. Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Suspension lamp made of brass. Decorated with polished nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Suspension construite en laiton, décorée couleur nickel poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lampara colgante construida en lamina, decorada color niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero.
Hängeleuchte aus messing, dekoriert farbe nickel glänzend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt. 

m3 0,054
Kg. 4,0

Max 2 x 60/100W - E14
230V 50 - 60Hz Ip20



4054  -  4048
Applique costruito in ottone decorato color nikel lucido.
Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Wall lamp made of brass. Decorated with polished nickel 
colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Applique construite en laiton decoree couleur nickel poli. 
Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Aplique construido en lamina decorado color niquel luci-
do. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Wandleuchte aus messing dekoriert farbe nickel glänzend. 
Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt. 

4054
Ø cm. 15x27x29 h.
Ø 5,92”x10,5”x11,3” h. 

ROSA

4048
Ø cm. 15x25x29 h.
Ø 5,92”x9,8”x15,2” h. 

m3 0,025
Kg. 2,2

Max 1 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

m3 0,027
Kg. 3,0

Max 2 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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4046
Ø cm. 90x110 h. regolabile - Ø 35,2”x43,31” h. adjustable

Sospensione costruita in ottone e ferro, decorata color nikel 
lucido. Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Suspension lamp made of brass and iron. Decorated with po-
lished nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Suspension construite en laiton et fer, décorée couleur nickel 
poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lampara colgante construida en lamina e hierro decorada color 
niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Hängeleuchte aus messing und eisen, dekoriert farbe nickel glän-
zend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt.

ROSA

m3 0,60
Kg. 8,0

Max 6 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20





4046/12  -  4046/18
Sospensione costruita in ottone e ferro, decorata color nikel 
lucido. Cristallo realizzato da un grande maestro vetraio. 
Suspension lamp made of brass and iron. Decorated with po-
lished nickel colour. Crystal made by a master glassmaker. 
Suspension construite en laiton et fer, décorée couleur nickel 
poli. Verrerie réalisée par un grand maître verrier. 
Lampara colgante construida en lamina e hierro decorada color 
niquel lucido. Cristal realizado por un gran maestro vidriero. 
Hängeleuchte aus messing und eisen, dekoriert farbe nickel glän-
zend. Kristall von einem großen glasbläsermeister hergestellt.

4046/12
Ø cm. 140x125 h.
Ø 54,7x48,8” h. 

ROSA

m3 0,375
Kg. 16,0

Max 12 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20



4046/18
Ø cm. 140x175 h.
Ø 54,7”x68,3” h. 

m3 0,375
Kg. 24,0

Max 18 x 40/60W - G9
230V 50 - 60Hz Ip20

11 109108 110 1050111

Nikel GrigioCromo
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Finiture - Finishing - Finitions - Finish - Acabados - Обработка 

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 108 Sfoglia argento invecchiato

109 Sfoglia oro invecchiato

Nikel

Ferro vecchioBronzo

Oro

Nikel spazzolatoGrigio ferro

Cromo

110 Sfoglia argento 

111 Sfoglia oro 1050

FINITURE

142

11 109 Sfoglia oro invecchiato 111 Sfoglia oro

1050 108 Sfoglia argento invecchiato 110 Sfoglia argento

Nikel Cromo Nikel spazzolato

Grigio ferro Bronzo Ferro vecchio

Oro



La nostra Azienda
si mette a disposizione
di architetti e arredatori
per la realizzazione
di prodotti extracatalogo.
Inoltre,
per importanti progetti
di illuminazione, sedie, letti, tavoli etc.
 il nostro Ufficio Tecnico
sarà costantemente disponibile
per consigli, suggerimenti e preventivi.

Our Company
is at disposal
of architects and furnishers
for the creation and production
of articles other than
those in the catalogue
and for important projects
of lightings chairs, bed and tables etc.
Moreover, the staff in our technical office
is constantly available 
or any ulterior advice,
suggestions and quotations.

Наше предприятие помогает 
архитекторам и специалистам 
по интерьеру в сбыте
товаров вне каталога.
Кроме того, для важных проектов
 по освещению,
стульям, столам и т.д., наш технический 
отдел постоянно находится в Вашем
распоряжении для предоставления советов,
рекомендаций и составления смет. 
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Greece:
  1. Cafe, Restaurant Ice Factory - Papagiameli 1, Heraklio,  
      Kreta, Greece
  2. Cafe, Restaurant Enetico - El. Venizelou 15, Heraklio,   
      Kreta, Greece
  3. Traditional sweets of Kreta - Vas. Sofia 69,
       Athens, Greece

U.S.A.:
  1. Nordstromo’s Dep. Rest. San Diego, Seattle, Atlanta,   
      Virginia Beach
  2. Puttanesca Restaurant, New York
  3. Harra’s Casino, Atlantic City, NJ
  4. American Airlines Admirals Club, JFK Airport, NY
  5. Drago Ristorante, Santa Monica, CA
  6. Sands Hotel and Casino, Las Vegas
  7. Luxor Hotel and Casino, Las Vegas
  8. Venetian Hotel and Casino, Las Vegas
  9. Loew’s Hotel, Miami Beach
10. Marriot Hotels, Various locations
11. Nordstromo’s, Nation wide
12. Majestic Hotel, NYC
13. Four Season, Atlanta
14. Agua Caliente, Palm Spring
15. The Chophouse, Palm Spring
16. Renaissance Chicago no. shore, Northbrook, IL
17. Golden Inn, Avalon, NJ
18. Geneva Del Rio, Dallas
19. Meredith Corp, De Moines, IA
20. Radel Corp, Rochester, NY
21. Pinkerton & Laws, Cordelle, GA
22. Vinocity Wine Bar, Atlanta, GA
23. Cupertino Hotel, Napa, CA
24. Golden Moon Casino, Choctaw, MS
25. Metamorphosis, Greensboro, NC
26. Hyatt Regency, Dallas
27. Agrora hills Reinassance, Santa Fe Springs, CA

28. Gold Coast Hotel & Casino, Las Vegas
29. Loews Miami Beach, MB, Florida
30. Caesars Palace, Las Vegas
31. Park South Hotel, NY, NY
32. Borgata Hotel and Casino, Atlantic City, NJ
33. Sheraton Hotel, Cleveland, Ohio
34. Cypress Hotel, Cupertino, CA
35. MGM Mirage, Las Vegas

Thailandia:
  1. Bangkok Penisola Hotel

Seicelle:
  1. Palazzo Presidenziale

Italia:
  1. Hotel Ristorante Antico Borgo, S. P. Francesca,
      Loc. Muratella (Bg)
  2. Rifugio “Mottolino”, Livigno
  3. Hotel “Castel”, Tirolo, Alto Adige
  4. Hotel “Prokulus”, Naturns, Südtirol
  5. Hotel “Taushof”, Schenna, Südtirol
  6. Azienda Agrituristica Il Contado - S.S. 89 Km.      		       
191,500 - Arpinova (Fg)
  7. Internet Café - Via S. Francesco, 2
      Manfredonia (Fg)
  8. Ristorante “Nonna Marietta”  Via delle Forche, 2  
      Conversano (Ba)

Finland:
  1. Restaurant Hämeenkatu 26, Menphis West, 
      Tampere
  2. The Finnish Fair Corporation, Helsinki, Fair Center
  3. Cruise Ship “Silja Symphony, Helsinki

Österreich:
  1. Familienhotel Porchehof - ZELL AM SEE

Alcuni progetti nel mondo - Some projects in the world - Quelques projectes dans le monde
Einige projecten in dr welt - Некоторые из наших проектов в мире
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  2. Gasthof Adler - Silvrettastr 277 - ST. GALLENKIRCH
  3. Kreidl Gastro GmbH, Claudiaplatz 134, A-6233   
      KRAMSACH
  4. Böglerhof GmbH & Co KG Romantichotel,
      Hnr. 166,  A-6236 ALPBACH
  6. Gasthof Oberwirt, Hnr. 32, A-5752 VIEHHOFEN
  5. Pension/Rest. Oberschwarzach Fam. Feichtner
      Schwarzacherweg 42, A-5754 HINTERGLEMM

Suisse:
  1. Bar “Cristallo” - Zürich
  2. Coiffeur “Di Giorgio” - Glattbrugg
  3. Uffici ditta “Private Investiment” - Zürich
  4. Ristorante “Steinburg” - Küsnacht

Belgium:
  1. Het Kelderke, Markt 41 - Maaseik
  2. Le Moulin de Limar, Rue du moulin a eau 21/23    
      Limal
  3. Den Eyck, Houtum 39 - Kasterlee
  4. Mona Lisa, av. Houba de Strooper - Bruxelles

Deutschland:
  1. Ristorante l’Ancora, Humboldstrasse, 32
      58511  Ludenscheld
  2. Ristorante l’Antica Roma, Lindemann Strasse, 77   
      44137 Dortmund
  3. Hotel Aarnhog, Gaat 13 - Sylt Ost,
      D-25980 Keitum
  4. Kreuzherrncafe, Hllhof, D-87700 Memmingen

Holland:
  1. Restaurant Die heere Seventien
      Sparrenburgstraat  9 - 5244 JC Rosmalen
  2. Restaurant Palissade - Kelderseweg 17
      7038 EH Zedam
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Hanno collaborato:

Art Director e Designer

Enzo Ciampalini

Mod. Avance e Mod. Shopping

Ideatore e Scultore

Carlo Castrucci

Collaboratore

Enzo Ciampalini

Quadri luminosi

Riccardo Conforti

Foto

Nidiaci Photografia

Ottimizzazione fotografie

Lisa Bandini

Stampa

Nidiaci Grafiche - San Gimignano (Siena)

La Ditta si riserva di apportare eventuali modifiche sui prodotti senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to modify the products without prior notice.
La Maison se réserve le droit d’apporter des modifications sans préavis.
Die Firma behält es sich vor, ohne ankündigung änderungen an den produkten vorzunehmen.






